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Államosítani akarják az összes felekezeti iskolákat
Miron Cristea régens-pátriárka és Balan metropolita harcot indítottak a terv ellen

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Tegnap röviden már megemlékeztünk 
arról, hogy a székelység ellen az Angelescu- 
féle romaoizáló politika döntő támadásra ké
szül. I’zt a maga nemében páratlanul álló ro- 
mauizálási tervet mint méltó társ egészíti ki 
Topa Lisseauu tanárnak az a terve, hogy

ni összes felekezeti iskolákat álla
mosítsák.

Jellemző, hogy ez ellen a hallatlanul ön
kényes és jogtalan szándék ellen még a ro
mán politikai és egyházi élei legkitűnőbbjei 
is tiltakoznak. Többek között maga Miron 
(ristea pátriárka-régens is vétót emelt n gon
dolat ellen.

Nistor miniszter nyilatkozik
a kisebbségi bizoH

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Nistor közmunkaügyi miniszter a teg
nap esti expresszvonattal Erdélybe utazott, 
hogy Beszterce, Szatmár és Szamosmegyék út
javításainak befejezéséhez közeledő munkála
tait felülvizsgálja. A Brassói Lapok munkatár
as az utazásra készülő Niste» miniszterrel be
ható beszélgetést folytatott, amelynek során a 
miniszter elmondta, hogy azzal az összeggel, 
amelyet a kormány bocsátott rendelkezésre, si
került a máramarosmegyei utakat rendbehoz
ni s ma a visóvölgyi és izavölgyi utakon a leg
rendesebb közlekedés folyik. Hamarosan Hu- 
uyadmegyében és a tizenöt éve elhanyagolt 
zsilvölgyi utakat is rendbehozzák.

A Brassói Lapok tudósítója tekintettel ar
ra hogy Nistor miniszter tagja a kormány ki-

A jugoszláv-osztrák kereskedelmi szerződés 
kereskedelmi és agrár megvilágításban

(A Brassói Lapok bécsi szerkesztőségé
től.) A közel két év óta folyt és ismételten 
megszakadt jugoszláv-osztrák tárgyalások 
végre eredménnyel is jártak és a delegációk 
között létrejött a megegyezés az uj osztrák- 
jegogzláv kereskedelmi egyezmény ügyében.

Az osztrák kereskedők grémiumának 
egyik vezető tagja a következő módon nyi
latkozott

a többi dunai államokra is kiható uj 
jugoszláv-osztrák egyezményről:

— A Jugoszláviával való uj megállapo
dást az agráriusok vámemelési követelései 
tették szükségessé. Ezeket azonban az osztrák 
kormány nem teljesíthette addig, amíg a Ma
gyarországgal és Jugoszláviával fennállott 
szerződések módosítása nem történt meg. Ma
gyarországgal ez már korábban sikerült, most 
végre Jugoszláviával is megtörtént a meg
egyezés. így az osztrák agráriusok követelé-

Bálán szebeni érsek is élesen ellenzi a 
tervezetet és Popa Liseanuval hosszasan tár
gyalt a kérdésről, azonban a professzor hajt
hatatlan maradt, sőt kijelentette, hogy min
den befolyását latba veti a miniszternél, hogy 
a felekezeti iskolák államositása minél előbb 
megtörténjen. A hadizenet megtörtént, az ér
sek is, Popa Lisseanu is éles küzdelmet indí
tottak egymás ellen, de Bálán érseknek nem 
sikerült elérni, hogy Popa Lisseanut kizárják 
a szinodusból, melynek nagyjelentőségű tag- 
ja-

Reméljük, hogy a józanabb és emberibb 
belátás fog győzni és Popa Lisseanu sovén 
tervét a miniszter a jólmegérdemelt papírko
sárba juttatja.

sebbségi bizottságának, a kisebbségek ügyében 
is kérdést intézett hozzá.

— Ami a kisebbségi bizottság munkáját 
illeti, — válaszolta a miniszter, — nincs hatás
körömben az, hogy nyilatkozhass«m. Annyit 
azonban mondhatok, hogy

a kisebbségi kérdés most ‘Kerül először 
határozott tervezet forrná jóban a bi

zottság elé
és igy tehát nem részletkérdéseket hanem az 
általános tervezetet pontunk int. vitatjuk meg. 
Ha elkészülünk a tárgyalásokkal, a kormány 
úgy is nyilatkozni fog annak részleteiről. Egy
ben arról is biztosíthatom, hogy nincs olyan ki
sebbségi részletkérdés, amelynek jóindulatú 
megadását ne keresné maga a kormány és a ki
sebbségi bizottság.

seinek teljesítése immár nem ütközik akadá
lyokba.

Ezzel egyidejűleg azonban az eddigi osz
trák kereskedelmi politika megszűntnek te
kinthető. Ausztria törekvése eddig ugyanis ar
ra irányult, hogy a vámsorompókat leépítse. 
Most azonban az agráriusok kedvéért Ausz
tria is magas vámtételeket állított be és en
nek ellenében bele kellett nyugodnia abba, 
hogy a jugoszláv cikkekre kivetett magasabb 
vámokkal revanzsálta magát. így tehát az 
osztrák kereskedelem nem vár forgalmi emel
kedést az uj jugoszláv-osztrák kereskedelmi 
szerződéstől,

Mezőgazdasági körökben természetesen 
annál nagyobb örömmel fogadták az uj jugo
szláv-osztrák szerződés részleteiről beszámo
ló jelentéseket. Az állat- és lisztvámok eme
lése lényeges hsznot jelent ugyanis az osztrák 
agráriusoknak, azonban kétségkívül áremel
kedéseket fog eredményezni az osztrák clel- 
nüszerptacon.

Öt kivégzés Oroszországban
Moszkva. A legfelsőbb bíróság a Schach- 

ti-perben a halálra ítéltek közül Matovo Bra- 
tanovszki, Beresvoszki, Borjaszinovo, Jaszari- 
novo és Sablun halálos ítéletét tíz évre változ
tatta meg, a többi öt ítéletnek, Gorleczkynek, 
Bojarinovnak, Krizsanovnak, Jussevicsnek és 
Budnynak halálos ítéletét jóváhagyta. Az ítéle
tet tegnap végrehajtották.

Heves támadások Venizelosz ellen
Athénből jelentik: A royalista sajtó heve

sen támadja Venizelosz!, Az egyik újság nyíl
tan Venizelosz meggyilkolására uszít. Meg kell 
bosszulni, — úgymond — Gunaris és társainak 
kivégzését, amelyet a lap Vehizelosznak tulaj
donit.

Hivatalosan megállapították, 
hogy Löwestein gépén véletlen 
szerencsétlenség nem történhetett

l">. (A Brassói Lapok tudósitójá- 
tói.) A coydoni repülőtéren kipróbálták azt a 
repülőgépet, amelyen Lövenstein utazott. A hi
vatalos megállapítás szerint ezen a gépen vé
letlen szerencsétlenség nem történhetett s két
ségtelen, hogy Lövenstein vagy öngyilkos lett, 
vagy gyilkosságnak esett áldozatul.

Angol pénzügyi korok szerint 
a román stabilizációt a népszövetség 

égisze alatt kellene végrehajtani
London. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A Financial News legutóbb megjelent szá
mában hossza cikkben foglalkozik a román 
kölcsön ügyével. A cikk szerint a kölcsönről 
csupa alaptalan és valótlan híreket terjesztet
tek. Egyrészt valótlan, hogy a kölcsön tárgy a lá
sok végleg megszakadtak volna, de valótlan, 
hogy a kölcsönegyezmény már perfektuálva 
van. A kölcsön a lap szerint ősz előtt semmi
esetre sem jön létre, de valószínű, hogy az an
gol bank is hozzájárul a francia jegybank ak
ciójához. Anglia azonban azt hiszi, hogy a ro
mán stabilizációt jobb volna a népszövetség 
égisze alatt végrehajtani.

Seipel kancellár lemondásra készül
Bozen. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Az olaszok tegnap ünnepelték az Iselhegyen 
felállított háborús emlékmű leleplezését az 
olasz király, a kormány és rengeteg közéleti, 
katonai és politikai méltóság jelenlétében. Az 
ünnepséget azonban megzavarta, egy osztiák- 
ellenes tüntetés, amelyben hatalmas tömeg vett 
részt.

Ugyanekkor egy bécsi jelentés azt a hirt 
közli, hogy a nagynémetek hevesen támadták 
Seipelt az Olaszországgal szemben tanúsított 
engedékenységéért. A támadásokra Seipel teg
nap a parlament főbizottságéban lemondás
sal fenyegetőzött. A lapok ennek nyomán most 
már komolyan foglalkoznak a kormányválság 
eshetőségével. Seipelt a Kun Béla ügy is el- 
kedvetlcnitette, s most olasz politikájáért el
hangzó állandó támadások végleg szárnyát sze
gik. A Neue Freic Presse arra céloz, hogy a 
lemondás már az ősszel megtörténik.
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( 45 és 48 védjegyű
/ a legjobb és a legtartósabban mosható

\ Tisztaselyem harisnya
Noyyszaib^su panama kísérlet 
a külföldi kölcsön sseámlájáró 

Uitraviolett sugarak és a hadifesték
Bukarest. (A Brassót lapok tudósító

jától) A bukaresti ellenzéki sajtó súlyos vád
dal illeti a nemrég megszűnt ..Politica“ igaz
gatóját, Alfréd Ueftert, akit már azelőtt is 
úgy ismertek Romániában, mint egy nem min
den tekintetben korrekt bankspekulánst. A 
vád szerint olyan román .járadékkötvényeket 
igyekezett elhelyezni külföldön, amelyek 
egyes államokra nézve teljesen értéktelenek.

Bukaresti szakkörökben szerzett infor
mációk szerint a következő részleteket jelent
hetem ezzel a pénzügyi botránnyal kapcso
latba n:

A háború befejezése után 1918. végén a 
román állam lebélyegezte az ország terüle
tén lévő 1876-os 1892-es és 1912-es aranyjá- 
radékkötvényeket, amelyeket 50 százalékos 
értékben ismert el. Ezt a 50 százalékos értéket 
azonban csak fokozatosan fizeti ki a román 
állam és pedig első srban a román alattvalók
nak, azután a szövetséges államok alattvalói
nak s végül a semleges államok polgárainak, 
akik be tudják bizonyítani, hogy még a lebé
lyegzés előtt voltak e kötvények birtokában. 
Azonban az ellenséges államok polgárai bir
tokában levő kötvényeket semmisnek jelentet
te k i

Mindennek ellenére érthetetlen okokból 
összevásárolták a Bukarestben levő lebélye- 
gezetlen kötvényeket, sőt a lebélyegzett köt
vényeket is az állam által meghatározod ösz- 
szegen felül fizették, úgy, hogy egy szép na
pon e kötvények nagyrésze kikerült az or
szágból. Ugyanilyen mértékben vásárolták 
össze külföldön is potom áron a le nem bé
lyegzett kötvénveket, míg e?y szép napon úgy 
május végén, több börzespekuláns megvételre 
ajánlotta azokat a párisi piacon és pedig az
zal az Ígérettel, hogy a román állam, amely 
most tárgyalásokat folytat a német állammal, 
amelynek birtokában vannak a legtöbb köt
vények, azokat 100 százalékban fogja elis
merni.

Uefter Alfréd meg is jelent a német pénz
világban s ott tárgyalásokat folytatott külön
böző bankokkal, sőt a Reichsbank kormány-

Butorvásárlás 
bizalom dolya

Ha jó bútort akar venni, ne sajnálja az utat 
MAROSVÁSÁRHELY-re es tekintet meg 

Székely és Réti 
erdélyrészi bútorgyár rt 

hatalmas raktárait
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gyárak képviselete. — Hitelképe« egyének
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zójánál, Schachtnál is jelentkezett. Hefternek 
aki Parisban hangzatos nevű bankot állított 
fel, sikerült az uj német pénzügvminiszter 
férkőznie. ki. midőn megtudta, miről van szó, 
kiutasította Ueftert. a következő szavakkal:

— A német nemzet ilyen tekintetben nem
▼VVVTVVVTVVVVVTTVyYYTYYVVVV'rTVVVVVVVVyVT VVVVTVTVVTyVTTVVVVVVVWVrVWV?

Boromissza püspök végrendelete
S z a i m á r. (A Brassói lapok tudósítójá

tól.) Az elhunyt püspöknek felbontották vég
rendeletét, amely Töltői szépségű szavakkal in
tézkedik vagyona felosztásáról.

A hajdani hagy gazdaság a forradalmak és 
az impériumváltozás förgetegeiben jelentékte
lenné olvadt. Amije volt a szentélctü főpap
nak. annak nagyrészét még életében elosztotta 
szegényei között, akiket egyforma szeretettel 
ölelt mindig elevenen érző emberi szivére.

A végrendelet a következőképen hangzik:

V égrendelet eni.

Az anyagi javakról egész életemben az volt 
a meggyőződésem, hogy azok Istentől haszná
latunkra rendelt eszközök, amelyekkel épugy 
nem szabad visszaélnünk, mint az Istennek 
bármely más testi és szellemi adományával. 
Mindenem, amim volt és amim van: az Istené, 
azért, mindenemet, amit hátrahagyok, az Ő 
szent akarata szerint kívánom elosztani: mert 
ha valamikor, most 86 évem betöltése után, az 
Örökkévalóság kapui előtt érzem, hogy jézus 
Krisztusnak teljes számadással tartozom. A 
számadásnak módját pedig Ö már itt a földön 
előírta nekem, egyedül-üdvözitő szent, katholi- 
kus ege házam által, amelynek törvényeitől jot
tányit sem akarok eltérni, nemcsak saját lel- 
kcmmcl érzett felelősségem tudatában, hanem 
azért is. mert püspök vagyok: aki a példaadás 
áldott keresztjét elől hordani tartozik, hogy 
magasra emelve, mutassa a törvény papjainak 
és híveinek egyaránt.

Ebből a kötelességemből kell megértenie 
mindenkinek, hogy nem emberek gazdagításá
ra. hanem szent Katholikus lágy házam felvirá
goztatására gondolok: mikor utolsói akaratomat 
nyilvánítom, juttatok rokonságomnak is vala
mit, de csak annyit, amenny ii a szeretet paran
csa megenged. Nekik tudniok kell, hogy’ amit 
így is juttatok, azt teljesen a Katholikus Egy
ház irgalmának köszönhetik. Ha ugyanis a 

| Gondviselés nem ide 'ivott volna engem, tő 
i m anyagi javakat hiába várnának

Izek előrebocsátása után a következőket 
j i> ndclem el, illetve jegyzem meg:

1, Szabad végrendelkezési jogomat néhai 
. kormoz Jó'.s f magyar apostoli királytól, 
niut legfőbb kegyurtól 1915 május 21-én. 
17911 val. és közoktatásügyi miniszteri átirat 
bizonysága szerint ugyanazon év ápr. 2-áu 

| megszereztem.

ismeri a tréfát. Igaz, hogy ebben a pillanat
ba a Romániával való tárgyalások nehezen 
mennek s a kölcsönnel kapcsolatban egy cso
mó elintézetlen kérdés került felszínre, azon
ban ezeket lojálisán, egy lovagias nemzethez 
méltó módon óhajtjuk letárgyalni.

Amidőn egy Berlinben tartózkodó buka
resti lap tudósitója megtudta, hogy miről 
van szó, bővebb információkat szerzett s igy 
sült ki, hogy

Heftcr Alfréd azt ajánlotta a német 
pénzügyminiszternek, hogy a kölcsön 
és a stabilizációs tárgyalások folya
mán felmerült német követelések kö
zé vegye fel ezeket a kötvényeket is 
és fizettesse ki azokat a román álam

mal 100 százalékos értékben.

Erre pedig a német pénzügyminiszter 
nem volt hajlandó, jóllehet a kötvény-affér
ban nagyon sok német bank van érdekelve.

Uefter Alfréd, aki nem egyedül operált 
ebben az ügyben, s aki potomáron vásárolta 
össze a kötvényeket, bukaresti hitek szerint 
hatvan millió lejt fektetett be ebbe az üz
letbe, mely ha. sikerült volna, több milliárd 
lej haszonnal jár.

Egy másik pikantériája is van a«, ügy
nek. Az 1918-ban lebélyegzett kötvényeket, 
úgy akarták értékesíteni, hogy a bélyegzést 
eltüntették és pedig egész egyszerűen azáltal, 
hogy kitette azokat a napra s néhány nap 
alatt a nap kiszívta a „htdi'esték“ nyomait 
is. De hogy ezt még gyorsabban végezzek, 
uitraviolett sugarakkal segítettek magukon a 
spekulánsok.

Bukarestben előkelő pénzügyi szeméte
ket emlegetnek, akik szintén ludasak ebben a 
manőverben.

2. Kívánom, hogy holttestem a szatmári hí
don túli rk. temetőben helyeztessék nyugalom
ra az előírásoknak megfelelően, de minden 
fény és pompa mellőzésével.

5 Halálom után lei.előleg rövid idő alatt 
kettőszáz szentmise végeztessék értem, egyen- 
kint kettő arany lej, vagy ha más pénznem 
jönne forgalomba, az annak megfelelő összeg 
stipendiumért. E stipendiumok tíz szegény ja- 
vadalmazásu papnak osztandók ki egyenlő ré
szekben. Ugyanakkor a szegények között kettő
százötven aranylej, vagy ennek az előbbi be
kezdésben számított megfelelő összeg osztassák 
a szatmári Katholikus Karitász által.

4. Pápa-Őszentségének, a szatmári róm. 
kath. papnevelőintézetnek, a róm. kath. szat
mári egyházmegyei nyugdí jalapnak, a szatmér- 
egyházmegyei alapítvány pénztárban kezelt 
szegény alapnak egyenkint ezerkettőszázötven 
(1250) aranylejt , illetve ennek az előbbi pont
ban magyarázott megfelelő összegét: Ötezer 
lejt hagyományozok.

Ezután a jótékony intézetekről, rokonairól, 
szolgálatában álló személyekről, intézkedik a 
végrendelet, amelynek végrehajtásával llosvay 
Lajos apátkanonok van megbízva.

A végrendelet arról is intézkedik, ha neta
lán valamelyik rokon perrel támadná azt meg, 
úgy minden öröklési jogtól elesik és a hagyo
mányból ki van zárva.

\ szenűdetü püspök mindenre kiterjedő 
gondosságába vall, a végrendelet következő 
pontja:

— Nem akarván kitenni a püspöki szék
hazat üzérkedés házának, ezért minden árve
rést eltiltok és eladandó hagyatékom eladásá
val a ' égrendclcti urakat bízom meg.

Boromissza Tibor halála nemcsak a gzat- 
mármegyei egyházmegyének jelent mérhetet
len veszteséget hanem az egész magyarságnak, 
amely egyöntetüleg mély fájdalommal kíséri ki 
Hám János és Meszlényi Gyula méltó utódját 
utolsó útjára.
V▼▼▼▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼TVVVyTVVVrVYTVVVV
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Az egyenlő elbánás 
és a szalacsi széna
Nagykároly. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) Szalacs község szinmagyar lakosságá
nak is panaszos az életsorsa.

Hogy nem szőrmentén simogatják őket, azt 
már talán elviselnék, de itt nemcsak erről van 
szó. Többről. A szalacsiak egészen különös, 
mondhatnék sűrített kálváriájáról.

Szalacson most például az a furcsa eset 
történt a román ímpérium tizedik esztendejé
ben, hogy a IV. granicsárezred katonái, fel
sőbb rendeletre, minden tiltakozás ellenére el
szállították Szalacs község lakosságának szé
náját. Nem egy-két mázsát, hanem harminc 
szekérrel.

A napokban az a meglepetés érte őket, 
hogy földjükön harminc vasadi szekér jelent 
meg, szuronyos granicsárok kíséretében, akik 
egy őrmeseter utasítására az ő szénájukból ra
kodni kezdtek. :

A szalacsi gazdák ijedten tiltakoztak. Az 
asszonyok sírva, jajveszékeltek. hogy jószáguk 
éhen pusztul, de a granicsárok kemény legé
nyek, őket nem ijesztette meg a gazdák tilta
kozása, nem puhította meg az asszonyok két
ségbeesése, sírása, ők csak rakodtak tovább an
nál is inkább, mert az őrmester kijelentette, 

minden tiltakozás hiábavaló, mert ne
ki parancsa van erre és ő a parancsot 

teljesiti

Sok kérés, könyörgés, de talán inkább egy 
tehetősebb gazda föllépésére az őrmester bele
egyezett abba, hogy felmennek a községházára 
és onnan telefonon beszélnek az érmihályfalvai 
parancsnoksággal.

Közben elmondotta az őrmester ur, hogy ő 
a parancsot a főhadnagy i5l kapta, aki kijelölt 
neki egy utat és utasná*?»« adta, hogy attól az 
nttól kezdve minden szénát, amit lát, s.áMson 
be Érmihályfalvára.

A községházáról telefonon a kapitánnyal 
beszéltek, délelőtt 10 órakor, aki azonban azt 
a választ adta:

„ez a főhadnagy dolga, ebbe nem avat
kozom. bele."

Majd további tiltakozásra azt a kijelen
test tette, hogy értesíteni fogja a főhadnagyot, 
azzal, hogy menjen ki a helyszínére és mig ki 
nem érkezik, maradjanak a szekerek ottan.

A szalacsi gazdák izgatottan, a vasadi fu
varosok türelmetlenül vártak délután három 
óláig. De a főhadnagy nem jelentkezett.

Ismét telefonáltak Ermi hályfal vára, ahon
nan most már az a válasz érkezett, hogy

a kapitány ur beteg, nem áll senknek 
rendelkezésére.

Egy altiszt jelentette ezt, aki közben meg 
megjegyezte, hogy ha a jegyző vállalja, hogy 
a felrakott széna nem állami reserva, akkor le
rakható.

A jegyző azonban, akinek hivatalból 
ismernie kell minden lakos birtokát, 

a felelősségei nem vállalta .

és igy a harminc vasadi szekér útnak indult a 
szalacsi gazdák verejtékes munkája eredmé
nyével.

A szekerek elindulása után, késő délután 
érkezett meg a főhadnagy két szuronyos grani- 
csárral, A gazdák elismételték tiltakozásukat.

A községházán folyt le a beszélgetés, amely
nek azonban kedvező eredménye nem lett, mert 
* főhadnagy nem térítette vissza az útban levő 
szekereket, hanem kilátásba helyezte, hogy 
pénzben kárpótolják őket.

Ez történt Szalacson az ímpérium tizedik 
esztendejében.

Mit kell ehhez még hozzáfűzni?
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼ ▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

— Kántorválasztás a brassói magyar 
evang. egyházban. A brassói magyar evang. 
egyházközség vasárnap, L hó 15-én d. e. 11 
órakor egyhizi közgyűlést tart, amelynek leg
fontosabb tárgya a kántorválasztás. Közgyűlés 
előtt az Istentisztelet alkalmával a meghivo't 
pályázók próba-kántori szolgálatot teljesítenek. 
A közgyűlésre ezúton is meghívjuk egyházköz
ségünk tagjait. Az egyházközség elnöksége.

teljes megelégedést kelt csak az u), erőssen és 
Egységára válogatottat! parfümözött, kiválóan finom Eíida 
Lei 50— Luxus-Puder.

LUXUS 
PÚDER

A hajmáskéri hadgyakorlaton robbanás 
következtében szörnyethalt Csörgey Károly tábornok

Fejencsik altábornagy és Maletzky alezredes súlyosan megsérültek

Budancst. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Tegnap délután a hajmáskéri katonái 
gyakorlótéren súlyos szerencsétlenség történt, 
melynek következtében Vitéz Csörgey Károly 
tábornok, az egyik legképzettebb magyar fő
tiszt szörnyethalt és két másik magasrangu ka
tona súlyosan megsebesült.

A téren f. kora reggeli órákban lőgyakorla- 
tot tartónak. Eddig még kiderítetlen körülmé
nyek között, de «alószinüleg anyaghiba miatt 
az egyik lőveg f bob! ant s a fegyverzávárzat 
szétrepülő rész i halálosan megsebesítették 
Csörgei tábornokot, aki

sérüléseibe néhány pillanat múlva be
lehalt.

jelen volt a gyakorlótéren Fejencsik altá
bornagy is aki fején sebesült meg, mig Maletz
ky Oszkár nyugalmazott ezredes a lábán szen
vedett súlyosabb sebeket. Rajtuk kívül néhány 
kisebbrangu tiszt és több altiszt is az áldoza
tok között van.

A gyakorlótérre azonnal orvosok szállot
tak ki, akik a sebesülteket első segélyben ré
szesítették. Az eddigi vizsgálat szerint véletlen 
szerencsétlenség történt, amiért senkit sem ter
hel felelősség.
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A tegnapi minisztertanácsról kiadott hivatalos 
jelentés az első, amely a kölcsönnel foglalkozik

Tegnap este megérkeztek a külföldi bankok kiküldöttei
Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Tegnap délután volt összehiva az oly 
sokszor elhalasztott minisztertanács. A kor
mány tagjai idegesek, az újságírók körülve
szik őket, érdeklődnek, de a kölcsön ügyéről 
Senki sem nyilatkozik, Argetoianu jelent ki 
annyit, hogy a kölcsön okvetlenül nyélbeütő- 
dik, a parlament össze fog ülni és pénz lesz 
annyi, mint a polyva. Azt kérdezte az njság- 
iróktól, hogyan kételkedhetnek abban, hogy 
a liberálisok nem tudják megcsinálni a köl
csönt?

A minisztertanácson Bratiann Vintila el
nökölt. Argetoianu a minisztertanács elé ter
jesztette a leégett királyi palota és a diadalív 
újjáépítéséről szóló tervezetet. Lupu beje
lentette, hogy Genfben az általános életviszo
nyok megjavítása céljából konferencia lesz, 
amelyre delegátus küldését kéri.

Titnlescu szólalt fel ezután és a stabili
zációs kölcsön ügyében a külföldi bankokkal 
folytatott tárgyalásokról tette meg jelentését. 
A Banque de France alkormányzójával foly-
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼

C'EST UN GESCHEHT POUR LA PRIMARIA
Mit árul a sepsiszentgyörgyi főrendőr 7

Sepsiszentgyörgy. (A Brassói La
pok tudósitójától.) Azok is, akik nem tudnak 
valami jól franciául, megértik a fenti monda
tot. amelynek értelmét közismert német és ro
mán szavak teszik nyilvánvalóvá. Az egyik 
ilyen, amely hivatva van arra, hogy eljöven
dő kommentátorok dolgát megkönnyítse, a ne
met Gescheft, amely magyarul üzletet jelent, 
s a román primarie, amely biztos értesülésem 
szerint a városházával egyértelmű. Hogy kerül 
ilyen durván, ilyen brutálisan közönségesen 
egymás mellé a Gescheft és a városháza, a ku- 
peckedés és a várisi polgárság legtekintélye
sebb testületé, mert hiszen ez a német és ri
mán szavakkal kevert Tondat mégis csak aa/- 
nyit jelent, hogy „ez a városháza üzlete..." 
Hogyan, hát a városháza amely mindig morá
lis reprezentánsa is a polgáriéinak, Geschefte- 
két is szokott csinálni? Talán van a városházá
nak eladó ócska ruhája s házról-házra járva 
azokkal handléroz? Vagy talán a leépített ma
gyar tisztviselők zörgő csontjait kommercia- 
lizálja?

Vagy vannak talán eladó, ócska törvényei, 
amelyek a beszerzési áron alul sem kellenek 
senkinek...

Nem, nem akarom tovább feszíteni az ol
vasók idegeit s ezért haladéktalanul elárulom, 
hogy az üzletet nem a szegény, de becsületes 
Sepsiszentgyörgy városa, hanem a rendőrfő
nök ur hajtja végre... Mit árul a rendőrfőnök 
ur? Talán hires zsebtolvajokat veszteget el po
tom áron a szomszéd városok rendiségeinek? 
Vagy talán vannak más ragyogó üzletek, ami
ket a törvény egyenesen a sepsiszentgyörgyi 
rendőrfőnök ur számára tartott fenn? És a Ge
scheft és a rendőrfőnöki hivatal egy anyaméh
ből születtek? Mint a költő és a sorsharag?

Igen. Igen!
Nincs hatalom, amely elválassza őket, leg

alább is ezt állítják azok a szegény európai 
utasok, akik időközönként autóval igyekeznek 
megközelíteni a Balkánt, amely a rendőrfőnök 
ur jóvoltából már harminckét kilóméterre kez
dődik Brassótól.

„Ezt a törvényt én csináltam"

Hogy honnét tudják meg az utasok, hogy 
megérkeztek a Balkánra? Igen egyszerű ez. A 
mikor a jobb sorsra érdemes utassal bekanya
rodik az autó Sepsiszentgyörgyre, egy rendőr 
ugrik felemelt kézzel a gép elé. A tapasztalat
lan utas erre megijed, a soffőr ijedten nézi a 
kerekeket, hogy tudta nélkül nem-e gázolt el 
valakit, s amikor a rendőr kiadja a paran
csot, hogy „előre, be a rendőrségre“, egy-egy 
gyöngébb idegzetű hölgy utas talán rosszul is 
lesz. De a soffőrök viharedzettebbek, nem ijed
nek meg olyan könnyen. Udvarias hangon 
megkérdezik a szolgálatos Rendőr úrtól, hogy 
vájjon mire véljék eme tiszteletteljes invitá
lást. A rendnek pontos és fontos őre, harsányan

tatott tárgyalások kielégítően végződtek Ez 
az első minisztertanácsi hivatalos jelentés, a 
mely foglalkozik a kölcsönüggyel.

Tegnap este öt külföldi 
bank kiküldöttje érkezett 

Bukarestbe.
Tegnap este érkezett meg az északi-pálya 

udvaron a külföldi bankkiküldöttek egy része. 
Az állomáson ott voltak Victór Antónescu, Ca- 
limachi herceg és Ple§oianu, a miniszterel
nökség vezérigazgatója. Megérkeztek Cheva- 
lier, a Banque de Paris et Pays-Bas képvise
letében, Monet de Denis, az amerikai Blair 
és Chasse-bankok kiküldöttje, Smith, a Lá
záré Brothers és Ambros, az angol bank kép
viseletében. Megérkezett végül Mac Leane, 
híres amerikai ügyvéd, Blairck jogi képvise
lője is.

Szombaton érkezik meg Gaston Jézé is.
A megérkezett bankkiküldöttek és Bra- 

tianu Vintila között a mai nap folyamán ta
nácskozások lesznek.

kijelenti, hogy gyors hajtásért le fogják bün
tetni a soffőrt.

— De édes, jó, aranyos rendőr ur, — kö
nyörög gyakran a tapasztalatlan autó utas ,— 
hisz az autó a megengedet nyolc kilométeres 
sebességgel ment csak, hisz mutatja a sebes
ségmérő is, nézze meg.

Azonban minden hiábavaló. Az autó be 
kell sétáljon a rendőrségre, ahol a jóltáplált re- 
gáti rendőrfőnök, Badac ur várja a jószeren
csét.

Éjjel úgy egy óra lehet, de azért a rend
őrfőnök ur hűségesen virraszt a strázsán.

A soffőr mentegetőzik:
— Kérem, én nem hajtottam gyorsan, hi

szen éjjel van, s a kiránduló társaság nem is 
engedte volna, hiszen ha csak a rendes sebes
séggel mentem is. már féltek az istenadták, 
hogy a rossz utakon baj történik.

Még tovább is mentegetőzne a soffőr, de a 
rendőrfőnök egy erélyes szavára ijedten kussol 
a sarokba, ahol a tizennyolc kiránduló dühöng, 
hogy ilyen kalanddal kezdődik a Szent Anna 
tói kirándulás olyan nagyon várt napja.

Radac ur ój egy félóráig pingájja a betű
ket a végre kész a proces verbál, melynek alap
ján és értelmében háromszáz lejt kell leszur
koljon a drukkal á soffőr.

Másnap újra két autó ment Tusnádra, ki
rándulókkal. Az egyik autónak elfogyott a ben
zinje s amig elment vásárolni, a másik autó 
megállt, hogy megvárja. Egyszerre csak egy 
rendőr jelent meg a láthatáron, aki az autót, 
azzal a kifogással, hogy nem szabályszerű he
lyen állt meg, a rendőrségre vitte.

— ötszáz lejre büntetem — rivalt a soffőr- 
re a rendőrfőnök.

— De kérem, nekem nincsen pénzem, — 
próbál kibújni a Jogtalan büntetés alól a sof
főr.

— Mit, nem akarsz fizetni? Most már ezer 
le^

Ebben a pillanatban egy uj autó jelenik 
meg a színen. A benzint vásároló autó utána 
jött a társának a rendőrségre, hogy lássa, 
mi történt És pusztán ezért, mert az autó jó
szántából utána ment a másiknak, megbüntet
ték száz lejre. Tanulság: így jár az, aki kiván
csi.

Az utasok szorult helyzetükben ügyvédet 
hoznak, aki bevonul a másik szobába a főnök 
úrral egyezkedési tárgyalásra. Eredmény: Há
romszáz lej. Ennyire engedte le a büntetést a 
főnök ur, pusztán azért, „mert jól ismerem dr. 
Román Valér ügyvéd urat."

Ezt a tÖvényt én csináltam, 

— mondta ellentmondást nem tűrő hangon a 
rendőrfőnök ur másnap egy uj áldozatnak, aki 
tiltakozott a büntetés ellen. Hetipiac volt az
nap. az úttest szénás és más szekerekkel volt 
tele, úgy, hogy az autó még akkor sem hajt
hatott volna sebesen, ha akart volna. Jegy

zőkönyvet nem vett fel a főnök ur, legalább is 
az autós nem látta és nem irta alá. Csak nyug
tát kaptak az ötszáz lejről, amit kénytelen
kelletlen befizettek. Aztán tovább hajtattak 8 
ha a soffőr meglátott valahol felbukkanni egy 
rendőrt, kedélyesen igy köszönt neki;

— Már lefizettük az ötszáz lejt biztos ur!

Magának a fa a Gescheftje, 
nekünk ez!

Egy brassói fás, akinek Sepsiszentgyör- 
gyön kellett keresztül mennie, már hallotta a 
balkáni híreket. Ezért, hogy minden bajt el
kerüljön, úgy vezette az autóját, mintha az au
tó egy csecsemő volna, aki most teszi az első 
pár lassú és bizonytalan lépést. De a végzet 
őt sem kerülte el. A hagyományos rendőrbácsi 
most is felbukkant és az autó ment, mendegélt 
hetedhétországon is túl. a balkáni város rend
őrségére. Itt következő épületes párbeszéd folyt 
le a rendőrfőnök és a fás között. Először azon
ban megtörtént a büntetés, ezer lejre.

— Ha nincs magánál pénz, a kocsi itt ma
rad mindaddig, amig nem szerez ezer lejt.

(A fás: szerez.)
— Na látja, igy van ennek értelme... mert 

ha procest veszek fel, akkor felebbez, elhúzó
dik, de igy kiteszi a pénzt és ez „most vágja 
magát". Hunyorít, tréfásan. A rendőrfőnök ur. 
A fásnak nincs tréfás kedve. Badac ur vigasz
talja.

— Nahát egy fásnak van elég pénze... fi
zesse csak ki.... magának a fa a Gescheftje, 
nekünk meg ez. Kell a primaria részére a pénz.

(Fás fizet).
Na kibékültünk. „Cest un „Gescheft" pont 

primerie" — hangzott el a történelmi kijelentés 
Badac ur mosolygó száján.

Az olvasó talán már unja is ezt a sok egy
forma esetet. Tehát abba hagyom az adathal
mozást. Csak annyit jegyzek még meg. Én is, 
az olvasó is tudjuk, hogy a rendőrnek nera 
szabad Levinni az autót. Joga van a forgalmi 
és hajtási engedélyek számát felírni, pruces 
verbált felvenni, amit kötelessége a rendőrség- 
nek áttenni ahhoz az illetékes város rendőrsé
géhez. melynek nevét és számát viseli az autó, 
Az illetékes rendőrséghez áttett büntetés ellen 
öt napig lehet felebbezni a törvényszékhez, s 
ha az jóváhagyta a büntetést, a pénzt a pénz
ügyigazgatóságnál kell befizetni, s csupán a 
nyugtát kel felmutassa a rendőrségnek.

Mi ti tudiuk, Badac ur úgy látszik i.rm 
tudja, vagy egyszerűsíteni akarja a törvényt 
azzal, hogy külön törvényt csinál Sepsiszent- 
györgyön. ö a rendőrség, törvényszék és pénz
ügyigazgatóság, egyszemélyben. Büntet, jóvá
hagy, pénzt beszed. És mi most felkérjük a fel
sőbb hatóságokat, menjenek Sepsiszentgyörgy
re autón persze, és a megfelelő kitüntetéssel ju
talmazzák meg Badac urat, aki olyan jó, de 
olyan nagyon, hogy nem akarja fárasztani t 
büntetéspénz sok stációjával a jámbor utaso
kat. Igaza van, hisz a kereskedő, a fás, a fillé
reit összegyűjtő kiránduló elem úgy is fárad éa 
verejtékezik eleget.

Hogy eleget tehessen a sepsiszentgyörgyi 
autó-halász rendőrfőnök saját szabadalmi: 
sportszeszélyének, amely talán nem is annyira 
szeszély, mint csakugyan Gescheft.

Somlyói Eller Gizella.
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az aradi városi
A rád. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

Alig tizenötévé* és máris tulkomoly, nyütt- 
arcu. Tanoncgyerek egyik aradi ipari válla
latnál. Jövendőbeli vasmunkás és mégis mem 
a jövendője, hanem a jelene fontos. A mi kis 
inasunk régen a háta megett hagyta már a 
játékos gyermekidőket. Komoly, gondokba 
gyúródott arcú katonája lett a mai keserű 
életnek, amely azoktól követeli a legtöbb ál
dozatot, akiknek a legkevesebbet juttatott.

Hat óra elmúlt. Bol lóg pillanat sok száz
ezer ipari munkásnak. Mosdani, pihenni, em
bernek lenni lehet végre a szürke munkaidő 
izzadság-szagu robojja után. A mi tizenötéve
sünk azonban nem jut hozzá, hogy fáradt kis 
tagjait átadhassa a boldogságos és erőt adó 
pihenésnek. S szerényen megjegyzi:

— Sietek haza az otthonba, mert dolgoz
ni kell

— Mit dolgoztok ti az otthonban a napi 
munkaidő után? — füzzük tovább a szót.

— Az ajtókról és ablakokról kell leka
parni a meszel, ■— válaszolja a kis inas. —

Botrányos állapotok

Aztán meg krumplit is kell hámozni, 
kerti munkát is csinálunk.

meg

— Ki kívánja ezt tőletek?
— Dublea Livius igazgató nr.

A gyermek már megy is. Sovány kis alakja 
idegenül botladozik végig a hüvösödő nyári 
este korzó-pompájára készülődő főutcán.

Utána jártunk az elejtett szónak és meg
tudtuk, hogy barátunknak igaza volt. Dirlea 
Livius tanoncpedagógus, otthon-igazgató nr 
egy tanoncpedagógus és otthon-igazgató ne
mes hivatásához méltatlanul kezeli a gondjai
ra bizott emberpalántokat. Munkástényezők
nek, ingyen kézierőnek, kamatoztatható rab
szolga-anyagnak tekinti a fáradságos napi 
munka után hazabotorkáló inasgyermekeket. 
Kora tavasztól, késő őszig állandóan tud ne
kik mezei munkát adni a tanoncotthon kertjé
ben, holott az ipari pályára készülő fiatalság
nak nem igen van szüksége ilyen irányú ag- 
rártanulmányokra. Különösen, ha tekintetbe 
vesszük, hogy mindez a napi minimális nyolc, 
de a legtöbb esetben több mint nyolcórai 
munkaidő befejeződése után történik.. _

Az úrbéri terhek sorozata ezzel még nem 
fejeződött be az Arad városi II. számú ta- 
noncót^on jobbágyéletében. Jó ha. mindent 
M a mai ipari munkás. gondolja Dublea 
igazgató ur. Beavatja őket a kulináris müvé- 
•zetrk alsóbbUku tevékenységeibe is„ Sepre- 
getni, krumplit pucolni, vizet hordani és más 
hasonlóan ipari tárgyú és pihenés-számba me
nő munkálatokkal szintén ellátja a tanonc- 
otthon kis lakóit.

Vannak más természetű panaszok is. A 
tanoncotthon vízvezetékét állítólag a városi 
tanács parancsára minden délután félnégykor 
elzáratja az otthon igazgatója. Az este masza- 
tosan hazatérő gyermekek arra kényszerül
nek, hogy az otthon udvarának nyitott és mi- 
azmákkal telt csordakutjából isznak és tisz
tálkodjanak a városi intézmények egészség
ügyi felszerelésének nagyobb dicsőségére.

A koszt természetesen vékony, silány, 
sokszor alig ehető. Ezzel szemben azonban

tanoncotthonban
kacagni is lehetne rajta. így azonban Aradon 
senkinek sem jut eszébe kacagni az aradi vá
rosi tanács bohózat-fordulatain, aminthogy 
örülni sem igen hajlandó a nágymultu határ
város a nagy megtiszteltetésnek, amely az 
aradi városi adminisztráció szürke és kes- 
kenyvágányu apparátusát, a városi tanácsot 
hatalmas miniszterek vetélkedéseinek puffer- 
jévé avatta.

Függetlenül attól, hogy oszlik, vagy nem 
oszlik, hogy Robu, vagy Angii el, vagy 
hogy egyszersmindenkorra belebukott-e az 
aradi városi tanács bonydalmaibán C r a^ n a- 
r u ur, a legfőbb közigazgatási tanács illuszt
ris elnöke, mi vagyunk olyan bátrak, hogy a 
második számú aradi tanoncotthon botrá
nyos mizériáira és Dublea Livius igazgató
gondnok ur basáskodásaira negyvennyolc 
inasgyermek fejlődő szervezetének, egészsé
gének védelmében az illetékesek figyelmét 
felhívjuk. Mert higyjék el a miniszter, pol
gármester, városi tanácsos és tanoncotthon- 
felügyelő urak, hogy az én koravén, hamvá
ba holt, nyütt arcú, tulkomoly, tizenötéves 
kis barátom a néhány félve kimondott szó
ban pár perc alatt sokkal többet és fontosab
bat mondott, mint ami jói ők hónapok alatt 
csinálnak.

("•)

A E ROXON

SZEMTELEN.
^raszűmamIW4

annál hamarább kijár az iitleg 
lenkedő, ,.bolsevikok“-nak.

M<'g mindig nem tudjuk.

az elégedet-

oszlik vagy
nem oszlik az aradi városi tanács. A jobb 
sorsra érdemes határváros lakossága ma már 
ott tart, hogy keserű vállrándítással veszi 
tudomásul az uj, újabb, legújabb fordulato
kat. Ha nem volna halálosan, tízmilliókra me
nően, minden polgár zsebére lényegesen 
fontos, hogy milyen személyi változások tör
ténnek az aradi városi tanácsban, talán még

ACROXON
NAU

ALHATSZ

NYUGA
LOMMAL

LÉGYFOGÓ
I Vezérképviselet: SCHULZ ARNOLD
I TIMISOARA
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fi lordok házának ma éjjeli ülésén 
két órás vita folyt a kisebbségekről

„A kisebbségek a nemzetközi civilizáció védelme alatt állanak!“
London. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Azok után az interpellációk után, me
lyek az angol parlamentben a román—ma
gyar optánspörrel kapcsolatban hangzottak 
el, ma éjszaka a lordok házában a kisebbségi 
kérdés kerü t szóba. A Szónok Lord Parmoor 
volt, hosszú beszédében bírálta a kisebbségi 
védelemtől szóló szerződések végrehajtását.

-A A békeszerződések óriási területi in
tézkedései -*- mondotta többek között — a ki
sebbségek problémáját a legégetőbb, legfon
tosabb kérdéssé tették. Anglia, valamint a 
nagyántánt többi államai is csaknem vala
mennyi szerződést garantáltak, mélyek a ki
sebbségek védelméről szólnak. Ez a garáncts 
kötelességekkel jár s most azt óhajtom meg
vizsgálni, hogy Anglia mennyiben tett elegét 
ennek a kötelességének.

A szerződések revíziója 
szükséges.

— Alai 
denem, d

injában az optánspörrel kellene kéz
ié ezzel már foglalkozott előttem

Lord Newton s igy csak annyit jegyzek meg, 
hgy az összes egyeztetési kísérletek kudar
cot vallottak. Az egész ügy iskolapéldáját 
szolgáltatta annak, hogy

a népszövetségi tanács adminisztrá
ció helyett politizál.

Innen az is, hogy a kérdést még nem utalta 
a hágai nemzetközi bíróság elé. jóllehet an
nak már régen ott lett tolnai a helye.

Ezután a lord élesen kritizálja a kisebb
ségi szerződéseket, amelyekkel az egyes ál
lamok törvényei állandó összeütközésbe ke
rülnek, jóllehet, semmiféle törvény, rendelet 
vagy hivatalos gyakorlat nem lenne velük 
szembeállítható. Éles szavakkal szemére. 
hányja a lordok házának, hogy az eddig ta- 
r»asztalt eseteknél nem lépett közbe. Hangsu- 
yozza, hogy a kjsebségi szerződések módo

sítására még nem látja elérkezettnek az időt, 
azonba n a 1

revízióra feltétlenül szükség m, 

s ennek Hőbb-utőbb be kell következnie. A 
nagyántánt szervezetet alkotott a 55 millió 
főnyi kisebbségek védelmére s Angliának kö
telessége meggyőződni, arról, hogy ez a szer
rezet helyesen működ ik-e vagy sem?

A világ kötelessége a ki
sebbségeket védeni

Ezután pármoor igy folytatta:
*— Súlyosan kárhoztatnom kell azt a 

rendszert is, mely szerint az egyes kisebbsé
gek ügyeiknek a Népszövetségnél való tár
gyalásánál tétlen szerepre vannak kárhoz
tatva s anélkül, hogy, saját dolgukba bele
szólhatnának, némán és az önvédelem lehető
sége nélkül kell meghallgatníok a döntő íté
letet. Követelem, hogy a kisebbségeknek ne 
idegen államokon keresztül kelljen a Nép
szövetséghez fordulniok.

A kisebbségek tulajdonképpen a nem
zetközi civilizáció védelme^ alatt ál
lanak, de ez a nemzetköziség bölcsen 

megfeledkezik erről.

Befejezésül hangsúlyozom, hogy * Angliának 
kötelessége a szerződések betartására fel
ügyelni, mert az okmányokat éppen úgy alá
írta, mint a többi államok.

Lord Cushendum azonnal válaszolt Par- 
moornak és kifejtette, hogy a jelenlegi szer
ződések csak akkor változtathatók meg. ha 
kétségtelenül csődöt fognak mondani, Ang
liát a szerződésék körüli felelősség miatt alig 
terheli valami.

Parmoor (közbekiált): Aláírta, tehát 
Százszázalékos kötelessége van!

Cushendum: Anglia csak a többi alá
író hatalmakkal együtt léphet fel...

Parmoor interpellációja igen mély hatast 
váltott ki.

tei kalászosokhoz ^SS? MÉSZNMOGÉW
adjunk ala p tr á gy a k é nI.

okozza a termést, a talajt javítja, lazítja, savtartalmát csökkenti, elősegíti a többi tápanyagok felvételét, pusztítja az élös- 
dieket és gyomokat (VADREPCE) s ellenállóbbá teszi a növényi betegségek (GABONAROZSDA) ellen.

Nem mosódik ki! A legolcsóbb nitrogén-műtrágya!
CTÍlhnnafplÁUnpl 16—18°/oos superphosphat minden esetben
gauuiicllvlClMlCi 40—42°/o-os kálisó különösen homokos talajoknál ajánlatos.

Kérjen szaktanácsot, ismertető nyomtatványokat és árajánlatot, melyet díjmentesen ad a

„NITROGÉN" Műtrágya- és Vegyiipar R. T. Dicsöszentmárton
2 W -4■
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Jugoszlávia (fclsóhajt): Ausztria régi vas- 
kihncsei nem fájtak nekem annyira, mint Mus- 
sohninek ezek a papir-kötelékei...

Publicati« de licitatie
Subsenmatul portaret pria aceas ta publici, ca 

In tavorul reclamantului Banca de Credit Sft.-Gheor 
gne pentru incasarea creantei de 12000 Lei fixeaM 
termen de licitatie la 14 luna Iulie 1923, ora 2 p. m, 
in Covasna, unde se va vinde prin licitatie 2 eat, 2 
bivoh in valoarea 20.0C0 Lei.

5ft.-Gheorghe.
Portare!: Dr. Zágoni
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Ha Ménnel
HM. IA

Seiss Q^on

(Goerz-Ernemann-Ica-Conlessa) 
és teljes értékű árut kap ! 

Kérjen díjtalan prospektusokat 
B. GIBSON a vezérképviselettől) 

Bucuresti, Str. Gr. Cantacuzino 45.

Mel viMH- 
ill! MMtl

lesütő formákat, manzsettaszakttógépeket, 
manzsettaélesitőgépeket mindenféle speciá
lis szerszámokat, nyersgummit, gummizott 
szöveteket elektromos pneumafikpumpákat 

szállít raktárról nagyon előnyös 
feltételek mellett

Ing. B. Millian Bucuresti
Str. Academiei 30.

(Hotel Excelsior alatt)

Nagyi^tárJFUHHrj^

A Budapesten őrizetbe vett Bourbon herceg 
romániai szélhámos, aki azonban jogosan 

használja a hercegi címet
A spanyol követség tagadja, hogy a szélhámos Alíooz király rokona volna, 

de azért ezer pengő segélyt küldött neki
Budapest. (A Brassói Lapok tudósitó- 

játóh) Tegnap röviden már megemlékeztünk 
arról, hogy a budapesti főkapitányság a párisi 
rendőrség távirati figyelmeztetésére egy elő
kelő dunaparti szállóból előállított egy magát 
Bourbon Lajos hercegnek nevező 44 eves em
bert, aki előadta, hogy banküzletekkel foglal
kozik s a spanyol királynak egészen közeli ro
kona.

A rendőrség az érdekes előállítással kap
csolatban a sajtótól megtagadott minden irfor- 
mációt, a spanyol követség azonban jelentest 
adott ki, melyben közli, hogy a letartóztatott 
nak a királyi csajához semmi köze sincsen, ha
nem Constantin Glikisnck hívják s galaci szü
letésű szélhámos. A követség hangsnlyozta. 
azt is, hogy felkérte a rendőrséget, akadályoz
za meg, hogy a kalandor jogosulatlan címeket 
használjon.

Ezzel a határozott kommünikével egyide
jűleg azonban megtudták a pesti lapok azt is, 
hogy a tiltakozó követség ezer pengő gvorsse-

gélyt küldött a. szélhámosnak. A zavart még 
emelte, hogy a rendőrség megállapítása szerint 
nem spanyol herceg ugyan, de a Bourbon her
cegi címet jogosan viseli, mert Amerikában va
sár utján jutott e ranghoz. Eredeti neve Glikis 
Constantin, egy galaci görög kereskedő fia.

Egyébként ma. befejezték az őrizetbe vett 
kalandor kihallgatását, aki előadta, hogv a spa
nyol király morganátikus házasságából szár
mazik s igy Bourbon herceg. Beismerte, hogy a 
Glikis Constantin nevet is használja, mert a 
görög királytól, aki rokona, ezt a nevet kapta.

E pillanatban tehát nem lehet meg tudni, 
hogy a kalandornak nem folyik-e. tényleg kirá
lyi vér ereiben? Bűncselekmény gyanúja 
egyébként nem forog fenn elene, ennek ellené
re azzal az indokolással, hogy visszaélt egy ba
rátságos hatalom uralkodóházának nevével, ki
utasították s egy detektivvel a határig kísértet
ték, ahol az előkelő vendéget átadták Ausztriá
nak.
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Igazságügyminiszter Ur!
Nincs joga halálra Ítélni a politikai rabokat!...

18 napos éhségsztrájk után páratlan tragédiák játszódnak le Doftápán
Döf tana. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) A börtönigazgatóság végképpen megtil
totta azt, hogy a foglyokat hozzátartozóik 
meglátogathassák.

A rendelet célja nyilvánvaló: az. igazga
tóság el akarja kerülni azt, hogy a börtönben 
uralkodó borzalmas állapotról bármiféle hír 
is kiszivároghasson. Ennek ellenére köztudo
mású az. hogy a cellákban isszonyatos jele
netek játszódnak le. Az amúgy is clgyengült 
foglyok a rájuk kényszeritett éhségsztrájk 
18-ik napján a végsőkig legyengültek s jóré
szüket kórházba kellett szállítani. Az egyik 
rab, állítólag a magyar bűncselekmények mi
att elitéltek csoportjából, öngyilkosságot kí
sérelt meg, s megmérgezte magát. A dózis 
azonban gyengének bizonyult, s a halálra- 
szánt embert gyomormosás utján megmentet
ték.

Különöskép erősíti az elkeseredést, hogy 
mindezekhez a szenvedésekhez fizikai terror 
is járul, s az a középkori rendszer, ami a dof- 
tanai börtön igazgatását mindig is jellemezte, 
most teljes felelőtlenséggel dühöngi ki magát. 
A rabok hozzátartozóit, akik az. ország távoli 
részeiből érkeznek Doftanába. durván eluta
sítják s a foglyok hogyléiéről mindennemű 
információt megtagadnak. A helyzet a végső
kig érett. Az éhségsztrájkot a magyar és kom
munista foglyok együtt folytatják.

Fantasztikus mesék, me
lyek emberéleteket köve
telnek áldozatul.

Kolozsvár. (A Brasói Lapok tudósitó
jától.) A doftanai börtöntragédia rémtörténe
tei lassankint utat találnak a közvélemény ne 
hezen járható utjain is és általános felháboro
dást provokálnak mindenütt, ahol csak mini
mális emberi érzés és józan gondolkodás ala
kítja ki az ítéleteket.

Ma már köznapi dolog, hogy különösen a 
kormánylapok minden héten feltalálják a 
maguk „összecsküvési” meséjüket. Hol egy 
magvar komploriot fedeznek fel. hol csomo 
munkás esik kommunista üzelmek vádjával 
terhelten a nyomozati iszonyatok karjai kö
zé. Ha az ellenzék egy nagy obbszabásu akci
ót hajt végre, mint ahogyan történt a gyula
fehérvári kongresszus alkalmával is, azonnal 
készen áll a frissen talpalt és testhez szabott 
..forradalmi szövetkezés.” I crmészetszerii az. 
hogv az illetékes hatóságok komoly ellenőrző 
tevékenységet fejtsenek ki. — de határozot
tan tiltakoznunk kell az olyan rendszer ellen, 

। mely a belpolitikai bünpereket mcsterségsze- 
| rücn. alap nélkül, akkordszámra gyártja.

A doftanai éhségsztrájk és börtönterror, 
melynek «Irániéi jelenetei most peregnek le. 
<1 legújabb ..komplett” eredményeképpen 
született meg. í z az összeesküvés ezúttal 
nem a munkások, vagy fiatal diákok között 

■ kereste ki áldozatait, hanem magukra az el

itéit doftanai rabokra sütötte rá a forradalmi 
cimborálás bélyegzőjét. Természetesen a 
komplott fantasztikus mese csupán. Az igaz
ság egyszerűen csak annyi, hogy Stellán Po- 
pescu igazságügy miniszter túl enyhének ta
lálta a romániai börtönöknek s különösen 
íJoftanának rezsimjét, megtiltotta tehát, hogy 
a foglyok kívülről, hozzátartozóiktól enniva
lót kaphassanak.

A rabok tudták azt, hogy az állami J 
étkezés a lassú éhhalállal egyenlő 1 
s ezért mintegy százan kimondották 

az éhségsztrájkot.

Egy ilyen sztrájkból, melyet beteg, el
nyűtt, ellenálló erő nélküli emberek foly
tatnak le, könnyjen származhatnak olyan 
tragédiák, melyek még a külföld figyelmét 
is felhívják. Ürügy kellett tehát arra, minek 
hozta Stelian Popescu a drákói rendelkezést, 
Igy született meg a doftanai komplott.

Múltkor már részletesen kifejtettük azt, 
hogy az uj rendszer, mely Doftana politikai 
rabjait napi 8 lejből akarja táplálni, halá
los ítéletet jelent. Ezt jelentené még akkor 
is, ha a foglyok valóban kikapnák teljes ér
tékben a nyol lejes adagot. De a tapaszta
lat mutatja, hogy ennek az összegnek fele 
rendszeresen elsikkad. Cérnát őrnagy, a 
hírhedt fogházigazgató a nyolc lejekből mil
liókat szerzett. S vájjon megbüntették-e ér
te? Dehogy is. Néhány hónapi vizsgálati fog
ság után szabadon bocsátották s ezzel törvé- 
nyesitették a raboktól elsikkasztott vérdija
kat.

Igazságügy miniszter ur! Mi látjuk, miféle 
üzelmek folynak az emberi élet körül s mi- 
előtt az események túlnőnének a romániai 
igazságszolgáltatás és közigazgatás keretein, 
hangos szóval figyelmeztetjük:

— önnek nincsen joga halálra Ítélni a 
politikai foglyokat! _______

— Urológiai-, vese-, hólyag és vég- 
bclbztegeknél a természetes .Ferenc Józsö“ 
keserüviz gyorsan csökkenti a székelési zava
rokat. Kórházi bizonyítványok elismerik, hogy a 
Ferenc József víz biztos és kellemes hatása 
következében állandó használatra rendkívül al
kalmas. Kapható gyógyszertárakban, drogériák
ban és füszerüzletekben.

Üdít, szépít, fiatalít a 
MARGIT-CRÉME
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Hadzsics tábornokot bízta meg a 
jugoszláv király kormányalakítással

A horvát parasztpárt követelései
Belládból jelentik: Sándor szerb király 

tegnap Hadzsics tábornokot, a mostani had ügy- 
minisztert kérte fel, hogy alakítsa meg az uj 
kormányt. Hadzsics elfogadta a megbízást és 
azonnal hozzáfogott a kormányalakításhoz. Az 
nj kormány az összes pártok megelégedésére, 
semleges férfiakból fog állani, s vegyesen ma- 
gasrangu katonák és közismert polgári egyéni
ségek. egyetemi tanárok és birák jutnak mi
niszteri tárcához. így minden valószinüség 
szerint Rakics a római követ lesz a külügymi
niszter. ki tegnap érkezett Belgrádba, a belügy
miniszter pedig Zsivkovics testőrparancsnok. 
Az uj kormány első feladatának a nett linói 
egyezmény raiifikáltatását tartja. A dinár sta
bilizációjának eszméjét akarja másodsorban el
fogadtatni s harmadik, igen fontos és megnyug
tató ténykedése, lesz a semleges kormánynak, 
hogy az uj választásokat levezesse.
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Hz Északi Sark újabb áldozatokat követel
Malgreent holtan találták, csoportjának másik két tagját megmentették 

Csuznovsky orosz pilóta eltűnt

Kin guba y. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Az északsarki rémdráma tovább pe
reg. A Viglieri-csoport helyzete változatlan; 
újabb hírek nem érkeztek róluk, mert tegnap 
erős köd volt és ez akadályozta a repülőket a 
felszállásban«

Tegnap megemlítettük, hogy Csuznov- 
ár orosz pilóta felderítő ut közben megtalál
ta Malgreent, Nobile tábornok társát, aki két 
társával együtt elszakadt Nobileékiől és az 
Itália roncsain tovasodródott. Csuznovszky, 
miután a tartózkodási helyről pontos mérete
ket vett föl, visszatért a Kraszin fedélzetére, 
ahonnan egy nagyobb géppel, melyben hat 
ember számára volt hely, indult el a hajótö
röttek megmentésére. A kiváló orosz pilóta 
azonban a sürü ködben elvesztette tájékozó
dását, öt óra hosszat irány nélkül keringett, 
majd kényszerleszállást végzett a Platten- 
foktól délnyugatra, a Verde-fok közelében. 
Szántalpai a leszállásnál annyira megsérültek 
hogy nem tud felszállani s ha meg nem men
tik,

a kitűnő repülő a sarki tragédia 
újabb áldozatának tekinthető.

Egyébként a Malgreen csoport megmenté
sére irányuló munkálatok Csuznovszky eltű
nése után sem maradtak abba s a Kraszin 
jégtörő hajó elindult az orosz pilóta által ki
jelölt hely felé. Néhány órai keresés után a 
hajónak sikerült is megtalálni Nobile elve
szettnek hitt társait.

Malgreen-nck csak hulláját-vehettek 
fel a jégtörő fedélzetére két bajtársát 
pedig, Marianot és Zappit az utolsó 
pillanatban, az éhhalál közvetlen kü
szöbén, félig holtra fagyva mentették 

meg.

Megállapították, hogy Malgreen már egy 
hónappal ezelőtt meghalt. Norvégiában a 55 
éves kiváló tudós halála miatt országos gyászt 
rendeltek cl. A sajtó hevesen támadja Nobilét, 
akit azzal vádolnak, hogy Malgrccnck miatta 
kellett elveszni. Ugyanis az Itália lezuhanása 
előtt Nobile és Malgreen között heves összetű
zés volt, mire Melgrecn és barátai elkülönül
tek. Innen, hogy ők az Itália másik kosarában 
foglaltak helyet.

Az eltűnt Csuznovszky gépén újabb jelen-
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A Pravda a horvát parasztpárt gyűléséről 
számol be, amelyen a felgyógyult vezér, Ra- 
dics elnökölt. A gyűlésen elhatározták hogy 
a párt közjogi követeléseit pontokba szedve 
megformulázza. Ezek között legfontosabb az a 
pont, amelyben a volt magyar-osztrák terüle
tek, Ószcrbia és Montenegró közötti royaliz- 
must követelik a perszonális unió alapján. Ez. 
a megoldási forma különösen a horvát-monte- 
negrói körökben váltott ki nagy megelégedést.

Sztojanovics Ljuba szerb republikánus ve
zér cikkét hozza ugyancsak a Pravda. A cikk
ben Sztojanovics a horvát autonómiát követeli, 
mondván, hogy a horvátoknak legalább annyi 
szabadságot adjanak, amennyit azok a mon
archia fennhatósága alatt élveztek.

I

tések szerint négy utas foglalt helyet. 15 napra 
való élelmük van csak, a mentéssel tehát na
gyon sietni kell.

Nobile tábornok ma nyilatkozott a Newyork 
Héráidban, s kijelenti,, hogy legszívesebben 
visszamenne társai közé, a jégtáblára. Csak 
azért hagyta ott őket, mert biztosra vette, hogy 
a menekülésük bekövetkezik. Lundberg hatá
rozottan ragaszkodott ahoz, hogy ő szálljon fel 
elsőnek, s biztosította őket, hogy a többiek sor
ban utána jönnek.
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SPORT
Brassó vasárnapi sportprogramja

A nagyszebeni sportkerület legjobb csa
patát, a HTV-t látja vendégül a brassói mun- 
kásegyüttes vasárnap délután az Olympia 
sportpályán. Revánsmérkőzés lesz, a munkások 
a szebeni 7;2 arányú nagy vereség irrealitását 
akarják Brassóban megmutatni. A vasárnapi 
mérkőzés mindeij^Wre tisztázni fogja, hogy a 
BMTE pillanatnyi szebeni indiszpoziciója 
okozta-c a nagy vereséget. A Makkabi eleni já
ték alapján szép eredményt várunk tőlük. A. 
mérkőzés félhétkor kezdődik. Negyed öt óra
kor az Olympia játszik az IAR (repülőgyár) 
csapata ellen. Két órakor BMTE komb.—CFR 
komb. mérkőzés vezeti be a délutáni program- 
mot.

A ni arat honi verseny.

Ugyancsak a BMTE rendezi az idei első 
nagy marathoni versenyt, a klasszikus 42 km. 
195 méter távon, a tavalyi útvonalon. A favorit 
Gál, munkásatlétán kívül indul még Sárba bu
karesti atléta, aki nemrég döntötte meg a 10 
ezer méteres futás országos rekordját, s aki 
egyik legtehetségesebb hosszutávfutója Romá
niának. A versenyzők háromnegyed háromkor 
indulnak az Olympia pályáról és ugyanoda ér
keznek vissza három órás szaladás után, körül
belül a II I V-—BM I E mérkőzés elején. A ver
seny ellenőrzésével a Központ Medelcanu ka
pitányt bizta meg.

Sport -érmeket, 
jelvényeket 
készít rajz szerint is minden kivitelben 
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Látogatás 
az Apollo-mozgóban
Az igazgatóság teljesen uj felkészültséggel 

kezdi meg az uj szezont

Brassó. (A Brassói Lapok tudóstójától) 
A magyar színház vasárnap este tartja bucsu- 
előadását, és az Astra-Apolló termében hétfőn 
már újból megkezdődnek a mozielőadásök- Ér
tesültünk arról, hogy az Apolló filmszínház 
egészen uj irányokat tűzött ki maga elé úgy a 
műsor, mint a technikai felkészültség tekinteté
ben. Beszélgetést folytattunk az Apolló-mozi 
igazgatójával:

— Az Apolló-szinház a hat hetes szünet 
alatt nem pihent. Gondoskodtunk a most kez
dődő moziidény műsoráról, de gondoskodtunk 
arról is, hogy a filmeket kitűnő technikával vi
gyük vászonra. Uj vetítőgépet szereltünk fel, a 
legújabb Krupp-Ernemann-Imperial vetítőgé
pet, amelyből Romániában ezzel együtt még 
csak három van: a nagyváradi Apolló-mozi- 
ban, egy bukaresti filmszínházban és ez.

Megmutatja a gépet, amely a modern tech
nika uj vívmányaival van felszerelve. A filmet 
hatalmas és erős konkávtükör vetíti és egyszer
re ezerkétszázméteres filmet — mintegy négy 
felvonást — lehet rajta lejátszani megállás 
nélkül. Ezenkívül szerkezet van rajta, amely 
minden körülmények között megakadályozza 
a film esetleges meggyulladását,

— Már el is készítettük — folytatja az 
igazgató — a jövő szezon munkatervét, s meg
válogattuk az uj szezonra készült filmek leg
jobbjait is. A már kiválasztott filmeknek —• 
Ramon Novarro, Lillán Gish, Harry Liedtke, 
Willy Fritsch, Werner Futterer, Walter Sle- 
zak, Harry Pici, Patt és Patachon, Bánky Vil
ma, Rónáid Colman, Rod la Roque, Lya Mara, 
Jón Gilbert, Grete Garbó, Putty Lia, Emil 
Jannings és egyéb filmhirességek a főszerep
lői. Ezenkívül hatalmas uj mozivásznon pereg
nek majd ezek a filmek teljesen újonnan 
szervezett zenekar muzsikája mellett

Tervbevettük azt is, hogy a most kezdődő 
szezonban, tekintettel a mái pénzkrizisre, a 
közép- és munkásosztály számára az egyesüle
tek és szervezetek utján kedvezményes jegye
ket adunk ki.

— Az első előadáson a kedvelt francia író
nak, Maurice Dekobranak megfilmesített re
génye, „A hálókocsi Madonnája“ kerül bemuta
tásra Claude France-szal és Olaf Fjorddal.

— Nagy felkészültséggel fáradozunk most 
azon, hogy a brassói közönség kulturigényeit 
minden irányban kielégítsük, csak a legjobb 
filmeket akarjuk vászonra hozni, s a szóra
koztató filmeken kívül kulturfilmck bemuta
tása is programmunkban van. Úgy mi, az igaz
gatóság, mint a közönség nagy érdeklődéssel 
nézhet a kezdődő uj szezon elé, amelynek 
nagyarányú előkészületei megtörténtek.
VTVVVVVTTV'rVTTVWrTVVVTTWWWVVVT

* Vasárnap kerületi tenniszdöntő lesz * 
Brasor-ia tenniszpúlyán. A brassói Olympia 
versenyzők hiányában visszalépett a kerületi 
tennis?versenyektől,-s igy a Brasovia vasárnap 
délelőtt és délután á kézdivásárhelyi fepniszc- 
zők ellen játszik döntő mérkőzést, a Brasovia 
tenniszpálván.

— A keresztyén ifjúsági egyesületek 
genfi főtitkára, Sartorius, városunkba érkezett 
és szombaton este 8 órakor, a bolgárszegi szász 
evangélikus templomban előadást tart az Tjusági 
mozgalom céljairól. Az előadás ingyenes.

— 10 éves érettségi találkozó. A ma
ros vásárhelyi felső kereskedelmi iskolában 1918- 
bán érettségizett fiuk és lányok aug. 5-éu tart* 
jík 10 éves t lal rozójukat. Részvétéi leheoleg 
előre bejelentendő: Leszták Zsiga, Marosva-ár 
heiy, Andrássy-u. 1. és Perényi Irén Piata Reg. 
Ferdinand 17.
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BRASSÓI LAPOK

POLITIKAI NAPILAP
Megjelenik minden munkanapon az est! órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 
küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 

vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A -M-gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

Felelős szerkesztős Kocsis Béla.
'A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne
gyedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
lej. Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej 
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— Emberölésért 1 évi börtön. Dévá
ról jelentik: Folyó év március hó 13-án Zsurka 
Simon vulkáni lakós, elfáradva a napi munká
ban, ledőlt pihenni. Lákbérlől, Gic Nikolae és 
Ungur Péter, az udvaron hangosan clvódtak. 
A megzavart Zsurka Ismételt figyelmeztetése 
után, Gic Nicolae, ki a lakás felmondása miatt 
a házigazdára amúgy is haragudott, berohant la
kásába, onnan egy nagy konyhakést hozott ki 
és Zsurkára támadt. Zsurka egy karóval akart 
védekezni, azonban a gyenge karó hamar eltö
rött s Gic a védtelen Zsurkát késével úgy meg- 
szurta, hogy négy nap múlva belehalt sérülé
seibe. A dévai törvényszék Gicet, erős felindu
lásban elkövetett emberölés miatt, 1 évi bör
tönre Ítélte.

— Egy eltörött oldalbordáért — 3 
napi elzárás. Déváról jelentik: Rimblcla luon 
66 éves és Rimblcia Ádám 62 éves testvérek, 
kéméndl lakósok, egy elszántott barázda fölött 
összevesztek. A két öreg testvér birokra kelt és 
a fiatalabbik ngy vágta földhöz bátyját, hogy 
annak egy oldalborodája eltörött. A dévai tör
vényszék súlyos testisértés vétségéért 3 napi 
elzárásra Ítélte a verekedőt.

— Rálőtt a rendőrségi alkomiszárra 
Déváról jelentik: Török László plskil mechani
kust, mint Izgága természetű embernek Ismerik, 
ki « hatóságokkal is gyakran került összeütkö
zésbe, P. hő 11-én este meglátta ízvoreanu 
rendőr alkomlszárt, előrántotta revolverét és 
ezen szavakkal: „Ez akart engem letartóztatni* 
— rálőtt. A súlyosan sebesült komiszárt be
szállították a dévai kórházba, a lövöldöző Török 
pedig nyomtalanul eltűnt.

— Európában a legtöbb öngyilkos
ságot Budapesten követték el. Budapestről 
jelentik: Szomorú nevezetességre vergődött a 
magyar főváros. Az öngyilkosságok statisztiká
jában a legelső helyet foglalja el az összes 
nagy európai városok közűi. Budapesten egy
millió lélekre 573 öngyilkosság esik, Brüsszel
ben 474, Bécsben 467, Lipcsében 467, Berlin
ben 482, Hamburgban 441, Drezdában 419, 
Bernben 416, Rotterdamban 50, Amszterdam
ban 74 az arányszám.

— Nagy Endréné autószerencsétlen
sége. Budapestről jelentik. Nagy Endre kiváló 
magyar író felesége tegnap súlyos autószeren
csétlenséget szenvedett. Luxusautója a soffőr 
gondatlansága miatt nekiment a Lánchíd egyik 
pillérének. Nagyné hosszú ívben kirepült a gép
ből és súlyos zuződásokat szenvedett. A Vörös
kereszt kórházba szállították.

— Még mindig szünetel a munka az 
aradi Astra-gyárban. Aradról jelentik. Az 
aradi Astra-gyári kizárás ügyében ma Aradra 
érkezett Ghempel a munkások központi titkára, 
hogy az esetleges tárgyalásokat felvegye. A 
titkár közbelépésének semmi eredménye nem 
volt, amennyiben a gyár bár elismerte a mun
kások követelésének 100°/o-os jogosságát, az 
esetleges fizetésemelések elől továbbra is me
reven elzárkózott.

— A Zsi I; áldozata. Hunyadmegyei szer
kesztőségünktől A napokban a Zsilből, Iszkrony 
község határában, odavaló halászok egy fiatal
ember hulláját fogták ki. A kiszállott bizottság 
megállapította, hogy a hulla Paraclc Ferenc 
aninőszai fatalember holtteste aki néhány nap 
előtt fürdőit a Zsilben s megfulladt. A teme
tésre az engedélyt megadták.

LEGÚJABB

Hegmeo^íéií az egész 
^«biíe-expe^icBÓ^

A Krasz'n gőzös önfeláldozó küzdelem után áttörte a jégtáblát és felvette a haldoklóka

Moszkva. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A Krassin orosz hajó, miután felvette 
a Malgreen csoport éleiben maradt tagjait, 
egy utolsó, önfeláldozó erőfeszítéssel áttörte 
azt a jég-gátat, mely Viglicrékiől elválasztot
ta a menfőexpediciókat és felvette fedélzetére 
az összes hajótörötteket.

A megmentettek névsora a következő: 
Viglieri hadnagy, Ceccioni gépmester, Triani, 
mérnök, Biagi rádiótávirász és Behonnek pro
fesszor. A hajó csütörtök délután akadt a ha
jótöröttek nyomaira.

Moszkva. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A Krassin gőzös szákratávirattal jelen
ti: Először a Viglieri csoportra akadtunk rá. 
Miután valamennyien haldokoltak, nem adtak

Ma délelőtt már összeültek Bratianu Vintilánál 
a külföldi bankok kiküldöttei

Általános az optimizmus a kölcsön és a stabilizálás tekintetében

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Ma délelőtt tizenegy órakor a miniszter
elnökség palotájában összeültek Bratianu szo
bájában a külföldi bankok delegátusai tanács
kozásra. A tanácskozáson Bratianu. Vintilán és 
a kiküldötteken kívül résztvettek Badulescu, 
Adolf Antoniu, a pénzügyminiszter kabinet
irodájának vezetője, Victor Antonescu és Bu- 
rileanu, a Banca Nationale kormányzója. A ta-

Robu János átvette Anghel primártól 
Arad város vezetését

Arad. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
Ma délelőtt Georgescu János, Aradmegy? pre- 
fektje, Filötti rendőrprefektus és Robu János 
az újonnan kinevezett ideiglenes bizottság el
nöke megjelentek Anghel volt polgármester hi
vatalos helyiségében, s felhívták őt a város ve 
zetésének átadására. Anghel elsősorban kijelen
tette, hogy Filötti rendőrprefektus jelenlétében 
nem hajlandó még csak tárgyalni sem s ameny- 
nyiben nem távoznék, ki fogja vezettetni. Fi- 
lotti éleget tett Anghel kívánságának. Ezután 
átmentek a prefekt, Robu és Anghel a város
háza tanácstermébe, ahol már együtt ült az in- 
terimár bizottság, 8 annak jelenlétében Robu 
átvette a város vezetését. Anghel volt polgár
mester törvénytelennek jelentelte ki az át
adást

Újabb francia hangok a román 
kölcsön ellen

Paris. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 
A paris Rumeur című lap mai számában a ro
mán kölcsön megadása ellen cikkezik. A lap 
szerint a román városi ingatlan hitelbank, va
lamint a jelzáloghitelintézet húszmillió arany- 
lejnyi záloglevelet elhelyezték Franciaország
ban, s az állam garantálta annak aranyérték
ben való beváltását. A francia tőke a zálogle
veleket nagy áron összevásárolta, most aztán 
két bank hallani sem akar az aranyértekben 
való beváltásról, a francia hitelezők tehát pe
relnek. A Rumeur tanácsolja, hogy a kormány 
addig ne is tárgyaljon a román kölcsönről, a 
mig az ügyet nem rendezik. Ha azonban sem 
a francia parlament, sem a francia kormány 
nem védik meg a francia tőkét, akkor az ön
maga fog védekezni azáltal, hogy elzárkózik 
a kölcsönadás elől.

A trianoni békeszerződés az oka 
a hajmáskéri katasztrófának

Budapest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A reggeli sajtó értesülései szerint ka
tonai körökben megállapityák, hogy a. haj
máskéri szerencsétlenségnek közvetlen okain 
trianoni békeszerződés, A szerencsétlenséget

eleijeit magukról, hanem csupán a vörösft 
festett sátorról tudtuk meg, hogy a hajóit 
röftek közelében vagyunk. Leszállotfunk é 
átvágva az akadályokon, hordágyon hoztul 
a fedélzetre valamennyinket. A kimerülte« 
miatt még egyikükkel sem beszélhettünk, w 
lamennyinek állapota életveszélyes. Csupa: 
Biagi tért néhány pillanatra magához, síri 
görcsöt kapott, majd viszaesett az öntudat 
lanságba. Mikor a megmentettekkel vissza 
fordultunk, mintegy 10 mérföldnyi távolságii 
ráakadtunk a Malgreen csoportra is, mélynél 
tagjai színién eszméleten kívül, közvetlen élj 
halál előtt voltak. Malgreen három hete mcf 
halt.

nácskozás délután két órakor még folyik.
A kiszivárgott hírek szerint ma végleg U 

tárgyalják a kölcsön és a stabilizáció ügyét, 
este kiadják a hivatalos jelentést. Bukarestbe 
ma már megint általános az optimizmus, s mii 
denki befejezett dolognak tekinti a tárgyalt 
sokkal a kölcsönt és a stabilizálást, «melyei 
fizonban csak majd ősszel válnak valóra.

ugyanis az ágyú anyaghibája idézte elő if 
annak a következménye, hogy a honvéd« 
tíz év óta csupa rozsdás, régi, háborús anyai 
gal rendelkezik. Egyetlen uj fegyvert w 
engedélyeznek s ezért minden katonai gyi 
korlat életveszélyes.

Újra halállal fenyegetik Radlcsol
Zágrábbal jelentik: Rádiós és Pribiajevii 

horvát parasztpárti vezérek mindennap naj 
tömeg fenyegető levelet kapnak névteleneké 
A levelekben felszólítják őket hogy ne merjt 
a horvátokat a szerbek ellen uszítani, különb 
felrobbantják őket Az egyik levélben azt írj 
valaki: Amit Rakics nem tudott megtenni 
szkuptsinában, majd elvégzem én, ha nem hal 
gatnak el. A fenyegetésekre a hely:4 ni 
jobban elmérgesedett Radics és a kormány Iá 
zött.
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— Elveszett. Repülőtiszt elvesztette St 
leijét. Kinek birtokába került, szíveskedj 
Lázát cukrászdába leadni.

* Biteseid fürdő nyitva ionian 1-től. Éld 
rangú orvosi szaktekintélyektől ajánlva gyomor-, bí 
gége hurutos megbetegedése, gyomorfekély, vésést 
hajóknál. Ivó kúra, meleg ásványvíz és szénsavi 
fürdők hidegvíz gyógymód és inhalátorium. Straot 
fürdő! Állandó fürdőorvos. Diétás konyha, olcsó árai 
Vasat, posta, távírda helyben. Prospektust küld 
türdőivazeatóság: Baile Bicsad jud. Satmar.

* Doktorráavafás. Vidor Lászlót, Vidor F 
lön brassói fakereskedő fiát, a zürichi egyetem joj 
és áilanöudomát vi fakultásán doktorrá avatták.

* Óvás i Csak .Stollwerck* fölirással TI 
diák a tejkaramellák.

* Elveszett egy nagy sárga vadászeb 
(Kopo), leadó Dr. Negrila Kolostor-utca 7 szám. Ifi 
lej juta'om díj.

* A Munkásotthonban, Erzsébet-ufca 2h 
alatt vasárnap, f. hó 15-én d. e. VB 11 órakor óit 
és gyermekdéleiött lesz. Belépti díj nincs.

* Nyilvános köszönet, A zernesti r. kath er 
ház Herz könyvkereskedő, Oskar L. Manchen. Tt 
más Scheeser & Galtz. Róbert Roth, Draudt d lett 
Lexen & Schwecht és G. Eltel cégeknek, valamin! 
zernesti híveknek köszönetét tolmácsolja a majális’ 
juttatott adományaikért. — Vezetőség.

* Nagy István képki állítása. Az isméit lí 
kely festő kepei már megérkeztek Brassóba. Aki 
litást vasárnap, f. hó 14-en 11 órakor nyitják meg 
Redoute kék termében Katalógus ára 20 lej. I

— Sétatéri zene. A városi zenekari 
Hús 15-től szeptember 15-ig minden hétfő, kf 
den, csütörtökön és pénteken fél hattól hét ón 
az alsó sétatéteren játszik. Szerdán, szombaton 
vasárnap katonazene van.
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HOZZÁSZÓLÁS
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Békenyelv
Egy minden rokonszenvre érdemes világ

mozgalomnak. egy nemes eszmének: az eszpe- 
rantizmusnak kerültem a hatalmába valami 
belső nekilendüléstől hajtva. Erről a világmoz
galomról szeretnék néhány szót szólani.

Az emberiség már régóta érzi annak a 
szükségét, hogy az összes népek a testvériség 
nagy gondolatától áthatva, közös erővel dol
gozzanak a közjó előmozdításán. Ezt akarja 
elérni az eszperantizmus is a nyelvegységre 
való törekvéssel, nem olyan értelemben azon
ban, hogy a mostani élő nyelveket kiszorít
sa, hanem, hogy mindenkinek egy második 
nyelve legyen.

A beszédnyelv az embernek kizárólagos sa
játossága, mely minden más élőlénytől is meg
különbözteti. Elképzelhetjük a nyelvet mint 
egy hidat, melyen keresztül gondolatok men
nek át egyik emberi lélekből a másikba. A 
nyelv ezek alapján tehát, egyik legértékesebb 
kincse az emberiségnek, a művelődésnek szük
séges eszköze.

A nyelv azonban egyik leghatalmasabb el
választó is. A nyelv az, mely leginkább szét
darabolja az emberiség családjait Vájjon mi
ért? Volt már ugyan egy régi nyelvegység, 
mely azonban a biblia szerint Bábelnél felbom
lott. „A nagy Bábel minden földi rettenetnek 
szülője" olvastam valahol; s valóban reánk sza
kadt Bábel átka.

Mennyi gyülölség, mennyi szenvedésnek 
lett forrása a nyelvkülömbség. Ki tudja, meny
nyire volnánk ma tudomány, általános művelt
ség, haladás szempontjából, ha egy nyelvet 
beszéltünk volna. Csak most értjük meg való
jában, minő nagy kincs lehetett az, amikor az 
egész emberiségnek egy nyelve volt.

Az említett bajokon segíteni kell, de ho
gyan? Az összes nyelveket lehetetlen elsajá
títani; a másik az, hogy az emberek ha tanul
nak, nem ugyanazon nyelveket tanulják meg, 
hanem azokat, melyekhez legkönnyebben hoz
záférhetnek s így továbbra is megmarad az 
annyi rosszat előidéző elszigetelődés.

Most lép előtérbe egy nyelv, mely az em
berek előtt megnyitja az egész világot, mely 
ledönti azt a korlátot, melyet a nyelvek kü- 
lönfélesége emelt, ez a nyelv; az esperanto 
nemzetközi segédnyelv.

Az eszperantizmus eszméje Lengyelország
ból indult ki.

A XIX. század vége felé a nemzetiségre, 
vallásra s nyelvre nézve vegyes lakosú város
ka: Byalistok, sokat szenvedett és lakói állandó 
viszályban éltek egymással. Mindez nagy ha
tással volt e városkában lakó, szelíd lelkületű 
orvosra és nyelvészre: dr Zamenhof Lajos Lá
zárra, aki e dolog felett elmélkedve rájött, 
hogy ezen a szomorú tényen, egy egészen uj 
rendszerű, egységes nyelv forgalomba hozatala 
által segíthetne. így született meg ez a „remé
lő" nyelv. E mesterséges nyelv első nyelvtana 
1887-ben jelent meg dr. Remélő (dr. Esperan
to) álnév alatt.

Megmagyarázhatatlan azonban az a kö
zöny, melyet e nyelvvel szemben sokan tanú
sítanak. Ezért nem haladhatunk előre. Itt az 
oka anak a ténynek, hogy néhány lelkesen dol
gozó emberben meginog a bizalom, midőn lát
ja, hogy mily kicsiny a megértők száma, ho
lott hatalmas tábor lehetne, mely a kínálkozó 
eszközöket a kezébe ragadva, egy szebb jövő 
megteremtésén fáradozna. Kiemelkedőbb okok, 
melyek a nyelv elterjedését megakadályozták, 
vagy megakadályozzák, a következők: a közbe 
jött történelmi és gazdasági események, továb
bá az emberek szkepticizmusa egy nyelvvel 
szemben, ez a szkepszis azonban rögtön meg
szűnne, ha megértenék, hogy a népek közti köl
csönös megértésnek egyik legegyszerűbb módja 
a könnyű nemzetközi érintkezés.

Történelmi igazság, hogy minden emberi 
társadalom, intézmény csak addig él, amig ér
dekeiért öntudatos harcot vív. Ne kisérjük te
hát egykedvűen az eszperantizmust. Milyen

HSHB

szép is volna, ha legalább nyelvileg egyek tud
nánk lenni! Az egyesülésben! erőnek milyen 
nagyszerű láncolata indulna meg. Nagy esemé
nyeket, nagy világ változásokat, szellemi té
ren is mindig nagy akarások hívtak életre. 
Az eszperantizmusnak sem lehet más biztosí
tója. Itt is helyt kell állnia a mondásnak: 
„Mondd meg, magadévá teszed-e az eszperan
tizmus eszméit, vagy nem és én megmondom, 
ki vagy!“

Egy olyan segédnvelvre, mint az eszperan
tó, mely egyszerű s így könnyen elsajátítható, 
továbbá széphangzásu s ezer meg ezer bizonyí
tó tény praktikus volta mellett áll, szóval e va
lóban nemzetközi nyelvre elsősorban, nekünk 
nyelvileg elzárt magyaroknak van nagy szük
ségünk, hogy majd e világnyelv tudása által 
a föld minden népével úgy kultúra, mint tu
domány és mindennapi élet szempontjából 
érintkezésbe juthassunk.

E cikkemet különösen azok számára Írtam 
akiket főleg olyan témák érdekelnek, amelyek 
gyakorlatiasságukkal, szociális irányukkal az 
élettel közeli vonatkozásban állanak. A szociá
lis érzékkel rendelkezők az e cikkben előfordu
ló gondolatokat magukévá fogják tenni, megta
nulnak eszperantóul, mert abban a gondolat
ban élnek, hogy e világnyelv az embereket 
előbb-utóbb egymáshoz közelebb hozza.

S végül azt hiszem, fölösleges is megje
gyeznem. hogy nagy Mesterünk az emberiség 
családjait úgy akarta egymáshoz közelebb hoz
ni, hogy faj, nemzetiség, vallás vagy anyanyelv 
ne képezzenek akadályokat.

Bár beteljesedne a zamenhofi-eszme!!!
Brenner László

illatos rovarirtó
szerrel

és meg fogja ismerni annak előnyeit) amely ga
rantáltan elpusztítja a

legyeket, molyokat, hangyákat, bolhákat, polos
kákat, svábbogarakat, szúnyogokat és bármi

lyen más rovart, petéivel együtt.
Garantáljuk a sikert!

drogériákban, gyógyszertárakban és illat- 
szerkereskedésekben.

fi „LE FLY-TOX“ Paris cég fölerakata: 

Mario Creazzo s-rTS.
Telef. 342/93.

CIVÖDIVAT
Azt olvassuk az egyik nagy francia divat- 

újság értesitéseiben, hogy a cipők divatjában 
egy és más újítás várható. így valószínűleg a 
különböző selymekből készült topánkák ki 
fogják szorítani az estélyekről az arany és 
ezüst cipőket. Nagyon ízléses és praktikus 
estélyi tói letthez például egy szökés árnya
latú móriéból készült tánccipő. Ezt a szint 
bármilyen ruhához lehet viselni. Általában a 
rikító, túlságos feltűnő anyagokat és díszíté
seket halkabb nüanszok váltják fel. Ezt bi
zonyítja az eddigi megszokott középen csil
logó nagy csattok helyett a kivágás egyik ol
dala mentén, diszkréten meghúzódó keskeny 
hosszass strass-nyil.

Az utcai cipők alacsony sarknak, nyári 
ruhákhoz nagyon divatos a fehér antilop sár
ga vagy piros bőrdiszitéssel. Harmonikus ha
tást kölcsönöz az elegáns ensemblenak ha a re 
tikül is ugyanolyan bőrből, ugyanolyan or- 
uamentációkkal készült, mint a cipő. Ezeknél 
a kombinációknál különösen a kígyó- és gytk- 
bőrök érvényesülnek.

Jellemző a mai cipődivatra, hogy kreációi 
már nemcsak a cipészmüvészet, de a bőrdisz- 
müvészet remekei is.

A munka megkönnyítéséhez

Hajmosásnál csakis
Lavseul „Nóra“

Főlerakat: Bucuresíi, Str. Morlior 26.
4250
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GEORGES DUHAMEL:

A vihar éjszakája
Duhamel nemcsak Franciaországnak, 

hanem egész kontinensünknek is egyik 
legértékesebb modern Írója. Regényeiben 
szerető megértéssel bányássza korunk ide
ges embertípusának tudatalatti válságait 
vajúdó lelkének legeirejtettebb élményeit. 
Ez a részlet La nuit d’orage címen nem
rég megjelent legújabb regényéből való.

A „Komoly csütörtökök" egyiken talál
koztam először Flisabeth-tel.

Meglehetősen jó muzsikus vagyok. Ezt 
úgy kell érleni, Logy tökéletlenül fejezek ki 
dolgokat, amelyeket kitünően értek és szere
tek. Ha méregetem azt a helyet, amelyet a ze
ne belső életemben elfoglal, mindig megle
pődöm azon, hogy ifjúságom folyamán nem 
tudtam előteremteni a kellő erőfeszitést ama 
technikai akadályok, ama tisztán anyagi ne
hézségek szétoszlatására, amelyek a lélek és a 
zenei szó között emelkednek. A munkák, ame
lyek időm legvilágosabb részét vették igény
be, igazán nem bírnak nagyobb fontossággal 
szememben, mint a zene. Ezt a hanyagságot 
talán annak a ténynek kell tulajdonitanom, 
hogy a megvalósítás gyengeségeit mindig ki 
tudtam egészíteni az elképzeléssel; hogy, ha 
rossz ujjaimmal minden báj nélkül játszom is, 
a hangok a szivemben megtisztulnak. Egyéb
ként együttesben képes vagyok tanulni, elrin
gatni magam és alkalomadtán bizonyos szere
pet is betölteni.

Apám olyan szenvedéllyel viseltetett a ze
ne iránt, amilyet nem volt módomban megfi
gyelni más, szakmájaheli tudósoknál, amilyen 
azonban nem nagyon ritka a matematikusok
nál. A matematikai és zenei szellem között bi
zalmas szövetséget sejtek. Az a szellem, amely 
le tudja mérni a világegyetem űréit, az égites
tek távolságát, a mozgásban levő erők gyorsa
ságát, a rezgések sűrűségét, — az a szellem 
örömét kell lelje a zengések összhangzatos vi
lágában, magasságuk, időközeik, tömörülésük 
értékelésében, a csengések kiismert gazdag
ságnak élvezetében és a zenei szöveten át az 
idő feltartózhatatlan haladásának megfigyelé
sében.

Sok fiatal politechnikus vet részt a Pel- 
legrinék „komoly csütörtökjein". De fehér- 
szakállu öreg professzorok sem átallották, 
hogy ezeken egy bőgőt brummogtassanak. Egy 
este az a nagy megtiszteltetés ért, hogy Ein
stein társaságában játszottam, akit figyelmes 
és biztos hegedűsnek találtam.

Apám zongorázott és zongorázott. Bennün
ket hegedűre taníttatott. Tanácsára később fel
hagytam a hegedűvel a brácsa kedvéért.

— Igaz, — mondta nekem — ez kevésbé 
csillogó hangszer, sőt gyakorlatlan kezekben 
kissé, színtelen. Szórakozott, vagy durva fül 
nem mindig különbözteti meg az együttesben. 
Nem rendelkezik sem a gordonka alapvető ha
talmával, sem a hegedű lendületével és nőies 
kecsességeivel, ezzel szemben hangja az igaz
ságos, érett és mérsékelt ember hangja. Ha hi
bázik, a nagybőgők vaskossága hiábavalónak 
tűnik és a többi hagszerek hevessége támasz 
nélkül, kapcsolat nélkül marad. Egy kicsit 
lenézik, egy kicsit félreértik talán. Ezt kell 
hát választani.

Gyakran volt alkalmam értékelni e sza
vak bölcseségét.
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Pellegrínék örömmel fogadtak, mert a 
brácsások ritkák a műkedvelői társaságokban. 
Csak ketten voltunk a kottatartónál azon az es
tén, amikor először ültem le játszani. A má
sik brácsás egy fiatal lány volt, akit bemu
tattak nekem de akinek rögtön elfelejtettem 
a nevét és akit alig vettem észre. Azzal törőd
tem, hogy megfelelőene kerüljek ki ebből a 
próbából és csak az én játszmámra figyeltem, 
amelyben valami csapdát sejtettem. Eléggé 
gyorsan megnyugodtam. A hat párisi szinfónia 
egyikét játszottuk, amelyeket Haydn az olim
piai páholy hangversenyeire szerzett, az elsőt 
a hat közül, amelyiket A medVé-nek nevez
nek. Egyedül egy kétkeresztes, allegrettós fu
tam érdemelt éberséget. Mintegy húszán ve
rődtünk össze muzsikusok a Pellegrínék sza
lonjában. önkéntes karmesterünk, Mathias 
Kahn professzor, aki persze sokkal ismertebb 
mint csillagász, semmint muzsikus, lelkesen 
iparkodott összefogni a társulat figyelmét. 
Rendesen nagyon szelíd, sőt félénk ember; a 
zene nagyon felizgatja; azt a fanatikus szere- 
tetet tanúsítja vele szemben, amely meglehe
tősen általános a zsidóknál. Hirtelen teljes 
tempóval indított neki bennünket.

Annak, aki meg akarja tanulni a társas
életet, nem ismerek jobb iskolát, az együttes 
zenénél. Mostanában is megütközöm azon, 
hogy azokat a polgárokat, akik a népek hang
versenyének az irányítására pályáznak, a dip
lomatákat, az államférfiakat, mindet nem ve
tik alá törvényes rendelkezések bizonyos ze
nei kiképzésnek és következésképen a zene
kari szabályoknak. Ez a szeretetreméltó kény
szer korántsem volna helytelen olyan orszá
gokban, mint a mienk, ahol — Ábel nagybá
csim kifejezése szerint — a politikai pálya az 
egyedüli, amelyhez nem kell semmiféle okle
velet felmutatni. A zenekar nem tűri a láza
dókat; kizárja az élősdieket és henyélőket; 
attól, aki irányítani akarja, alig vitatható 
technikai erényeket követel meg, mivel hogy 
a gyakorlat szigort! próbára teszi ezeket. A 
zenekar belátásos, de közvetlen engedelmes
ségre tanít bennünket. ’] udni hallgatni, lemér
ni hallgatásunkat, adott pillanatban átvenni 
a szót, egyedül játszani, amikor kell, megfe
lelően kihasználni az erőt és ezt a legkisebb 
jelre uralni, számítani, tekintettel lenni a 
szomszédokra, vállalni az összes felelőssége
ket, — ez kétségtelenül legbölcsebbje a tanul
mányoknak. És mennyi tapasztalát! Mennyi 
kaland! Néha a tömeg közepén haladunk, él 
vezve a névtelenséget, sóvárogva a büntetlen
séget, aztán a hullám, umelv felemelt» hirtelen 
lelohad, elerőtlenedik, visKzthuzódik és egye
dül megyünk előre, elkábuha, aggasztó csend
ben.

Nem esett nehezemre lövetném a karmes
terünk által kezdeményezett mozgalmasságot, 
minthogy kissé rövidlátó vagyok, meglehető
sen közel tartottam magam a kottához és n un 
láttam szomszédnőmet. Viszont kezdettől fog
va hallottam. Valamelyest hátrább ült, hogy 
kényelmesebben fejthesse ki a vonót. Játéka 
egyenesen a bal fülemet érte. Tiszta volt, pon 
tos, talán kissé száraz és mindig kimért. Az el
ső szakasz ismétlése után a szöveg egy pianét 
hoz, amely rosszul, vagy későn vettem észre
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és nem tartottam be. Társnőim ezt olyan fino
man, olyan tökéletes gyöngédséggel jelezte, 
hogy éreztem, hogy elpirulok. Tüstént úgy ta
láltam, hogy más hibákat is el kellett követ
nem és hogy ezzel az árnyalattal tapintatos 
módon rendreutasitott. Játékomat rögtön az 
övé szerint kezdtem intézni, egyidejűleg azon
ban megtorlást reméltem. Néhány vonallal to
vább ez lehetővé is vált. A különböző taktusok
ra helyezett sforzandók egy egész sorozata várt 
itt ránk. Az elsőt erősen férfias nyíltsággal vet
tem és ez nagyon szerencsésen tűnt ki az együt
tesben. Csakhamar éreztem, hogy a fiatal leány 
engedett tanácsomnak s felemelte hangját, 
hogy alkalmazkodjék az én beszédemhez. Iga
zi élvezet volt ez számomra és a vivace végéig 
teljes egyetértésben éltünk.

Aztán egy nagyon rövid szünet volt, amely, 
alatt különösképen nem mertem megfordulni. 
Úgy tetszett nekem, hogy ebben a tökéletes 
egybehangzásben egy szerződést pecsételtünk 
meg. Eddig egy hanggal tárgyaltam s féltem, 
nehogy megzavarjam a dolgokat, egy are fel
fedezésével. Ezért úgy tettem, mintha gondo
san hangolnám hangszeremet.

Kahn professzor pálcája szabadított ki eb
ből a zavarból, allegrettóra szólítva fel bennün
ket. Pompás ez és azt hiszem, elragadta Mozar
tot is. Gyönyörrel vetettem bele magam, de 
egyben azzal az illedelmességgel is, amely a 
brácsához illik. Láthatatlan szomszédnőm min
den bizonnyal osztozott élvezetemben. Úgy 
tűnt nekem, hogy ezt csak ez a csendes és biz
tos hang vette észre, amely bal fülemet ütö- 
gette: a többi hangszerek zaja csak mint mo
raj ért hozzám. Ennek a hangnak ’ ’elleme, 
neme volt. Igen, ez tényleg női hang, amely 
az. enyémbe fűződik. Már nem mentem egyedül 
a hangok világegyetemében társnőm, barát
nőm volt. A kétkeresztes fórumot, amelyben a 
brácsák nyíltan játszanak, olyan szabatosság
gal kezdtük meg, hogy ez mosolygásra bírta a 
jóleséstől a jó öreg Pellegrint, akinek a vonók 
mozgó cserjésén át észrevettem fekete szem
üvegét.

A menüett, amelyet Kahn professzor ked- 
vemre nagyon is gyorsra fogott, nem ment min
den kaland nélkül. Társnőim csaknem elbot- 
lott. Egy észrevétlen vonólóditással, akár egy 
karszoritással, felemeltem. A hálaérzet jeleként 
magyaráztam aztán azt a nagy engedelmessé
get, amelyet velem szemben később mutatott, 
l’ks az egész befejező allegro folyamán, amelyet 
nagyon élénken kellett játszani, bátran hihet- 
tem,hogy méltósággal, de fenntartások nélkül 
elfogadta segítségemet. S a játék további so
rán valami hegyi kiránduláson képzeltem ma
gamat: „Vigyázat! Siessünk egy kicsit! Adja 
ide a kezét. Nyugalom! Jól van! Jól van! Ugor
junk együtt. Pihenjünk egy kicsit. Most pedig 
teljes tempóban! Ah! Itt a tető! Köszönöm.“

A szinfónia bevégződött már, de én még 
állam alatt tartottam brácsámat, megindultan, 
minden valószínűség szerint meglehetősen ki
pirulva.

— Ugy-e, hallotta a medve dörmögését? — 
kiáltotta nekem az öreg Pellegrin. — Nagyon 
mulatságos, nagyon festői.
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Kitűnő zajtalan járású motor, kellemes felfüggesztés. 
A szabadalmazott

HOTCH KISS
vézérmü volán és fékek kifogástalan kiállitásuak, úgy hogy valósággal megpihentetik a vezetőt. 

100 km. óránkénti tényleges sebesség.
Rendkívül lecsökkentett benzinfogyasztás: 11 liter 1OO kilométernél 

és felülmúlhatatlan erőkifejtés.
Csak, ha kipróbálja a HOTCHKISS automobilt, csak akkor győződhet meg kiváló minőségéről.

JACQUES EL BOCHORY Bucuresti, Calea Victoriei No. 57
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— A medve? — szóltam hebegve. — Nem, 
én nem gondoltam a medvére.

Egyszerre szomszédnőm felé fordultain és 
legelőször jól az arcába néztem.

— Nem! — mondtam újból. — Én nem 
gondoltam a medvére.

Szomszédnőm még fel volt tüzelőd ve a já
téktól. Láttam, hogy fekete csillogása, simá
ra fésült haja volt, szép iojásdad arca, tiszta 
kissé szigorú vonásokkal, amit orra élének 
egy szinte észrevehetetlen hajlása érzékeltetett, 
határozott rajzu szájjal és sohasem rejtőzködő 
tekintettel.

— Én sem — mondta akkor — én sem gon
doltam a medvére.

Nevetni kezdtünk. Az egész társaság fel- 
emelkedett a szünetre.

A ház egy bájos szokása úgy akarta, hogy 
szép időben a fiatalság sétálni menjen a kert
be. A Jsrdin des Plantes az, amelyről beszélek. 
Én, mint általában a párisiak. csak nappal
ról ismertem. Árnyékba merülve nagyobbnak, 
rejtélyesebbnek tűnt nekem.

— Menjünk a labirintusba, — mondtam a

Egy allé kanyarodójánál elvesztettük tár
sainkat. Az éjszaka meglehetősen sötét volt. 
Rágyújtottam egy cigarettára és a láng ehaki-

tott. Csak sejtettem magam mellett a hallgatag 
lányt s úgy tetszett nekem, hogy az enyém
hez igazítja lépését s hogy a szinfónia kettőnk 
számára tovább folytatódik.

—• Óh — mondtam egy pillanat múlva. — 
Mégha kétségbeesést fejez is ki, mégha az őrü
letet is festi, a zene mindig csupa rend és ész- 
szeriiség.

— Igen, —folytatta az éjben egy emberi 
hang, amely hasonlított brácsatársain komoly 
és derűs hangjához. — Jól mondja: rend és ész- 
szerüség s ezért van az, hogy mindig kérhetünk 
tanácsot és stigalmazást a zenétől.

Anélkül fejeztük be a sétát, hogy valamit 
még beszéltünk volna. A isszatérve a házhoz, 
hirtelen megkérdeztem:

— Hogy hívják magát?
— Unokahuga vagyok Pellegrinéknek. Eli- 

sabeth Guide a nevem.
■— Rokona a nancy-i Etienne Guide-nek?
— A lánya vagyok!
— Es szintén nyelvész?
— Nem, uram, én kémikus vagyok.

Hozzá kell tennem, hogy ezen az estén még 
eljátszottuk Mozart G-moll szimfóniáját. Ezt 
azóta otthon a „mi szimfóniánknak" nevezzük.

Franciából: Krizsán Sándor.

Találkozás egy régi baráttal
Ma éreztem, halott a múlt.
Ajkamon csókolt egy ismerős fiú, 
két finom kezébe fogta arcomat 
s lágy hangon meséigeteti.
Csodálkozom, hogy egy a nevünk, 
hogy ő is árva; elhagyott, szomorú 
s hogy szemében néha kigynl valami 
furcsa meleg láng.
Bolond-gond tálán fejében 
bolyong a fény, tört homlokán 
a hajnal szendereg, s fekete fürtéit 
őrület zilálja.
Kicsi barátom: mit akarsz?!
Nézd: még mindig kegyetlen kedvvel 
játszadozom a földharag tüzében, 
láthatod ajkamon: eltemettelek.
A nagy, halotti csend 
Ma újra megéledt bennem. 
Futó csók még szemfedődre s megyek 
uj magam felé, nélküled, egyedül...

Kibédi Sándor
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A párisi mozi-muzeumban
A sok híres muzeum mellett, amelyekre 

Paris büszke és amelyeket naponta több ezer 
külföldi keres fel, van egy muzeum a világ 
fővárosában, amely teljesen igazságtalanul 
ismeretlen és valósággal a nyilvánosságtól el- 
rejtve, titokban őrzi érdekes kincseit. Ez a 
Muzeum des Árts et des Metiers, amelyet 
csak nagy ritkán keres fel egy-egy szakem
ber. vagy amatőr érdeklődő. Ebben a múze
umban megtalálható mindenfajta gép, uj és 
régi modellek, amelyeket villany, gőz, ben
zin vagy petróleum mozgat. Minden megta
lálható itt az első pirmitiv malmoktól, vagy 
a Buster Keaton-filmekből ismeretes vas- 
utaktól kezdve az első repülőgép modelleken 
és Blériotnak ama repülőgépén, amellyel a 
La Manche csatornát először átszelte, keresz
tül egészen a legmodernebb és legfinomabb 
uj gépcsodákig.

A hatalmas gépóriásokból kis modellek, 
vagy rekonstruált modellek állnak itt, ame
lyek csekély borravaló lefizetése ellenében 
mind meg is indulnak. Szinte csodálkoznunk 
kell, hogy ma, a technika századában, alig 
érdeklődik valaki ez iránt a gyűjtemény 
iránt. A agy talán a propagandá ja rossz en
nek a múzeumnak? Ki tudja? Tény az, hogy 
az idegenektől zugó, forgó Páris legelhanya
goltabb múzeuma ez, amely a modern csodák 
bő és értékes gyűjteménye.

Ebben a múzeumban nehány hét előtt 
nyílott meg nehány szoba, egy uj osztály, a 
melyet a kinematográfia fejlődésének szen
teltek. Ezekben a szobákban, ezekben a ter
mekben minden megtalálható, ami a mozival 
összefüggésben van. a száz év előtti élő álarc
tól kezdve, a legmodernebb francia és német
vetítőgépekig.

Az egyik terem közepén áll Lumiére test
véreknek első vetitőgépe, hatalmas és ot
romba, amelynél a fényerősitő egy hasas vi- 

’ig olyan, mint 
hogy har-zespohár, az objekti 

egy ágyucső. Szinte_ ________  
mincegynehány évvel ezelőtt ezt a gépet te
kintették zseniális találmánynak.

Mellette van egy másik gép, melyet a Ln- 
miére testvérek saját céljaikra konstruáltak, 
és amely az utolsó etappéja volt a kísérlete
zéseknek. A szolga egy kézi fogantyúval 
megforgatja a gépet. Óriási lármával pereg a 
gép, amelyben a vetitőlencsék fel és alá mo
zognak.

Ugyanebben a 
házimozi, a praxinoscop, 
rül találtak fel. Olyan, rumi r^y ,.,,.,,....... 
lámpa cilinder nélkül. A közepén egy tükör 
van, amely előtt egy húsz centiméter hosszú 
keskeny papírszalag függ. Egy kisleány ug
rik át a Kötélen és egy ur hajlik meg mély 
tisztelettel, ha megforgatjuk a gépet. Megha
tóan primitív. Nagymamáink életének még
is szenzációja volt.

Sokkal komplikáltabb és precízebb egy 
másik gép, Edison Kinetoskopja, amely a ki
lencvenes években hódította meg a párisi bou- 
levardokat. Fából készült félembermagasság- 
nyi szekrény, amelyben égy kis üvegablak 
van és mellete nyílás, a pénzbedobás részére. 
Szerkezete a mai mozi elve alapján épült, de 
vetítés nélkül. A szekrény belsejében valódi 
filmszalag van összevissza tekercselve és ezt 
a szalagot húzták el a kis ablakocska előtt, a 
melyen a néző bekukucsálhatott a pénzéért. 
A filmet egy apró izzólámpa világítja meg.

ihetetlen.

teremben látható az első 
', amelyet 1860. kö- 
mint egy petroleum-

A film előtt természetesen úgynevezett blend- 
ni. egy gramofonhoz hasonló papírlap, amely 
gyorsan pereg a kép előtt, úgy, mint a mai ve
títőgépeken és a rajta levő nyilas adja meg 
a folytonosságát a képnek, amelynek ugyanaz 
a hatása, mint a mai vetített moziképeknek.

Ezt a kinetoskopot akkoriban nagyon sze
rették Parisban és nem volt olyan kávéház, 
ahol egyet fel ne állítottak volna.

A kinetoskop melletti teremben viszont 
a mozivevtitőgép elődei állnak. Itt láthatjuk a 
Marey-féle fegyvert, amely 1887-ben készült. 
Marey fegyvere fényképezőgép széles, rend
kívül széles csövű fegyver alakjában. Marey 
ezt a formát választotta ahhoz, hogy a ma
dár a repülésének vagy táncmozgásoknak a. 
részleteit lefötografálja. Maga a szerkezet 
meglepően érdekes, de sajnos, az eredmények 
nem voltak tökéletesek. Evvel a fegyverrel 
több fényképet lehetett egymásután készíteni 
az ugrás egyes fázisairól és egy hozzá meg
szerkesztett készülékkel a felvételeket ismét 
élővé lehetett varázsolni.

Szinte ámulattal kell megállnnnk ezek 
mellett a találmányok mellett. A fáradságnak, 
az anyagi erőnek, az időnek amely ebbe a 
feltalálók befektettek, sem erkölcsi, sem 
anyagi jutalma sohasem volt, hiszen Marey- 
ről is csak most, két évtizeddel a halála után 
állapítja meg a francia közvélemény, hogy 
milyen nagy elme volt.

A feltaláló önfeláldozásának még érde
kesebb példája a múzeumnak egy másik tár
gya. Egy Adam nevű közkatona, aki civil
ben valamelyik mozdonyjavitó műhely mun
kása volt, a háború alatt ágyú- és fegyveral- 
katrészekből, valamint vasúti sínekből egy 
kissé otromba, de hibátlanul működő vetítő
gépet készített, amely három éven keresztül 
működött Belfort környékén a lövészárok
ban. Egy 1912. évből származott Pathé veti- 
tőgép-modell semmivel sem csinosabb, vagy 
tökéletesebb.

Igen érdekes még ugyanebben a terem
ben egy 1911-ben készült Pathé-vetitőgép, a- 
melyet kézifogantyuval hajtanak, de amely 
maga állítja elő a villanyáramot.

Szakembereket és közönséget egyaránt 
igen érdekel az a szerkezet, amelyet Carpen
tier tanár 1910-ben készített és amelyet Chro- 
nophone gaumont néven ismertek. Még ugyan 
ebben az évben megjavította szerkezetét és 
Filmparlant Pathé néven 1910 december 22-én 
mutatta be a francia tudományos Akadémiá
nak.

A beszélő mozigép eredetije a múzeum
ban áll. Két gramophon-lemez, amely elektro
mos utón egyidejűleg forog a vetítőgéppel, 
az alapja ennek a gépnek, amely egy hang
szóróval van összeköttetésben.

Van ezenkívül a múzeumban egy modern 
rész, amelyben természetesen semmi olyan 
nincs, amit mindenki ne tudna. Ez a modern 
rész valóban tökéletes, értékes és hiánytalan, 
csak a legnagyobb sajnálatunkra a magyar 
mechanikai műhelyet és a magyar találmá
nyok — mert ilyenek is vannak. — nem lát
hatók a kiállításon.

Ez az egy hiánya van a párisi mozimu- 
zeumnak, de ezt a hiányt kiegyenlíti az, 
hogy egyébként a világ legtökéletesebb, leg- 

, érdekesebb kinotechnikai gyüjtményét hord- 
, ták össze ebben a teremben.

Most azt frissem, 
fiogy a Jóisten beteg

Most azt hiszem, hogy a jó Isten beteg. 
Könnye nem hull, de lázas, nagy szeme 
Esténkint piros virágot terem 
Az ég al ján,
S éjfélre, haj, kipattan tudom 
Lázas szive
S keserű jajjal jön a fergeteg.

Oh! Akkor én remegő oltárt állok 
fis áldozom félve az ablakom előtt, 
S mig jajongva sir a titkok éjszakája 
S lerázza 
Kertemben bűneit a fa 
A gyümölcsfa mind, 
Amit nappal magára aggatott, 
S jaj, ha ott 
Hevernek mind a porban, 
Amit büszke önzésem adott 
S halott
Sápadt halott lesz minden itthagyott 
Emberi tett, gőg, akarat
S pityegő vágy a sziveink alatt, 
A csók a szánkon, gesztus a karban, 
Agyunk tövén a gondolat, 
Erős izmunk lépési kedve, 
Szemünk tágul ijedt-kerekre 
S kihal belőle a rnágnsi fény 
Akkor...
Érzem akkor, hogy ember vagyok én. 
Része a rögnek, fának, félelemnek 
S örömnek is, hogy szólott az Ur, 
Karját kitárta, hogy közé szaladjak 
S mellén, ha sírva, de rejtsem az arcom 
Semmittevésre, mint a fáradt gyermek.

Mert egy a minden: hogy semmise legyen 
Amiért élni, vagy halni volna Jó.
Csak megcsendesedni...
Ámulni csak ...
Ámulni szépen és csodákat várni
S feledni azt is,
Hogy a Jóisten néha csak beteg, 
Amikor minket akarni, vágyni 
Akarni, vágyni néha ittfelejt.

Kacsó Sándor

Kereskedelmi utazóknak találko
zó helye Bukarestben az úgynevezett 

BUMI mii 
Str. lifov Nr. 4. (a Casa de Depunerl mögött)

FRIT8CH KAROLY erdélyi szállodás 
szakszerű vezetése alatt megnyílt- 
Újonnan átalakított éttermek és kert” 
helyiséggel. — Elsőrendű erdélyi és 
bécsi konyhával, — Erdélyi fajborok 

Specía! Luther sorok! 
Figyelmes kiszolgálás 1 — Szolid árak 1 

Minden este koncert.
8599

Kereskedők figyelmébe!
n. i.

Mindennemű FÉRFI FEHÉRNEMŰ készítését 
legdivatosabb kivitelben jutányos árban, bekül, 
dött anyagból is raktárra és méret szerint vállal

MII „HELIOS"
fehérnemügyár Oradea, sas passage

______________

TYÚKSZEM 
ÉSSÖMÖLCS 
AZONNALI HATÁSSAL 
BIRO IRTÓSZERE

’ ÓVAKODJATOK
UTÁNZÁSOKTÓL!

GYÓGYSZERTÁRAKBAN ÉS DROGUÉRIÁKBAN

Csak mid ideig, a mostani nagy gazdasági krízis miatt.

Lói í^^ egy zsebóra 
JWw aranyozott lánccal 

vagy egy asztali C. F. R. védjegyű ébresztő éra 
mind ettő valódi svájci gyártmány, 2 éves Írásbeli garanciával. 
Ezenkívül minden órához 60 db. ajándéktárgy. Nagy meglepetés- 

2 óra vételnél ezen a 123 ajándéktárgyon kívül, 
érv „GILETTE“ valódi amerikai borotva készülé
ket küldünk, 2 pénzévé'. Viszont 3 óra vételnél, 
180 ajándéktárgyon kívül e^y negyedik órát adunk 
ingyen, szintén 2 éves garanciával. S éUüld;-sért és csomago

lási költségekért 35 lejt veszünk csomagonként.
Meg n^m felelés esetén visszavesszük az árut és visszatérítjük az árát 
Mi -el csak kisebb készlettel rendelkezünk, kérjük az érdeklődő

ket, hogy rendeléseiket minél előbb feladni szíveskedjenek.

Forduljon teljes bizalommal; COMPAMA EEVE’T 1ANA-ROMIANA
Bueure?ti, I. Strada Bráncoveanu No. 10. címre. 3921

M
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SZOMORY DEZSŐ:

A flamingó
— Beszéljen nekünk valamit kedves mes

ter, — fordult Strauss Annié, Viola Pál festő
művészhez. aki vendége volt az este.

A többi vendég, elhintve a szalonban, lel
kesen támogatta a háziasszonyt e kívánságá
ban s azzal a fejbólintó buzdítással s elkény
szeredett mosolygással készült fel a kgrosz- 
szabbra, ahogy azt az ilyen előkelőségek 
szokták nagy művészekkel szemben, akiktől 
irtóznak >.

— Talán arról a hires Krisztus-képéről 
beszélne, — mondotta Horeb Homérné olyan 
sápadtan és hosszan, mint egy selyembe öl
tözött kisértet s olyan arccal mint egy ten- 
gericsö. (Lásd Viola Pál pályafutása.)

— 4Jgy van! — helyeselt egy kövér úri
ember, aki Krisztussal feltűnően megbarát
kozott, az idők szellemében.

— Inkább egy másik képemről, — felelte 
) iola, — amit nem tudtam megfesteni, — val
lotta be sóhajtva. — A nagy képemet a ma
darakról.

— Nem tudta? — kérdezte Strauss Annié 
azon az élénk hangon, ahogy nők fordulnak 
az olyan férfiakhoz, akikről még megvan 
minden illúziójuk,

— Várjon csak angyalom, — folytatta a 
művész kedvesen. — Madarakat akartam fes
teni. mondom. Valami olyanfélét gondoltam, 
hogy az. összes madarakat megfestem, mind 
együttt! Egy nagy tarka-barka vászonra gon
doltam, az összes létező madarakkal rajta. Az 
összes madarakkal, a sok színes tollúk, a sok 
ritmusuk, a sok szerelmük egységében.

— A sok szerelmük? — kérdezte valaki 
aggódva.

— Igen, mert úgy képzeltem az egészet, 
párzás idejében.

— Nagyon jó, — mondta a kövér úriem
ber.

— Ne zavarja! — intette 1e Annié a kö
vér embert, türelmetlen érdeklődéssel.

— Vettem a blokk-könyvemet, — folytat
ta Viola, — s elmentem a menetjegy-irodába. 
Az első percben ugyanis arra gondoltam, 
hogy elutazom minden madár után, mind
egyiknek a saját külön hazájába, hogy ott a

helyszínen tanulmányozzam. De amint össze
állították a jegyeket, úgy láttam, hogy ez év
tizedekig tartó utazás volna, mert a párzás 
szempontjából csak a tavaszidő jöhetett szá
mításba, s még így is micsoda összevisszaság 
volt ez. ezekkel a tavaszokkal, a különböző 
klímákban, a világban. Azonfelül bizonyos 
madárfajok tekintetében, mint a phenicopté- 
rák. tantahisok és palemedeák tekintetében, 
el kellett volna mennem egész Brazíliáig s 
még innen is messzebb. Meggondolva a dol
got, de ragaszkodva koncepciómhoz. Petro
vics barátom tanácsára, óh, a kitűnő ember! 
egyszerűen kimentem az. Állatkertire. Gyö
nyörű tavasz volt, az akácok virágoztak a 
ligetben s a sok állat között a kertben vala
hogy úgy képzeltem, hogy a paradicsom kert
jében vagyok, ahogy ezt Franz Snyders fes
tette két tarka meklenburgi lóval, agárral, 
oroszlánnal, strnccal, galambokkal, vagy a 
hogy Jan Brueghel festette kedves papagá- 
lyokkal, vagy méginkább ahogy az a régi fla- 
mand Bril Paulus képzelte az Édent azon a 
nagy képén a Doria-palotában, amelyen Is
ten jön sétálva a hosszú szakállárai a gyö
nyörű kertben s feje fölött százával röpülnek 
a madarak s a lábainál ezrivel bukdácsolnak 
a halak és delfinek a vízben s , előtte min
denütt a fák alatt tehenek, őzek, kenguruk, 
oroszlánok hevernek a legjobb barátságban 
amint éppen megteremtette őket, ezelőtt ne
hány perccel! De visszatérve kompozícióm 
egységéhez, már csak a madarakat figyelem, 
az éneklőmadarakat elsősorban, akik vidáman 
ugráltak egymásra, aztán a többi fajtákat, az 
orvvmadarakat, a sólymokat, s a sárgakarmu 
vércsét, a büszke ragadozókat, a kőszáli sast, 
a zord kondort, s a kéknyaku keselyüt, akik 
a szárnyuk robajával úgy szerettek, mintha 
repülnének! Ez mind megvolt a százskurcban, 
skiccben, lendületben s végtelenségben, a sok 
madártest, karom és csőr torlódva egymáson, 
a szárnycsapások forgatagában. Végül a gáz
lókhoz mentem, a darvakhoz, gólyákhoz s a 
többiekhez, s azokhoz a távoli plataleákhoz, 
akikért máskülönben a Nílusig kellett volna 
mennem s elérkeztem, nehány gyér nádszál

előtt, zöldes mocsarakban a lángtolln flamin
gókhoz. a blokk könyvemmel a kezemben ég 
vártam. Először is Aristophanesre gondoltam, 
aki szerette a flamingókat, aztán általában 
azokra a görögökre, akik a maguk tehetsége« 
nyelvén oly jellegzetes nevet adtak e madár
nak a szárnytolla színével, amit már láttam 
is, képzeletben, a sok szin között, tüzelve a 
vásznamon. De c lángszárnyakon kívül, az a 
furcsa csőr, pokoli rajzával, hajlottam a közé
pen s oly laposan az alján, mint egy ó-ezüst 
kanál, azok a túlzottan hosszú lábak, az a 
hosszú vékony nyak, az a vékony test a magas 
bán, am i a gólyáénál kisebb, ez mind elbűvölt 
s elragadt a maga bizarr szépségével. S e 
rendkívüli külsőkhöz most már a bensők rej
télyét vártam, a lelkek világát, vágyait és áb
rándját, a szerelmét ennek a lángtollu ma
dárnak.

— Nagyon kitűnő! — mondta megint a 
kövér úriember.

— Ugyan hagyja! — intette most le Ho
reb Homérné a kövéret, még liliomabbá sá- 
padozva.

— De a flamingó nem mozdult, — foly
tatta Viola, — csak busán állott és nézett. 
Mögötte a nőstény féllábon állott, s hasonló 
busán nézett. Úgy tűnt, hogy ezek ketten, a 
tavasz ellenére inkább csak tengetik az éle
tüket, semmint élnek s nem kívánnak párza- 
ni. Megkérdezem az őrt. „Ezek nem, soha, — 
felelte — ez nem tojik soha, egy Fiatojást se, 
még nem volt rá eset. Ezeknek ahoz nincs 
kedvük a fogságban, hogy szaporodjanak!" 
Ezt mondta az őr.

— Milyen furcsa. — rebegte Strauss An
nié s eltűnődve az urára gondolt, aki annyit 
szenvedett, amíg le volt tartóztatva. (Lásd 
Nemény )

— Ezek nem emberek, — végezte Viola 
Pál.

— Nagyon furcsa, — rebegte Homérné.
— Szóval ezen múlt, hogy nem lett meg 

a kép? — kérdezte a kövér.
De a művész már nem felelt.

Szeptemberi összevont 

magánvizsgákra és érettségire 
teljes garanciával előkészít 

Galgóczy magániskola 
Budapest, Vili.. Mária Terézia-tér 3.
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Melyik gyártmányra bízd rá magad, hozzátartozóid és 
barátaid életét ? A világ legmegbízhatóbb gyártmányára I
Ki nyújtja a legnagyobb megbízhatóságot és üzembiztonságot? 
Az a gyártmány, mely a legrégibb és legátfogóbb 
tapasztalatokat, a legnagyobb tudást 
egyesíti magában.

Vezérképviselet Románia részére: Ingíner N. TH. GORODEZCHI
Bucure^U, Ca’. Víctoriei 89. Iroda, kiállítás és garázs: Str. Lucaci 31.

Daimler és Benz voltak az automobil feltalálói. Az ő üzemeik, a 
melyek ma már egy világcéggé egyesültek, évtizedek alatt, szüntelen 
és fáradhatatlan munkával, a legteljesebb kivitelig fejlesztették az 
automobilt, a legnemesebb formát és legnagyobb tökélyt kölcsönöz
vén neki. Ennek a bizonyítéka ezerszeresen mutatkozott. Egyetlen 
márkája a világnak sem győzöd oly sokszor nemzeti és nemzetközi 
versenyeken s ne„m aratott nagyobb elismerést szépségversenyeken 
és kiállításokon. Éppen a legutóbbi nemzetközi kiáliitások New-York- 
ban, Amszterdamban, Koppenhágában, Wienben bizonyították be 
újból, hogy a MERCEDES-BENZ mindenütt niint vezető márka van 
e ismerve. Qeholsem állnak ár és minőség oly kedvező arányban, 
mint a MERCEDES-BENZ-nél. Ezt a klasszis kocsit már 360.000 lej

től kezdve megkaphatja a legjobb minőségben és kiállításban.
Ne vegyen autót, míg nem nézett meg egy MERCEDES-BENZ kocsit.

Cluj: Weinbach & Bodnár „AUTÓSPORT“ Strada Regina Maria 44.
Hermannstadt-Sibíu: Stefan Roth. Str. Joagärelor (SchneldmöhlMSSe) 2.



■Mal, 150. színi. 1028. Julius 15.

Apró történetek
irta: Molnár Ferenc

EGY ROSSZ EMBER

renyhe, onnan csak a posta vehette ki, ho
gyan kerültek mégis újabb sorok az ő sorai 
alá? Nagy szilveszteri hangulatban ittasan ir
ta a gratulációt? Vagy, ha elhiszi neki, hogy 
más irta a szöveghez a gorombaságot, kinek 
lehetett az érdeke? Hol történt a hamisítás? 
a gratuláns házánál, vagy az ő, a főnök há-
zánál, miután már megérkezett a kártya?

A cselekmény színhelye a kávéháznak az 
a1 sarka, ahol a festők törzsasztala van. (Dél
után jönnek ide, mikor sötétedni kezd. En
nél az asztalnál van a legnagyobb lárma. 
Szenvedélyesen beszélnek, többen egyszerre. 
Meggyőződésem szerint ennek az az oka. 
hegy a festők nagy része nem akkor hagyja 
abba a munkát, amikor ő akarja.hanem ak- 
kor. amikor a naplemente őt erre kényszeríti. 
Ilyenkor a festő — még tele ihlettel, a mun
ka lázával — nem tudja hirtelen lefékezni 
leiizgatott idegeit, tehát elszalad a kávéház
iéi. a kollégákhoz, akik közt tovább festhet a 
száj ■ val. aniig csak, el nem fárad.)

lehat: a festő-törzsasztal. Ezúttal nem 
mü'észéiről van szó. Messzire elhallatszik ez 
a dialógtöredék, amely olyan régi, mint maga 
az emberiség:

,.Rossz ember!”
..Nem, ő csak egoista.“
Aztán: szenvedélyes vita a rossz ember

ről és a jó emberről. Nagyon gyenge példák 
egy-egy jó emberről. Kitűnő példák egyes 
rossz emberekről. Végül: verseny hogy ki kö- 
vette el életében a legnagyobb, a legigazibb 
rosszaságot. Pályadij: egy nagy szivar.

Csak azt az egyet mondom el, mely a szi-

sen sikerült. A kártyát visszatettem a bori
tokba. a borítékot pedig visszadobtam a levél
szekrénybe. Mindnyájan jól mulattunk ezen 
és haza mentünk aludni. Schluss. A történet
nek vege.

A zsűri indokolása, amellyel a szivart en
nek a rossz embernek mcgitéíte:

1. A rosszaság tökéletesen önzetlen volt.
2 A perspektiva, amely ebből a csínyből 

nyílik, szinte végtelen. A főnök meglepetése, 
mikor a kártyát megkapja. Az első találko
zás a főnök és a gratuláns közt. Szól neki er
ről a főnök, vagy csak érezteti vele egv egész 
életen át haragját? 11a szól neki, mit felel a 
gratuláns? Mit mond a gratuláns, ha megmu
tatja neki a főnök a kártyát^ Fog neki a fő
nök hinni, mikor megesküszik, hogy nem ő 
irta a mondat második felét? Hát ki irta? Ki 
írhatta? És a gratuláns álmatlan éjszakái, a 
mikor igyekszik ezt a pokoli rejtélyt megfej
teni: ő maga dobta be a kártyát a levélszek-

Vagy nem is történt hamisítás, hanem a gra
tuláns fogadott valakivel, hogy újévkor meg
mondja az igazat a főnöknek? És aztán: az 
egész eset pszichológiai hatása a főnökre, — 
mert okvetlenül cl kezd gondolkozni azon, 
hogy tényleg ostobán és igazságtalanul bá
nik-e ő az alattvalóival? Minden, minden 
eszébe fog jutni mind a két embernek, csak 
az nem, hogy valaki kivette a levélszekrény
ből a kártyát, hamar hozzáirt valamit és visz- 
szadobta.

Nagyon régen hallottam ezt a történetet. 
Mindig úgy élt az emlékezetemben, hogy a 
mellett, hogy valóban pályadijat érdemel a 
rosszaságból, — ez az, amit ..örök titoknak" 
szoktak nevezni. A két érdekeltre nézve nem 
is tudom más lehetőségét a rejtély megfejté
sének, mint csak azt az egyet, hogy egy ik 
vagy másik, most, évtizedek múltán véletle
nül elolvassa ezeket a sorokat ebben az új
ságban.

Oriások között
Irta : Márai Sánc -

vart megnyerte.
; — Tizenhatéves voltam. mesélte az

egyik — mikor egyszer Szilveszter éjszakán 
diáktársaimmal nagy mulatságot csaptunk. 
Reggel nyolc óra volt, amikor elindultunk 
hazafelé a hóban. Meglehetősen sokat ittunk 
és féktelen jókedvünk volt, összefogózva, 
énekelve mentünk utcáról-utcára és minden
áron el akartunk követni valamit. Ahogy igy 
megyünk, egyszerre csak egy levélszekrény 
mellett elhaladva látom, hogy abból a kis 
nyilasból, ahova a leveleket kell bedobni, ki
kandikál egy fehér borítéknak a csücske. Az 
újévi gratuláció nálunk nagyon eltrjedt szo
kás és ilyenkor újévkor annyi gratulációt 
dobnak be a szekrényekbe, hogy mindenik 
zsitfölva van. Ennél a levélszekrénynél is ez 
volt az eset. Az a boríték, amelynek a csücs
ke kilátszott, már nem fért be a tultömött le
vélszekrénybe. Odamentem és kihuztm a le
velet a szekrényből. Ezeknek az újévi gratu
láló névjegyeknek a borítékjai nem szoktak 
leragasztva lenni, mert a posta igy olcsóbban 
szállítja őket. Kivettem a borítékból a névje- 
gvet, amelyen egy név állott, nyomtatva, s 
alatta az illető foglalkozása: „segédhivatali 
aligazgató“. E nyomtatott sorok alatt gondos, 
jellemző hivatalnokirással ez a szöveg: „az 
igen tisztelt főnök urnák boldog újévet kí
ván”. A borítékon a főnök neve. „Gyerekek' 
— mondtam a fiuknak, — „ebből egy jó vicc 
lesz!" Bementünk egy kávéházba. Tintát és 
tollat kértem. Már akkor értettem ahoz. amit 
azóta tökélyre vittem: valakinek az Írását a 
csalódásig híven utánozni. Ez egyik bizonyí
téka is annak, hogy jó rajzoló vagyok ... 
Szóval, fogtam a tollat és miután egy másik 
darab papiron nehány próbát tettem, a sze
gény hivatalnok mondata után tett pontot 
vesszővé javítottam ki és folytattam a mon
datot így: és őt arra figyelmezteti, hogyha az 
újévben is olyan ostobán és igazságtalanul 
fog bánni alantasaival, mint az idén, úgy en
nek rossz vége lesz". —A hamisítás tökélete-

Pesti hetilapban láttam múltkor a ripor
tot, amit fényképfelvételek varázsoltak való
színűvé: az előkelő idegen, Gulliver, Buda
pesten, ahol minden egészen pici, csak Gulli-

fin. egyszerre megdöbbenve, látja, hogy óriási 
emberek állanak egy óriási város óriási pá
lyaudvarán, óriási cilinderekkel a fejükön, 
óriási virágcsokorral a kezükben s éppen egy 
beláthatatlanul óriási embert üdvözölnekver egészen nagy s könnyű lépéssel ugorja át ______________ ____  ______ _______

a Dunát, lépcsőfok neki a Vár s a parlament óriási szavakkal, akiről kisül, hogy ez az óri- 
nem ér fel a bokájáig. Az ötlet, mint minden 
Gulliver-ötlet Swift óta, akinek Gulliver sí-
keréhez szintén volt valami kevés köze, bizo
nyára groteszk és hatásos, én csak a mérete
ket találom elhibázottnak. Ha én vagyok a 
fényképész, akinek a kezébe adják ezt a ri
portot, akkor másképpen méretezem a figu
rákat. .

Valahogy így:
Fotografálnék egy egészen kis Gullivert, 

aki alig látszik ki a földből, olyan kicsi s 
ügyefogyott és megijedt és tétova — egy Gul- 
lilivert, aki idejött Pestre felfedező útra, mig 
családja és hitvese a távolban várja, biztos 
tűzhelynél, de nem, vele nem lehet bírni, ő 
már csak megy az exotikum felé. V alami pro
gramja is van az idegenben, azt hiszi, hogy 
majd beszél az emberekkel, mint ember az 
emberhez, ha már valamennyien itt élünk. Az 
egyik ember okosabb, mint a másik, vagy 
szebb, vagy gazdagabb, vagy gonoszabb, —az 
már mindenütt igy van a világon, — de Gul
liver erre is felkészült s azt hiszi, hogy a go
nosz emberekkel szívélyesen fog beszélni s 
ezzel lefegyverzi őket, a szépeknek majd azt 
mondja, hogy milyen jó napja van ma, nagy- 
sód, az okosaknak elismerően bólogat, a gaz
dagoknak udvariasa kitér az utjából. Van
nak Baedekernek ilyen előírásai, hogy az ide
gen miként viselkedjen, ha útra megy, Gulli
ver tehát kiszáll Pesten a vonatból, amiről 
mindeddig úgy hitte, hogy rendes, közönséges 
vonat, — de egyszerre úgy látja, hogy a pá- 
Ivaudvar a legnagyobb pályaudvar a vilá
gon. A határnál, vagy Bécsben, Gulliver még 
éppen olyan közönséges 1.70 méteres ember
nek érezte magát, mint minden ember a vilá
gon. ■— de ahogy megáll vele a vonat a Kelc-

Legjobb, leghatásosabb vénisztitó. hashajtószer, 
•mely tökéletesen fertőtleníti a beleket, azok Iz- 
g-vása nélkül, helyes adagolásban arsitnzH íratás

sal megszűnteti az eldugulást.

Nincs sasiirke srokAi i

NIGER”
egyszeri haszná a a 15 napra pillanat aU‘t a kővetkező színekre lest lenszők"’ 
viiagos szók % szőke, világos s»eszfenvfharna, ucsztenv'barna, bírna év lekre. 
Nem hagy foitot a bőrön es rögtön szárad Egyszerű has?nUnt. Telj - 
sen ártalmatlan — Kapnató: drogériák, IliatsrerVereskeG^sek gyógy 

szertárak, fodrászszlonok és nagyobb üzletekben.
PARFUMERÍK ROYALE 13, Rue de I revize. Pari« 
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? A G EI ^. N O S ZIR O P
Készíti: Prof. OIROLAMO PAOLIANO, Firenze (Olaszország.) 

FOLYÉKONY PORALAKBAN
KAPSZULÁKBAN

Legjobb óvszer köszvénv. rák és kőbetegségek ellen 
Cégünk minden gyártmányán feltűnően latnuo védi 
jeg-rűnk, kéz élsport »italt snlag, a készíti név

aláírásával.
Kapható minden nyágvsxertÁrban ók drogériában 1

Romániái vezérképviselet: Vittorio Sartorelli, Bucuresti, Str. Voda Caragca 1O.

ások minisztere s éppen megy egy óriási nép
iskolát felavatni Hódmezővásárhelyre. Gulli
ver csak szüköl s áll és hallgat és vigyáz 
hogy törpségére reá ne lépjenek s hallja 
ahogy az ünneplő óriások elmesélik a minisz
ternek. akinek a feje a felhőket látszik ver
desni, hogy ez egészen beláthatatlan jelentő
ségű cselekedet, ez az óriási népiskola, ami
nek nincsen párja az egész világon s hatalmai 
szavakkal ecsetelik, hogy az iskolának hat- 
abakos frontja van az utcára, óriási. Gullivei 
tétován megy odébb, igazán nem is érti, hová 
került. — már a Rákóczi-uton megy, ahol 
óriási üzletek kirakatában szenzációs Világ
versenyt hirdetnek óriási ruhakereskedők. A 
hotelben kezdi megszokni a méreteket s egy 
óriásit csodálkozik, hogy miért kérnek egy 
rongyos szobáért fürdőszoba nélkül tizennégy 
pengőt, mikor ugyanaz a szoba mindenütt a 
világon ... de akkor egy főpincér megmagya
rázza neki, hogy ez a hotel az óriások városá
nak legislegszebb hotelben s a szobákban viz 
is folyik, ami igazán olyan szenzáció, hogy 
Gulliver sápadtan leül egy székre és az ál- 
mélkodástól levegő után kapkod. A pincér 
még elnéző mosollyal megmagyarázza neki, 
hogy a falon, hu lenyom egy gombot, az csön- 
getésszerii zörejekkel hangot fog adni az óri
ási személyzetnek, akik majd szenzációs fi
gyelemmel és gyakorlattal fogják a vendéget 
kiszolgálni s hogy a hotel vendéglője a leg
jobb, nemcsak a világon, ami még nem mon
dana sokat, hanem itt a városban is.

Na: tulajdonképpen filméi lehetne erről 
csinálni, úgy tudom van is erre a célra itt a 
városban egy óriási filmalap, ami máskülön
ben egyike a legszerényebb dolgoknak s év
számra hallgat önmagáról. A filmet úgy le
helne forgatni tovább, hogy Gulliver másnap 
délelőtt kimegy a korzóra és szédül. Ennyi 
óriási embert soha, sehol, senki a világon 
együtt egy csomóban még nem látott. Bio de 
Janeiro, ami állítólag egyike a világ legin
kább gőgös városainak, mert csupa félvér spa 
nyol hidalgó lakja, akik csak tánclépésben 
járnak, annyira félnek attól, hogy móroknak 
nézik őket. Bio de Janeiro eltörpül az óriások 
városának korzója mellett, ahol a bennszülött 
mórok között példányokat találni, akik óriás 
tempóban nyernék meg a legnagyobb nem
zetközi gőgössegi versenyt is. Itt leül a kor
zón Gulliver egy karosszékbe, amiért óriási 
árat, húsz fillért kell fizetnie, ami, ha már 
benne vagyunk a felsőfokon, csakugyan a lég 
nagyobb rablások egyike a világon. Amit lát, 
az kápráztató.

Mindenekelőtt látja a leggazdagabb em
bert, akinek van talán hatvanezer pengője is, 
sőt autója is van, de erről nem szabad hango
san beszélni, mert különben óriási adót tel- i 
nek ki reá. Megmutatják neki a legszebb asz- 
szonyt Pesten. — nem azt, aki a legnagyobb 
színésznek a barátnője, hanem a legszebbet, ’ 
aki minden ,vitán felül áll, ezt külföldiek it
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mondták, egy francia fotográfus égyszer el is 
akarta venni és azt mondta, hogy ez a. leg
szebb asszon v a világon. Itt sétál a legnagyobb 
szerkesztő, aki sajnos, egészen vitán felül a 
legnagyobb szerkesztő a világsajtóban s amit 
múlt kedden irt. az egészen óriási. A világ, 
leghíresebb drámaírója megy el erre fehér 
tennisznadrágban, akinek csakugyan előad
ták egy darabját Newyorkban és keresett is 
vele, de ezt csak egészen csöndesen szabad ki
mondani. harmincezer dollárt. Ez a kopasz 
ember a legjobb ember a világon s a szőrös 
fekete a legrosszabb ember a világon. Ennél 
8 startnál, a legrosszabb ember futamánál, ta
lán többen is futnak egyszerre, de óriások kö
zött a mérvadó az, hogy mindig van egy, aki 
a legmagasabb vagy a legrosszabb, s az egy 
ideig hors cöncours áll. Az a zöldescsíkos a 
legnagyobb snorrer, akit ez a város valaha 
szült s mindenki egy kis elimeréssel néz reá, 
Gulliver is. Figyeli az óriás társaságot s óri
ási programokról hall, amik mögött óriási 
panamák lappanganak, de erről nem is csend
ben, hanem csak a legnagyobb csendben sza
bad beszélni. A parlamentet dehogy is ugor
ja át, egészen miniatűrnek érzi magát előtte, 
sírni szeretne, olyan nagy itt neki minden, 
különösen, ha arra gondol, hogy az angol 
parlament milyen kicsi és az angol birodalom 
milyen nagy. Egészen jámbor emberek óriási 
képpel sétálnak el egymás mellett, mert ro- 
blesse obiige S ha valaki egyszer már az óri
ások városában óriások között él, akkor in
kább megreped, de nem akar méretekben 
visszamaradni. Ebédhez a legjobb sört issza
s a legnagyobb adag ételt eszi. Aki pénzte- 
‘_______ ' ___ i úgy nincsen pénze, mint pél-
^J 2—E_L_u, ahol az ember egyszerűen
len, annak nem
dánl Berlinben, ahol az
koldus és nincsen pénze, hanem a legnagyobb 
fokban pénztelen, amilyen pénztelen csak egy 
óriás tud lenni, ha egyszer kedve szottyanna 
reá. Aki szellemes, hát annak olyan szelleme 
és humora van, hogy egészen izgatott lesz az 
ember, ha hallgatja, mert nem érti meg, hogy 
ilyen óriási fejbe, szó se róla, ilyen még sok
kal óriásibb szellem hogyan férkőzhetett be
le, mint az óriás dzsin meséjében a palackba 
a nő. Általában olyan az egész, mint egy me
se. Ha az óriások egymásnak mesélni kezde
nek s valaki elmond valamit, egyszerű és kö
zönséges dolgot is, az meseszerűen hat, — pél
dául azt hogy tegnap jött vissza Londonból, 
vagy hogy vett egy autót, szóval valamit, a 
mi szerényebb országokban normális és min
dennapi dolog, amit egy fűszeres is megen
ged magának, a* itt valahogy meseszerűen 
hat részben, mert az óriás a világ legjobb 
autóját vette meg tegnap, a legszenzációsabb 
feltételek mellett, részben, mert Londonból 
nem akarták elengedni s a Buckingham-pulo- 
ta tatárjaiból kiszedték a kerekeket, hogy él
né utazhasson. Estére Gullivernek megfájdul 
a feje s már ő is úgy mondja, hogy órási fej
fájása van. Vigyázva jár az utcákon, a legna
gyobb napilapot erőlködve nyitja csak ki. 
hogy az órási államférfi szenzációs beszédét 
elolvassa a olyan alázatosakat köszön, mint
ha sikerülne igy bocsántot kérnie az óriások
tól, amiért ilyen törpe. Éjjel zűrzavarokat 
álmodik.

Érzi, hogy az egész világképet revideál
nia kell, mert Briand, ugy-e, csak külűgymi-
niszter s_____  _ a Bois de Boulogne csak kert a vá
ros mellett s André Gide csak regényíró és 
a Badische Anilin-Werke csak gyár és az an-
gol Birodalom akármilyen jelentékeny vala
mi, még sem több, mint az Angol Birodalom. 
De most, hogy látta a világ legszebb korzó
ján a legszebb asszonyt, a leggazdagabb em
bert, a legnagyobb színészt és a legműveltebb 
újságírót — mert ilyen is van, sőt igy is szok
ták emlegetni, hogy a legműveltebb újságíró, 
— érzi, hogy ő ilyen nagyra felnőni már só
ba többé ebben az életben nem tud s itt nem 
marad más hátra, mint a törpék társaságát 
keresni, azokét, akikre az óriások időnként 
szórakozottságból rálépnek. Igaz, hogy ezek 
még ordítani sem tudnak fájdalmukban 
olyan óriásit, ezek a törpék, mint egy óriás, 
ha megsebzik az érzékenységét, — mert az 
óriás önérzete és érzékenysége egyenes arány 
bán nő az öntudattal, amit óriás-komplexu
mokról önmaguknak és másoknak alkottak. 
Zűrzavaros álmot alszik és csapzottan ébred, 
elvesztette minden mértékét, mert ami tegnap 
az ő szemében még egy centiméter volt, az 
ma már itten visszavonhatatlanul egy métert 
képvisel és viszont, amiről ő azt hitte, hogy 
tiz méter magas, azt itt meg se látják. Nem, 
az óriásokkal ezt a versenyt nem fogja 
bírni soha, különösen nem a szel'enióriások- 
kal, akiknek a feje elvész valami ködben. Itt 
számára nem marad más hára, mint a földön 
csúszni, kitérni az óriások elől s a törpék ba
rátságát keresni, akik visszamaradtak ebben 
a növésben, — ezt álmodja

Nagy terhek rossz utakon.
Hosszú szállításoknál, kevés megállóval 

a Yirestone gummival impregnált ke
rekek elismerten a legjobb kiállításnak. A 
Tírestone gummicserélési eljárás ezen erős 

kerekeknek nagyobb ellenálló képességet 
és erőt ad s megvédi a kerék szövetét a 
súrlódás, meleg és erős igénybevételtől. Ezen 
kerekek kilóméter-szám szempontjából cso
dálatos rekordokat érnek el, biztosítják a 
pontos beérkezést és biztos utazást ked
vezőtlen véletlenek esetén is.

Tírestone-kerekek használatánál 

hosszú esztendőkön keresztül gyűjtött ta
pasztalatok eredményét élvezi, s olyan kiló- 
méter-teljesitményt ér el, amit röviddel eze
lőtt még lehetetlennek tartottak. Ezen párat
lan minőségű kerekeket használják eredeti 
kerekeknek a vezető teherautó-gyárak.

Jírestone-nái
pénzéért a legnagyobb kilométer teljesítményt kapja.

. . ” " 2*37-2

Valahogy így képzelem el ezt a filmiipor- 
tot, Gullivert Budapesten: dehogy -is ő az óriá
si, dehogy is lépi át a hidat s a hegyet. Mert 
Gulliver a kutatótipásyaki-^ a vi- 
lághoz s az éleihez csak hozzákjcsirtycdni le
het, ha valami megbízhatót akar megtudni ró-

4 ^4’ .• b

la az ember — ott kell lehni, egészen csön
desen s egészen közel s egészen alázatosan 
a jelenségek közelében, ha vándorlása során 
meg akar 'figyelni valamit,'-^ Az óriás soha 
nem vesz észre egyebet az utón, csak, hogy ő 
milyen nagyokat tud lépni,
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A kis hős^ödő
Franciából fordította: Gulyás Béla

Volt egyszer egy kis fiú. aki mindig hős- 
ködött. Egy napon azt mondotta:

— Én nem félek a farkastól sem. Hadd 
jöjjön, — tette hozzá hencegve, — én azonnal 
leütöm s úgy fogom gurítani, a földön, mint 
mint egy labdát.

És ugrándozva, hangosan kiabálta:
— Én erős vagyok, én hős vagyok, én bá

tor vagyok, én vagyok...
De nem tudta befejezni dicsekedéset. 

mert egy egérke abban a pillanatban szaladt 
ki a házából s ott termett a fiúcska előtt. Hő- 
stiuk erre borzasztóan megijedt és segítségért 
kezdett kiabálni.

Az igazi hősiesség nem a szavakban, ha
nem a cselekedetekben van.

Az erdő szive
A madarak királya, a sas. aki régi jogá

nál fogva az erdő urának tekinti magát, össze
írnia alattvalóit, hogy tavaszi szemlét tartson 
felettük.

Geremóniás mestere az öreg bagoly leg
jobban tudja, milyen rangban van minden 
madár és milyen viselet illeti meg, ha eljön 
az udvarhoz. Föltette hát orrára a nagy ok- 
kulárét és szigorúan ügyelt arra, hogy mind
egyik az előírás szerint öltözve, mutassa be 
hódolatát, aztán jelt adtak, hogy az udvar 
bevonulhat.

*

Tizenkét fehér hattyú húzta a kocsit, a 
melyben a fejedelmi pár ült; a kocsi mögött 
pedig egy sereg daru lépkedett, mint fejedel
mi íestőrség.

A király rokonságát a vércsék és a ká
nyák képviselték; nagyon gőgösen néztek kö
rül és a mellük tele volt tűzdelve érd uuke- 
resztekl.ek

Egy öreg kánya, a hadsereg főparancs
noka. nagyon ügyelt, hogy mindenki taktus
ban lépkedjen s ha valamelyik elhibázta, 
azonnal mellé rendelt két őrmestert, hogy lé- 
pAre tanítsák.

Fölharsant az éljenzés, amikor a királyi sas 
efoglalta trónusát. mdy egy maga, tölgy ko
ronájában állott és igy szólt hűséges alattva- 
L :l.oz;

- - Nemes főurak, udvari méltóságok, vi- 
iéz]ő hano-ok és te is köznép! A mai nap na
gyon fontos a madarak életében, mivelhogy cl 
hal'ir.vink. királyi bölcsességünkben, hogy uj 
címekéi fogunk osztogatni. Főudvarmesterünk 
a páva már be is terjesztette azok lajstromát, 
akik jogot formálhatnak az ilyen magas kiiün 
telesre és mi átnéztük ezt a lajstromot és nem 
találtunk benne kifogásolni valót.

A bagoly feltette a nagy okulárét és egyet 
kettőt pislantott, aztán szokott rekedt hangján 
k iálloita:

<) excellcnciája a kánya ezennel felszólít- 
tátik, hogy vegye át az „erdőszemének“ jel
vényeit. mivelhogy őfelsége után neki van a 
levelesebb látása egész Madárországban.

l-i fsak 185’- és 200 K 
sokban, két szériában. M nd n

barátai.
Turisztikai hivatal 

(0. C. T;

Nyári tábor a 
i Fedele tenger 
1 partján 
’ TEGHiRGH'OL-Eloria 

m lett
Modern, jól felszerelve 
es teljesei Átalakítva, 
TILUS l öl. sz ptemotr 

I na onta, 30 napos tűnni« 
bel- és küldői ■ ermcszcb

barálnak megadja a lehetőséget arra, ho y

tengeri fürdőt, iszapfürdőt, 
és homokfürdőt

hvznAJon cs emeled szórakozást nyújt, jó ellátást és ké
nyelmes szállást

H ÚJ?! koztok és információk: az O. C. T. központ- 
írtnál, Bucure^tl, Sir. >carl<Mescu 40. 
(Kin Bánit Ma-n nn-ilHt. - 19 es é; 20 s bán.vaj) na

ponta 9-12 cs 15—18 óta közö.t. 29*7

Rubintokból készült. csillagragyogásu 
szempárt akasztottak a kánya nyakába.

A főszertartásmester, a bagoly folytatta:
Az „erdő agya“ ki lehetne más, mint aki 

lég járatosabb az összes tudományokban? Ö 
felsége kegyelme engem szemelt ki erre a mél
tóságra ...

Szerényen meghajtotta magát, de arca 
csupa önhittség volt. A vércse oda súgta szom
szédjának:

— Hogy lehetne bölcs az. aki agy fél a 
napfénytől? Ezt a ven oktondit kár volt igy 
fcllovalui, mert...

De hirtelen clharapta a szót, mert most 
a saját nevet hallotta. A főszertartásmester 
azt olvasta a listából:

— Királyi kegyelmünknél fogva kinevez
zük a vércsét az erdő orrának, mert szaglása, 
olyan, hogy megérez minden veszedelmet. 
Egyúttal ki is nevezzük őt birodalmunk fő- | 
rendfőnökének a megtelelő fizetéssel.

— Milyen bölcs ez a bagoly! — sóhajtott 
a vércse, de úgy, hogy ezúttal nocsak a szom
szédja hallja meg

Es igy folvt tovább a cimosztogatás.
Egyszerre csak elszólta magát egy fehér 

galamb:
— Hát az „erdő szive“? Ki lesz az erdő 

szive?
Bizony azt kifelejtették és a bagoly már 

hosszú értekezletre készüli, melyben kimutat
ta volna, hogy az erdőnek nem lehet szive, 
mert az egész erdő egyetlen szív, egyetlen ér
zés abban a nagy hűségben és odaadásban, a 
melyet a király iránt érez.

bban a pillanatban, mikor már legna
gyobb volt a zavar és a megrökönyödés, egy 
közeli bokorlran megszólalt a legcsodálato
sabb hang. Olyan volt, mintha az erdő lelke 
kibontaná szárnyait és felfelé repülne napsug- 
guisvai nyakon

Volt ebben a hangban öröm és bánat, lel
kesedés és csüggedés, ujjongó érzés és szár- 
nyaiépett kétségbeesés. Az egyik pillanatban 
fölszárnyalt a csillagokig, a másikben lebu
kott a. legnagyobb örvény fenekéig. És volt 
benne zokogás és imádság, hit és diadalmas 
életöröm, csüggedés. remény és kétségbeesés.

— Olyan, mintha csatára szólítana! — 
mondta halkan az öreg kánya-generális s te
kintetében valami rég nem látott tűz lángolt.

— Olyan, mintha biztatna: szeressétek 
egymást! — sóhajtotta a galamb és édes libe
gőssel hajtotta le fejét.

— Olyan, mintha dicsérné azt, ami a leg
főbb földi jó: a szépséget,— mondta a páva 
és a legszebb tolláit mutogatva

— 1 öbb annál, mert mintha dalában ben
ne volna a hűség — sóhajtott a fecske s eszé
be jutott a fészek, melyben született.

De megszólalt ekkor a királyi sas:
— 0. sokkal több, mint ti gondoljátok! 

A dalában mindaz ki van fejezve, amit ti kü- 
lön-külön gondoltatok és éreztetek. Mert ő 
csalogány: „az erdő szive!“...

Julius 8-iki számunkban közölt 
rejtvények helyes megfejtése 

í. Eger. 2. Borsó.
Helyesen fejtették meg: Nagy Mária 

Magdolna, Magyari I. Lacika, Fereuczy Ist
ván, Gulyás Lacika, Sípos Mariska, Kelemen 
Erzsi és Klári, Bálint r erenc. Márton János, 
Csikkarcfalva, Köteles lera. Székely Ilonka, 
és László, Dankó Lajoska. Klipp József, lu
kács Juliska. Gencsy Izabella. Bogdán Béla, 
Takáts Baba, Godra Dénes. Wolowiís Éviké, 
és Miklóska. Moskovits Andor. Koós Gyurka. 
Keresztes Ferike. Bölöni István é- NUM. 
Györgypál László, Gúnya Mária, Makór Béla, 
ifj. Balogh István.

A jutalomkönyvet Gulyás Lacika, Bras
só. nyerte meg.
▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼

Sándor bácsi postája
Lackó. Megkaptam kedves léteiül. Na

gyon várlak. A irágot ne hozz, m rt sajnál 
mim. ha e lépik őket, ezért is ként .a c-eie 
potől 1 í lag kivánok neked sok bolöcg név
napot. Koós Gyurka. Csak irj gyakran, de
hogy is unalmas leveled. Ha majd a Házson- 
gárdban és a Majális-utcában sétálsz, gon
dolj rám. A szép lapokat várom. Wolwovits 
Éviké és Miklósba. Ürülök, hogy jók a bizo
nyítványok. Legyetek a jövőre is ilyen szor
galmasak. Dankó Lajoska. A jövő számban 
megiiit lesz rejtvény, hogy legyen min törjed 
a fejed, ne unatkozzál, amig Piriké haza
megy. Zípccr Laci. Hogy is gondolod azt. 
hogy én különbséget teszek a kis katonáim 
között. Bizonyára nem jött meg idejében le
veled. A kérdezett orvoshoz nyugodtan me

hetsz. Jó orvos hírében áll. Látogatásod vá
rom. Jóbi Frédi. A fényképnek nagyon örül
tem, régen vártam ám! Okos arcodról látom, 
hogy a kitűnő bizonyítványt megérdemelted. 
Anyukád bizonyára azt hitte, hogy a doktor 
bácsi megharagszik, amiért tegezed és azért 
szidott össze. Leghelyesebb lesz, ha megkér
dezed a doktor bácsitól, hogv nivM szere
ted, tegezheted-e. A túlzott biciklizés csak
ugyan árt a szívnek, s a.kinek anélkül is 
gyenge a szive, egyáltalán nem szabad bicik
liznie. Majd ha nagyobb és erősebb leszel 
Frédikéin, akkor anyuka bizonyára megen
gedi. Sándor bácsinak nincs gyermeke, csak 
ti, kedves kis katonák. Hilda babi és téged 
csókollak.

DEAKY hentesárugyár.
I 5458 Ghime^Faget
| Szállítok vasúton vagy postán mindenféle I. mi- 
I nőségü hentes-árut a legolcsóbb árban. Kívánatra 
3 ingyen árjegyzéket küldök.

I Csináljon próba rendelést. 
’ ■ sfflW’WwrasraíBH^^
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EAU DE COLOGNE 

„A M B R É E” 
ROGER & GALLET 

PARIS
MINDEN HASONLÓ KÉSZÍT’ 

MÉNYT FELÜLMÚL

Kellemes illata, hüsitö és higiéni
kus tulajdonságai a parfümök legel
ső sorába állítják.

A bedörzsölések ezen kölnivízzel 
i felségesek, jó hatással vannak a 
fáradt izmokra, tisztítják a bőrt és 
csillapítják az • ideg és reumatikus 
fájdalmakat.

Vízzel vegyítve a bort erősíti és 
felfrissíti s bársonyos simaságot köl
csönöz neki.

Fürdővízben használva, helyreál’ 
lítja a bőr ruganyosságát, erősíti az 
egész szervezetet, megfizethetetlen 
hangulatot teremt és a testen a 
legbájolobb illatot hagyja.

Forró vasra öntve, vagy a leve» 
göbe fecskendezve, a lakosztályok 
rossz levegőjében elterjed és azt 
megtisztítja.
ROGER ÉS GALLET készítményei 
csak eredeti üvegekben kerülnek 

- forgalomba.



1928. Julius 18. BRASSÓI LAPOK 17. oldal. 159. szám.
í«»Wá»WH«5W ra

KÖZGAZDASÁG MAGVA« ISKOLÁK ÜGYEI

Mikor egy nagy állam eltűnik a világpiacról
»Oroszország menthetetlen, mig a szovjetrendszer fonnál’", mondják a németek

Berlin. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Nehány nappal ezelőtt megírtuk, hogy 
Oroszország megbízottai nagymennyiségű ga
bonát vásárollak sürgős szállításra, különbö
ző tengeri kikötőkben. Közvetlenül az. aratás 
(lőtt az ilyen-vásárlások sokat mondanak. A 
készletek teljes kiapadásáról beszelnek ezek 
j7 adatok: a kimerithetelen Oroszországban, 
s a szovjeturalomnak tizedik évében.

Az. hogy az orosz mezőgazdaság helyzete 
katasztrofális, nem titok és maguk a. szovjet 
vezetni is hangoztatják ezt a tényt, hogv az 
rónítgetésekkel az orosz parasztot munkára 
bírják. Kalanin egyik nemrég tartott kon- 
presszuson. amelyen a ..kollektiv’ mezőgazda- 
Kei termelésről" volt szó. diadalmasan jelen
tette ki. hogy a forradalomnak egyik logna- 
pnbh eredménye a nagybirtokos osztály ki
irtása volt, ugyanakkor azonban kijelentette 
ezt is, hogy a termelésre nézve ez az átala
kulás inegsemmisitő hatással volt. .. \ mező- 
gazdaság eredményei hihetetlen módon össze- 
zsüüorodtak. s ma itt látjuk az átalakulás 
Éterimén veit. \ városok teljességgel kenyér 
nélkül vannak” mondta a népbiztos.

Ezt a vallomást a statisztikai adatok is 
megerősítik. A kisbirtokokká szétforgácsolt 
orosz termőföldek ma már csak annyit te- 
rmnek. amennyi magának a parasztnak 
igénytelen életmódjához feltétlenül sziiksé- 
ms és így a termés eredményei minden év
ien apadnak. 1927-ben 22.3 millió tonnával i 
volt kisebb a terméseredmény, mint az előzó l 
érben, holott a bevetett terület szovjetadatok 
szerint emelkedett. Békében Oroszország lát- 
ts el a világpiac búzaszükségletének negyed- 
jéjzét. a rozsszükségletnek a felét, az árpa- 
zükségletnek a háromnegyed részét és a vi- 
ígpiacra vetett zabkészletekifek a . felét. — 
Oroszország termése rozsban épen a felét tet- 
tf az egész világ roZstermésének. búza, árpa 
és zabtermése meghaladta a világlermés ne
gyedrészét. S ma a szovjet -ódáig jutott, hogy 
aratás idején kénytelen segitségért a világ
piachoz fordulni és azok a mennyiségek, a- 
mdyeket eladhat, minden évben jobban ösz- 
uezsugorodnak. Békében az orosz kivitel ösz- 
zwn 9 5 millió tonnára rúgott, 1924-ben el- 
etiben mindössze egy fél mii ló tonnát expor
tált a szovjet-államok szövetsége: 1926—7 
mzdasági évben a kivitelt két millió tonnára 
okozták, azóta azonban a kivitel újra meg- 

izünt, a a legutóbbi gazdasági évben már az 
egész orosz kivitel alig ért el 500.000 tonnát.

A szovjetek egyelőre oktatással kísérle
teznek s a parasztság szakismereteit igyek- 
•zenek fejleszteni, de maguk is belátják, 
lögy ezen a módon legfeljebb öt év múlva 
érhetnének el eredményt, addig pedig a szov
jetnek sok mindenre kell készen lennie s kér
dés, hogy ezeket az eredményeket ki tud
ják-e addig bőjtölni.

A szovjet ilyenmódon a világpiacról el
tűnt. mint eladó állam s ennek következtében 
el kell onnan tűnnie vásárlói minőségében is, 
De nemcsak a gazdasági szükségszerűség, 
hanem az orosz szovjet-politikai botlásai is 
siettetik ezt a folyamatot. így például meg le
het állapítani, hogy a német mérnökök ellen 
folytatott híres ellenforradalmi pörnek meg- 
semmisitő hatása volt a német—orosz gazda
sági összeköttetésre. A szovjet-bíróságok 
ugyan az utolsó percben észbekapva, a né
met mérnököket felmentették, de a német kö-

Autősok fi gyeimét» el
La|u|abb találmány I legújabb találmány I

Gummidefekt jelző készünk.
A gyakran előforduló gummidefekteket legtöbb
ször esak percekkel később vesszük észre. A 
defekt keletkezése után sokszor száz métereket 
szalad még a kocsi, ami által a gummi rongálódik, 
sőt használhatatlanná is válik. Az uj találmányu 

„Veho“ készülék 
révén a defekt keletkezését már a legelső pilla
natban megtudja az autó vezető, mert a „Veho" 
erről kürtjelet ad. Kiváló szakemberek nagyszerű 

találmánya — bámu'atos eredménnyel.
Ára 1300 lej. Ára 1500 lej.

Utánvét mellett szállítja :

FABINYI és ANTOS
Cluj, Izabella-utca 2. ^7«

rökben keltett hatást már nem tudták ellen
súlyozni, köztudomású, hogy az oroszok gaz
dasági támogatásában a német ipar tette a 
legtöbbet, amennyiben ellátta azt iparcikkek
kel. olyan módon, hogy az ipar szállításai
ért hatvan százalékig a német állam vállalta 
a jótállási. Most, hogy ez a pör világot vetett 
a szovjet belső módszereire, a német ipar ve
zetői kijelentették, hogv a most lebonyolítás 
alatt levő szállításokat meg befejezik, de több 
megrendelést nem vesznek át. Kifejtették, 
hogy mikor ez az összeköttetés létrejött, ak
kor a német ipar egyáltalán még nem volt 
munkával ellátva és így kénytelenek voltak 
a munkások foglalkoztatása kedvéért ebbe 
is belemenni, ma már azonban más a helyzet 
és a német ipar tudja, hogy az orosz kapcso
latoktól óvakodni kell. A német iparnak ez 
az állásfoglalása az orosz gazdasági helyzet
re végzetes lesz.

( ) Mezőgazdasági kiállítási rendez a 
brassói gazdasági kamara. A brassói gazda- 
sáli kamara, amely Brassó. Háromszék és 
( sikmegyéket foglalja magában, ez év szep
tember havában rendezi szokásos évi gazda
sági kiállítását, amelyre az előirányzat a 
mull évi költségvetésnek épen a háromszoro
sa. amely' tehát minden tekintetben meg is 
fogja haladni annak méreteit. A kamara ma
gyarnyelvű körlevélben hívta fel a székely 
gazdákat arra, hogy vegyenek részt a kiállí
táson és ezt mi sem tudjuk eléggé a gazda- 
közönség figyelmébe ajánlani. A kisgazdák 
részi étele szempontúból rendkívül fontos az. 
hogy azt a gazdakörök szervezzék meg. s 
hogy egy-egy község termelése a maga teljes
ségében és változatosságában mutáttassék be. 
A mull évi kiállításon a magyar csoportok 
igen szép eredményeket értek el. de az ak
kori kiállítók nem annyira kisgazdák, hanem 
a nagyobbnak nevezhető uradalmak voltak 
a magyar kisgazdák száma eltörpült a .szá
szoké mellett és a magyar kisgazdák ered
ményei is a szász eredmények mellett. A ki
állításon való részvétel rendkívül fokozza a 
termelés színvonalát és ezért szükséges, hogy 
a mi gazdaközönségiink is minél nagyobb 
arányokban vegyen részt a saját kiállításán.

(—) Megindulnak az erdők. Bukaresti je
lentés szerint a kormány elhatározta, hogy az 
állami iskolák építésére az állami erdőkből 
ingyen adja a fát. Az iskola«fák kijelölésére 
minden megyében bizottságot állítanak fel, 
amely a lábon álló erdőkből a kivágandó 
anyagot kijelöli. A minisztérium nem rendel
kezik arról, hogy vá jjon a Iák kitermelésére 
és beszállítására a közerők igénybevehetők-e, 
de azt hisszük, ezt a csekélységet a bizottsá
gok a maguk erejéből pótolni fogják. Jó vol
na, ha a kormány' pótrendejciben megállapí
taná, hogy' a kitermelendő fa szempontjából 
milyen épületek számítanak iskolának. A ha
tárt ugyanis nehéz megvonni.Mert ha az igaz
gató lakása iskola, akkor nem az-e a tanítóé, 
az iskolaszéki tagoké, az iskolaszék! tagok só
gorainak. fel- és lemenőinek lakásai, házai, 
csűrei szintén nem iskolák-c? És milyen elbí
rálás alá esnék a fa felett rendelkező bizott
sági tagok lakásául szolgáló épületek, esetleg 
bérkaszárnyák? Csupa kinos kérdés, amely 
a bizottságoknak bizonyára súlyos gondokat 
tog okozni ha sürgősen nem rendezik a dol
got.
VVTTTTVTTVTTTTVTTTTTTTVTTVTTTTTVTT 
A türdőszezOn tartamára 

AZ „UNIREA"

Telefon 366 58. BUCASEST, Sir. Caiol 5 7 
az ország összes tengeri CÓ ayóyv űriéire való szalli'íshpz külön 

rxned ciós ó'Z’á y »Uifnif tel.
Csomagolás és állomásra kiszállítás dPmentes.A» ösvse« cikke < >e*r* Ufót« Arikon:

Meggysresa-kixonat litere . . . ISO
Faolaj Extra Vierge . .... 47
Faotaj saláta- és maionezkésxitéahez 44 
Faolaj főzéshez...........................................................38
Denaturált szesz litere . . . . 30
Lekvár, angol, Gross.Blackwelt . . 65
Kávé, Rio sup.......................................... I Kgr. 84
Török rizs.....................................................................20
Glacé rizs........................................................,,22
Vaj- tejszínből készült ■ . ,, 140
FaolaS ^Fuget41 . . . . ,,137
Víebv-i í. i’'r’-'-íz- ’ vece . . . . 30
01aSK KSJUÍS o.t-pz~zia csomagja . • 9
Friss braílat tearó ‘ s . . . . . 12
Makaróni........................................... I Kg-. 28
MOCCA SELE 1TOM a le-tinomabb török lége

‘h Lei 40.
Saját Ciemünkhen pörkölve és őrölve. A rendeléseket 

teherautóval házhoz szállítjuk. 2884

A brassói ref. felsőkereskedelmi iskola, 
mely az. ország egyetlen magyar tannyelvű 
felekezeti szakiskolája és már tíz éve műkö
dik. az első osztályba felvesz felekezeti kü
lönbség nélkül oly magyar anyanyelvűi tanu
lókat, akik a gimnázium, reáliskola (líceum), 
vagy polgári iskola negyedik, illetőleg har
madik osztályát eredménnyel elvégezték, — 
Felvételi vizsgálat nincs. Az iskola az általá
nos műveltség mellett alapos szakképzést ad 
növendékeinek, kik a négy évfolyam elvég
zése után államérvényes önkéntesi jogot biz
tosító bizonyítványt nyernek, melynek alap
ján állást kaphatnak állami és községi hiva
taloknál, bankoknál, takarékpénztáraknál, 
szövetkezeteknél, biztosító intézeteknél, ma
gán- és közvállalatoknál, ipari és kereskedel
mi cégeknél, gyáraknál, gazdaságoknál« üze
mekben. vasútnál, postánál, tehat «zokon a 
pálvákon. melyek a megélhetést elsősorban 
biztosítják. A beiratkozások az 1928 -29-ik 
tanévre szeptember 1 10 között lesznek. Be
iratkozni szándékozók julius hó végéig .je
gyeztessék elő magukat az igazgatóságnál. 
Vidéki növendékek leveleire készséggel vála
szol, valamint másirányu felvilágosítást nyújt 
és őket állandó tanári felügyelet alatt meg
felelő módon elhelyezi az igazgatóság, Bra- 
Sov. K ut-utca 11. sz.
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fi^fi műsor:
Péntek: Arán yh atfyu. (Operettujdonság. Mozí- 

helyárakkal. HelyáráJk: 50, 40, 50. 20 és 10 
léi. Sorozatszám 51.)

Szombat délután népi; órakor: Aladár nem sza
már. (Gyermek-előadás 50, 20 és 10 leje« 
helyárakkal. Sorozatszám 52.)

Szombat este 8 és fél órakor: Nagy búcsú Ka
baré. „Samu." „Buczkóné leánykérőben" 
stb. Tréfák, magánszámok, énkek, táncok, 
Sorsolás a színpadon rendkívül sok érté
kes nyermeny tárggyal. Kisorsoltatok 25
üveg valódi Palugyai pezsgő. Díszes fény
képalbum a Magyar Szinház összes tagjai
nak autogrammos arcképével. 50 darab be
lépő egy a vasárnap esti bucsuelőadápta. 
stb., stb. Sorsjegy nincs. Mindenkinek a 
belépő jegye a sorsjegy. Rendes esti hely
árak. Szelvény-jegyek érvényesek s részt- 
vcsznek a sorsolásban. Sorozatszám 55.) 

Vasárnap délután 4 órakor: Akácfa virág.
(Utolsó délutáni operett előadás. Mérsé
kelt helyárakkal. Sorozatszám 54.)

I asurnap este 8 és fél órakor: ..Erdészleány." 
(Az idei évad utolsó előadása. Az egész 
operettársulat búcsúja. Az l. felvonás után 
a nézőközönség között díszes fényképal
bumokat sorsolnak ki a magyar szinház 
mii vészeinek autogrammos arcképeivel. 
Sorsjegy nincs. A belépőjegy egyúttal 
sorsjegy. .Szelvényjegyek érvényesek és 
részi vesznek a sorsolásban! Rendes hely- 
árakkal. Sorozatszám 55.)

HEH bútorkereskedő
^ FM bútorgyár 
?^M asztalosmester

hanem

Sakásberendező
ffnnenarchitektur)

Te vezünk és készítünk 
a kor szellemének 

megír lelő stílusok
ban lakás, üzlet, 
bank, szálloda 

stb. berendé- 
zéseket

BUREAU
RINOLER-JEDOY

Iparművészeti telep 
TÄRQU-MURE$ 
(Marosvásárhely). 2905
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Művészasszony
Irta: SÍ. Sólymos Bea (51)

— A barátság mi kettőnk kört már csak 
álarc, Dalma. De egyszer elpattan a húr. Én 
férfi vagyok, aki utcai cédáknak nem szórtam 
el magam Az öreg néni meglepetése mindent 
megmagyaráz Maga az első nő, kit nálam lá
tott. — Maga, tiszta és hazája szigorú elveit 
erőszakolja magára. De higyje el, a nagy ön
megtartóztatásnak megjön a káros visszahatá
sa.

—A nagy érzés a „Valaki várás" megáporo- 
dik magában, mint féltvetartott régi édességek 
a befőttes üvegben.

Dalma megremegett. Igazat, szinigazat 
beszélt a jó fiú.

— Paul, szólt lágyan, bársonyos hangon. 
Nagy hős vagy te. Feleségül kérsz és még az 
ujjam hegyét sem érintetted orozva. Én nyúj
tottam feléd. Igazad van, én megértem a sze
relemre. Már sokan kinyújtották utánam a ke
züket, — de undorodtam az erőszakos durva
ságtól. Most te jössz és mindjárt templomba 
akarsz vezetni.

— Köszönöm kedves jó jó nagy fiam. A meg
oldást én megtaláltam. Nem szükséges, hogy 
feláldozd magadat, a jövődet, nagy tehetsége
det. Alkudjunk meg, én a kedvesed leszek, de 
nem a feleséged. Én is vágyom utánad és elfá
radtam már a sok védekezésben.

— Megőriztem magam Neked. A Tiéd vagyok 
Fogadjál el engemet addig amig örömedet ta
lálod bennem.

— Dalma, édes kicsi lelkem, egyetlen fehér 
galambom. Inkább öngyilkos leszek, de szere
tőmmé nem teszlek. Ismerem a jellemedet. Éle
tednél is nagyobb áldozatot kínálsz nekem — 
de én egész férfi vagyok és önző is. mert ma
gamnak akarlak az egész életre. Az én kicsi 
asszonyom, múzsám, segítőtársam, mindenem, 
leszel! És kétségeidben én is támogatlak mü- 
vészutadon.

— Hisz nem ülsz te az én nyakamra. Neked 
is szárnyaid vannak. Mi együtt repülünk fel 
— fel a Magasba.

Paul és Dalma szerelmes mohósággal ölel
keztek össze. Egy forró hosszú csók volt az el
jegyzésük ünnepe....

Mintán a szükséges papírokat beszerezték, 
Fául befolyásos barátai révén, csakhamar meg
tartották az esküvőt.

XXVII. FEJEZET.

Dalma a penzióból a műterembe költözött. 
Férjének kívánságára az erkélyes kis fülkét 
rendezte Le hálófülkének, mig Ő maga a műte
rem alkóvjában elhelyezett kereveten aludt. 
Egyébként semmi bevásárlásra nem volt szük
ség. Gyorsan telt az idő a boldog önfeledt sze
relemben.

Azután gyakran néztek ki a kisablakon és 
barátságosan integettek az öregasszonynak, ki 
tudtán kivül kezdeményezője volt szép frigyük 
megkötésének.

Az anyóka egyszer kedélyesen szellemes- 
kedve szólt át: a fiatal házaspár olyan, mint 
az ő cserépbe ültetett két tövü virága.

Paul és Dalma azután elválhatatlanul búj
ták a képtárakat és múzeumokat.

A szobrász az egyszerűség és a monumen
talitás felé hajlott és ezért a legszívesebben a 
Trocadero gótikus szobormüveit és reliefjeit 
tanulmányozták. A hűvös szuterénszerü szó 
korcsarnokban Paul gyakran talált alkalmat 
a labirinthusos sarkokban, hogy feleségét oda- 
5 ónja és egy-egy forró csókkal igazolja, hogy 
Dalma szerelmét még a művészetnél is maga
sabbra helyezi.

V ikor az első mámorukból némileg fel • 
ocsúdtak, a munkához láttak.

Paul megmintázta Dalmát, mely életének 
egyik legpompásabb alkotása lett.

A szobor az örök asszonyt ábrázolta.
Két karját a világ, az élet felé széttárva 

az örök epedést, az örök vágyat csodálatos erő
vel szimbolizálta.

(Folytatjuk.)

2.

3

4.

küldjük meg Önnek leírásainkat, amelyek érdekelni fogják. 
Egy levelezőlap teljesen elég s azonnal megküldjük ezeket 

AUGUST MÄRZKE, BERLIN-WILMERSDORF 
Brucnsalerstrasse 5. Abt. 902.
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ba és reumatikus

AMERIKA

Hatásos yo.yva-kezelés!
Egyike a legfontosabb találmányoknak a jód tartalmú 
sókkal való keze ése a golyva és nyak-daganatoknak. A 
híres tudós bécsi egyetemi tanár Dr Ritter Wagner v. 
lauregg és számos más orvos Nagyszerű tapasztalatokra 
hivatkozik és számtalan esetben gyógyulásról számol be; 
így pl. Schweizban egész v dékek golyvasbetegeit sza
badították meg ettől a csapástól. Ez a gyógymód egy 
teljesen ártalmatlan, de hatásos ivó-kúra, amely a köz
érzületre is igen jó hatást gyakorol. Győgysónk megvál
tott már ezer és ezer embert a golyva és nyak-dagana
toktól. Kérje gyógyítási és használati utasításainkat, a 
melyekhez minőén orvos szívesen hozzájárul. Minden 

ál amban van kirendeltségünk s

»

ELSŐ ÉLETBIZTOSÍTÓ RT.

ÉS BÁNIK, TORDA!
Felvesz tagokat 85 élet-évkorig, orvosi vizs
gálat nélkül.

Biztosit bárkinek, halála esetére
100.000 lejt készpénzben.
1200 lej tagsági és halálesetenként 100 lej 
hozzájárulási díjért.
Számos elismerő nyilatkozat a már kifize
tett 100.000 lejes biztosításokról.

Érdeklődők forduljanak legnagyobb bizalommal a

Brassói tóügynökséghez
Szent János-utca 20. 59 7

Helyi és vidéki agilis ügynököket keres I

ELSŐ ROMÁNIAI ORTHODOX IZR. LEÁNYOTTHON ÉS INTERNÍTUS
Szeptember hő 1-én nyílik meg Oradean (Nagyváradon) az első romá
niai orth. izr. leányotthon és internátus intelligens szülők leánygyer
mekei részére. Olcsó ellátás, szigorú családi nevelés, elsőrangú 
tanári felügyelet, kézimunka, zene és idegen nyelvek. Kitűnő re
ferenciák. Komoly érdeklődőknek prospektust küldünk. Jelentkezés 
juT. hó 25-íg, miután csak korlátolt számban vétetnek fel növendékek

3031

Schwartz Msnvhértné Oradea (Nagyvárad), Avram Iancu (Kossn)-ntca 2 szám.

Sí:

ÓV

n leghatásosabb, legbiztossabb, legolcsóbb! 
a több éves hatású, 16—18°/o foszforsavtartalmu, természetes 

trátgryaainyay
a „TRANSYLVANIA-GUANO-FOSZFÁF 

Ara métermázsánként ab PÚI állomás 192—216 Lei. Zsákok beszerzési áron.

Szállítja a „C1OCLOVINA“ B. Társ. PÚI, (jud. Hunedoara)
Rendeléseket az őszi idényre már most felveszünk, mert csak így biztosíthatjuk az idejében való szál
lítást, ugyanis ősszel, a szükség pillanatában az összehalmozódó rendeléseknek esetleg nem tudnánk 

kellő időben eleget tenni.
8034

Ivó’ és 
Gyöóy^iz

Pezsgő 
és üdítő 

a

LsiUapitJn a

egy bádogdoboz 
□ 12 adag 12 liter vízhez 

Kapható minden gyógyszertárban és droquerlában 
Cgyec/áru^ifö

broguerta Standard, 2 strZorllor. Bucuresll

A régi és kÖxis^ert

IDÉÜL”W
lerakat.

D. DANIELIAN
Királyi udvari szállító

B u c u r e s t i, Strada Carol 37.
Telefon 47/70- 2878

Fiók : Str. Sf. Nlcolae $el*ri 5. 
(Lipscáni mellett) Telefon 15/83. 

Az egyetlen üzlet, ahol nagybani áron a 
legjobb minőségű kávé kapható.

A technika csodája!
^Kronprinz* petróleum 

^ gázfőzőgépek és „Wellner* 
^ féle világhírű alpacka evő.

^R^^^^^BBBBBBBBBBBBBBBBB^ 

I Fogtechnikai műteremhez, g
mely 21 év óta fennáll, haláleset miatt, jó megjele- B 
nésü fogtechnikus vagy fogorvos, ki több B 
évi prakszissal bír, társnak azonnal kerestetik. M 

3 Szives ajánlatok Mehr fogtechnikai műterem Timi- G3 
9 $oara, Józsefváros, Bul. Carol 15 cimre.küldendök. B 
■ ■294

E3BBKIB3!BBBBBHBOflHBSBBHKaB3i3

eszközök.
Kérjen azonnal képes árjegyzéket, 
melyet ingyen és bérmentve Mid

Stern József 
vasnagykereskedfl 

Oradea
PlaJa Mlhal Vlteaznl No. 2. í
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Gaslichtpapirok:

LUPEX■Special kemény negatívoknak

LUPEX"Standard rendes negatívoknak

LUPEX-Contrast lág/ negatívoknak
Trágyadombröl, ahol a szenny erjed» 
Sok betegség bolha utján terjed.

Nappali fény papírok:

Celloidin és Celloidin-Selbsttonend
AZ Uj Andrese*lemez Ultra Ortho 
sport* és műterem felvételekhez kiválóan alkalmas

A bolha nem kíméli az embert. Ugyanolyan buzgalommal és ugyan
olyan kínzó csípéssel támadja meg a gyermeket, mint a felnőttet 
A Csípés azonban csak egyik része a bolha ártalmas tevékenységé
nek. Fertőzött patkányokon és más állatokon tenyészik, közvetíti a 
bacillusokat és egyengeti a betegség, és a halál útját. Pusztítsuk el 
a bolhákat Vessünk véget Fiit permetezésével a szennyes bestiák 
fenyegető működésének.

Tekintse meg a legközelebbi iotokereskedésben az uj
állványt, amely a legszilárdabb 
iémállvány és öt kicserélhető

Eladási ár Lei 519

Kimerítő AGFA árjegyzékek 
minden fotóüzletben 

kaphatók.

flitelés percek alatt megtisztítja 
otthonunkat a kórokozó legyek, 
szúnyogok, darazsak, poloskák, 
svábbogarak, hangyák, bolhák és 
tetvck tömegétől A Fiit kifür
készi azokat a lege Rejtettebb zu
gokat, aholarovarok búvóhelyei
ken tenyésznek és ott elpusztítja 
petéiket Flitelés megöli a molyo*

kát és lárváikat, amelyek lyukat 
rágnak a szövetekbe. Fiit meg
óvta a ruhaneműeket. Haszná
lata könnyű. Nem hagy foltot 
Világhírű tudósok tökéletesítet
ték a Fiit rovarirtót Biztos pusz
tulást hoz a rovarokra, de telje
sen ártalmatlan emberre és házi
állatra. Mindenütt kapható.

ÖN NEM SZERETI GYERMEKÉT, 
ha nem biztosítja jövőjét. Kössön 
GYERMEKBIZTOSITÁST1

Uj rendszerű, nincs aránylagos fzetés, nincs csoport!!!

DANUBIA
román általános biztosító részvénytársaság 
TIMISOARA, I. BUL. FERDINAND NO. 5.

Kérjen ingyen ismertetőt! 622

Elpusztulnak: tegyek, szúnyogok, hangyák, 
poloskák» svábbogarak» molyok» bolhák» 

Óvakodjunk az utánzatoktól! Csak eredeti, plombáit Fiit-kannát fogadjunk ell

Kizárólagos vezérképviselet» 
Drogherie Standard 
SucurestI, a. Strada Zorilor

Uj ÜZLET
WEISZ-MIHÁLY-UTCA 11

Francia gummi-fíízők, haskötők, melltartók,
7

1 Óriási választék
harisnyák, csipkék, övök és csaltok, vásznak, _, - , -
pamutok, díszek, kézimunka hozzávalók sfb. stb. || JjámiliatOS árak

15°!o engedmény!

Nagy meglepetés!
Megérkezett nagymennyiségű szövet 

a prágai és bécsi mintavásárról, angol 
szövetek a tavaszi és nyári szezonra, a 
következő árakban: »13

Kamgarnok — — — — Lel 
Covercottok — — — — . 
Angol sportszövet — — — „ 
Fekete és kék kamgarn — — „ 
Angol covercot felöltő szövet „ 
Valódi gyapjú sírux — — — . 
Csikós nadrág szövet — — » 
Cachl kamgarn— — — — . 
Sheviot — — —• — — , 
Női gyapjúszövetek — — — . 
Casha női kabátnak — — — , 
Komplett hozzávaló— — — •

480-1200 
483-1400
300 - 700 
360-1600 
450-1200 
650-1400 
650-17001 
350—1200: 
250- 8001
180 - 9001 
450- 800 
620—12001

Nagy gyári lerakat vízmen
tes gummi és autó-kabátokban 
850 lejtől 2400 lejig.

Tisztelettel:

Gh- Soci
BRA^OV, 

Kapu-utca 27. szám.

Szolid árak!

Ha lelkiismeretes is szakmunkát akar

Accumulátorját 
Dinamóját

Autó világítását
MílTílH** automobil és gépiparnál csináltassa 

„HIÚI BRA$OV, OTÁB-UT
Azonnal szállítható uj accumulatorok, pozitív, 

negatív lemezek és az összes elképzelhető 
alkatrészek. BŐI 6

Kénsav desztilált víz.
Javítóműhelyeknek és viszont eladóknak 

nagy árkedvezmény.
Autójavító műhelyeket accumulatorjavitásra 

és tekercselésre betanítunk.
Vidéki javításokat soronkivűl intézünk el.

»TECHIRGHIOL«
»Aurora« Villa

a tenger partján, az Eforia-fürd > mellett Meg
nyílik junius 1-én. — Szobák előjegyezhetők a 

í ocie’atea „Techirghiolur-aál, 
Bucuresti, Str. Paris 4.

2 69

Keresünk
SaHON»IHBQM’»M‘mmiB&^^
minden Helyen szemeitekéi, min:

fiókvezetőket
KÜönösism retek, rxKÍárv r iiiiöke L\an. a n k. ti tvi jöve
ttel m dollár 1 0—^nOés é . s nemtva y randa leve ezést ké- 
rünk. Böv b'ip :TheN^vél v-C mma v, Va k nbunrfin H Hland)

FENYŐ
és gőzöl! bükk fűrészeli áru, vala
mint minden építéshez szüksé
ges anyag, úgymint elsŐoszfályu 

OÉPTtCU, IS 
állandóan kapható.

SÍPOS & COMP. 
cégnél Brassó, Raktárház-utca 6/8 
szám, (vasúti sínek mellett) 293.
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A ZYKLON és Hora-eljárás 
a házi, maimig kerti és mezei Kártélcony-állaíoR 

sikeres pusztítására
A Zyklon-eljárás: 

MI a Zyklon ?
Egv bádogdobozban légmentesen elhelyezett kéksavtartalmu és fölszőrásra alkalmas anyag, mely 

fölszórása után a levegővel érintkezésbe kerül, igen veszedelmes méregtartalmát gáz alakjában leadja. Rö
vid 10 perc alatt a gazozas alatt álló hélyiség a legkisebb repedésig egy igen etős hatású egyenletes kék* 
savkeverekkel lesz telítve.

Mit nyúlt a Zyklon ?
Megölt a lisztmolyt minden feílődésf formájában, a petétől a pillangóig. A Zyklon ennélfogva egy 

valóságos megváltást jelent malomnak és molnárnak egvaránt. Megö'i a szalonnabogarad 
dohánygyáraK bon, dohány beváitólcban ésdobónyraktárakban.a réz- 
bogarakat keíegyárakban, bőrgyárakban és gyapjufonodákbon, a hol 
is utóbbiakban a gyapjumontringokat és á fonalárut megrágja és tetemes károkat tesz benne. Megöli a 
házi, iile’őieg á ruhamolyt, mely a párnázott bútorokban, szönyegekban és ruhanemflekben nagy pusztítá
sokat végez és megöli a szörmemoiyt szücsmünelyekben és raktárakban, hol pusztításai réven a tulajdo
nost úgy anyagilag, mint erkölcsileg is megsemmisíteni képes. Megöli a poloskát petéivel együtt. Megöli 
a patkányokat es egereket malmokban, lakásokban, gyárüzemekben és műhelyekben, a vágóhidakon levő 
síitóhélyiségekben stb. stb. Megöl vBlamennvi kártékony ragcsaló állatot es kártékony férget hajókon, va
súti kocsikban és lakásokban.

MiU a Zyklon-elJárás előnyei?
Nem okoz semmiféle anyagrongálást. Tudniillik ! nem rongál meg sem bútort, sem berendezés! 

tárgyakat, nem támadja meg az arany, ezüst, fém vagy bőrtárgyakat és az élelmiszerekre sem gyakorol 
sen m>feie káros befolyást Malmok, melyek Zyklonnal lettek gázozva egv jó minőségű és korlátlan tartós- 
sagu árut szállítanak, egy molypete nélküli lisztet, mely a vevő részéről minden felszólamlást kizár. A 
lisz moly okozta nagy lisztvesztességek egy csapásra megszűnnek es a gepekben és a szitákban nincs több 
digmás. üyar, műhely, ház, malom, vagy lakás 1—2 nap alatt kigázozharó és féregmentesen átadható.

Mennyibe kerül egy Zyklon«gázozás ?
Ocsóbb. mint az ez idő szerint gyakorlatban levő bármelyik irfóeljárás, mert a bútor és berende

zési tárgyakat nem kell kirakni egyetlen helyiségből sem mert, a gázozás nem okoz semmiféle rendetlen- 
seget és főleg, mert az eredmény minden körülmények között biztos.

Ki eszközöl Zyklon-gázozőst ?
Kizárólag a .Salvarea* önkéntes Mentőtársulaf, Tlmljoara, Belváros. írásbeli kérdezösködés esetén 

a válaszhoz szükséges postabelyegek mellékelendők lesznek'

b) A Hora-eljárás:

MI a Horn ?
Egy 25 vagy 30 cm. hosszú viaszkozott, hengeralaku tokban e'heiyezétt, gázfelles ztásre alkalmas 

por, melynek gáza nehezebb lévén a levegőnél, mélyen lehuzódik a földbe es 5 perc alatt a kártékonyak 
folyósoit és helyiségeit egy erős hatású gazzal tölti meg.

Mit nyújt a Hóra?
Megöli a kártékony rágcsáló állatokat, u. m.! a malom egereket, a házi és mezei egereket, a 

patkányt, vakondot, a mezei nyulat, a hörcsögöt, a rókát stb., stb. a legnagyobb biztonsággal.

Hol használható a Hóra ?
Mezőkön, kertékben, bevetett földeken, folyosókban, raktárokban, pajtákban és Istái ókban,

Mik a Hora-gázozó* előnyei?
Egy egyszerű, könnyen kezelhető és elpusztíthatatlan kis készű ék segítségével mindenki maga 

fejlesztheti a szükséges gázmennyiséget. A gázfeilesztő töltények állandóan használatra készek. A gaz sem
miféle kihatással nincsen sem a növényzetre, sem az ültetvényekre. Robbauási veszély kizárva, 

Mennyibe kerül a Hora-gázózás ?
O’csóbb, mint az ez idő szerint alkalmazni szokott bármelyik irtóeljárás, főleg azért, mert az ered

mény minden körülmény között biztos és mert egy hold földnek sikeres gázozásásoz lö—2J gáztöltény 
elégséges.

Hol szerezhető meg a Hora-készülék és a szükséges gáztöltények ?
Kizárólag „Salvaera* önkéntes Méntőtársulatnál Timijoara Belváros. A menlőtársulat érdeklődők

nek készségesen áll rendelkezésére írásbeli megkeresésekre is válaszol, ha a szükséges vá'aszbélyeg m;llé- 
kelve vau.

Képviselők kerestetnek.
„Salvarea** Önkéntes Mentőtáirsulat

Timi?oara Belváros.

Megérkezett egy uj és jelentős

TRIUMPH “ 
motorkerékpár-szállítmány, — az angol 

motorkerékpár-gyártmányok királya.
Romániai vezérképviselet:

M. Mórám
Bucuresti 2, Str. Elefterescu 37.

W. D. „HUNOMIG“ 
28—32 lóerős traktor benzin, petróleum és nyersolajüzemre 
Bosch magnesgyujtással, beépi- hámmUaSII pkólfol 
tett regulátorral és szijtárcsával,

fej

^<C
ti M.A.V. oólyöscsei^^cjv^^ 

cséplőgéppel lóherefejtö kCs-ülékek hosszúle
járatú fizetési feltételek mellett kaphatók azonnali szállításra:

Árjegyzék 

ingyen és 
bérmentve I

„INDOW Kereskedelmi- és Ipari R. T.
TIMISOARA IV., Sír. I. C. Rra ínnu 3. (Uri-utca)

Táviratok : Industria. Telelőn ö 14- 29'2

'SSM

HOKIS neve márka
Újonnan készít és szakszerilen javít garancia mellett a leg
rövidebb idő alatt, speciálisán berendezett hütöüzemében 
Brassó, Hosszú-ti. 14 sz.

Kérem a címre figyelni! 2897

2730

CEMENT
ES 

AGYAGINAK! 
GÉPEK

u m.: cementtetőcserepek, üregesbeton- 
| blokkok, cementlapok, csövek, kutgyürük, 
( vályúk stb. gyártására, la. cementfestékek. 
* Agyagtégla és cserépprések, hengerművek, 

kőzúzók, komplett cement- és agyagipari 
berendezések.

Raktárról szállítja:

w
Bra^ov, Kis-utca 12. szám
Mielőtt gépeket vásárol, tekintse meg 

raktárunkat.
KSItségvetisek, prospektusok díjmentesen.

Cséplőgép, kocsitakarő, vízmentes 
POnVVák, gabonazsák, tömlő gyári lerakat 
Spítzer Izraelnél Oradea (Nagyvárad) 

Mfndennema kárpitos kellékekben
nagy raktár! 2959

TURDA, Plata M. Víteazul No. 33.

। Felvesz kölcsönösségen ala
puló biztosításokat 

halálesetre *»
Lej 100.000'— erejéig

j 18—79 éves korhatárig orvosi vizsgá
lat nélkül, csekély tagsági dij mellett 

‘ (1000 lej tagságj dij, 100 lej hozzájá- 
:: rulás, 1400 tagból álló csoport.) ::

Mielőtt biztosítást köbe, ér
ti kiöljön társaságunk erköl
csi és anyagi garanciájáról.

Brassói vezérképviseletünk:
E. SCHWARTZ, Str. Lungá [Jr. 66.

Megbízható ÜGYNÖKÖKET magas juta
lékra ÉS tízre felverünk.
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AUTOMOBILOK
uj és használt, bármilyen védjegyű 
állandó nagy választékban.

Vétel - Eladás - Csere
A közismert amerikai 6 hengeres, 4 
kerékfékes, 2000 kgr. teherbírású 

„REO“ 
teherautók vezérképv iselöje. 

„GIRONI“ autógarázs, Bucurejti 
Str. Grigore Alenandrescn 59. 

2498

^Mim^^MiffiMMmimm^ n -^ÍMw^r^oa

Az összes kontrolok és az in
dító készülék a sebesség-szek
rényben

A kocsin fémrészek 
Irányító váltó 
Breweter szélvédő 
Lancaster gyujtókészülék

Felbiv.uk a moz tulajdonos urak figyel
mét arra, hogy az országban nincsenek 

fiókjaink és lerakatniuk.

Óvakodjanak utánzatoktól X !

Frtaeiií a mozitulajdonos urakat, hocv rak 
LIICJIU tárán állandóaa kaphatók : „Pathé“ 

mozikészülékek, utolsó model___ Eredeti 
„Pathé“ alkatrészek és bármilyen más 
márkájú alkatrészek. Bármilyen rendszerű 
lámpához való szénrudak, elsőrendű mi 
nőség. gazdaságos használat. Speciális 
javító üzem egyetlen romániai mozigép 
tavitó, ahol bármilyen márkájú gépet gyor. 
san és teljes szakavatottsággal javítanak, 

tirekt szétküldés az egész országban!!

Vezérképviselet:

A nap sikere az
Electromophon

az újdonság.

A világ legtökéletesebb, 
villamos hajtású, automa
tikus kikapcsoló készülék
kel felszerelt zenélő ké
szüléke— Bármely áram 

fajra átalakítható.

trzerkep vl-elet nagybani Árusításra: „OROEOGIUÜ^ 
Bucurefti, Strada Carol 60.

Romániáiban alapittatott 
19OS-ban, Bucuresti, 

Cales Victoriei 10

Figyelem!
Előrehaladott szezon miatt, dacára olcsó 

gyári árainknak,

július 1-től, 20-10

engedményt adunk 
minden női és férfi szövet és 
bélésáru, valamint florharisnya 

vételnél.
Nói florharisnyák . 60—120 lejig 
Florzoknit .... 50—100 lejig 

a legdivatosabb színekben.
„TEXTILA”
GRAEF Testvérek
Brassó, Hosszu-utca 201.

7141

Az egész világ figyelme az AUBURN gépekre van irá
nyozva, amely szo’id megépítése és elegánciája folytán az 
összes automob'lok élén áll.

Az uj AUBURN modelleket 3 különböző hajtó-tipus- 
bán készítették, ezek közül kettő 8 cylinderes, egy 6 cylin- 
deres. Turing, Roaster, Sedan, SportSedan, Victoria, Phaeton 
Gabriolet és Speedster szisztémájú karosszériákkal kapható.

Nehány speciális jellemző adata az AU3URN auto
mobilnak :

Lyconing motor
Nyolc sorozatos cylinder 
115 lóerő
Lynite összekötő rúd 
Bohna-Lite hengerek 
Bijur rendszerű kenés 
Hidraulikus Lovejoy lökhárító 
Belső Lockheed fékek

Ing. ALEXANDRU VLASOV
Bucuresti, Calea Victoriei 175.

io^oioawa&ft^ffi^Eraoo&mmmtäa»s@sso

Fehérnemű varrónőket, esetleg jól gépelő jobb ta
nuló leányokat felvesz

7^7 M. NEUMANN fehérnemű oszlálya

IwE A vilÄohirii amerikai

WALLIS“TRAKTOR
minden termetben a legelső helyen áll a ma létező összes traktorok között.

Kiváló tetjesítöRópessép.
Minimális petróleum fogyasztás, 
a legnagyobb munkabírás mellett egyike a 
legkönnyebbeknek. Nagyságos Beczássy Imre ur, 
dálnoki uradalma részére, kifejezetten „WALLIS**- 
iraktort hozatott, melyet érdeklődők a dálnoki uradal

mon bármikor özemben megtekinthetnek.

O f^ i i C O 2 á^ 7 C C £ gazdasági gépjavító műhely 
OMWCrC ^W^3Cr BRASSÓ, Hosszu-utca 146.
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APRÓ HIRDETÉSEK
Egy szó ára: 6 lat. - Vastagabb batO««l 12 lat. - Oltást Emsük 

nek 25% engedmény. - Legkisebb apróhirdetés éra 80 lel

Ugyanazon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
esetén minden három fizetett megjelenés után egy 
mgven-mepíelenést adunk. Hirdetési dijak előre 
fizetendők. — Csak válaszbélyeggel felsze

relt kérdezösködésekre válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési díjjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tiz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlőnk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
Igénybe, az a kővetkező hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogá 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetés! dijat ténylegesen előre befizette

IMI nMM Műk
1 drb. P/i ton . . CHEWROLE T
2 „ 505-ös . . FIAT
I , 1927 . . , FORD kamionetta

Máius 25-én a Brassói 
Lapokhoz küldött ajánla
tára válasz poste res
tante van „Kompanista“ 
jeligére. E 162?

2982

VICTORIA hütőmühely Katonkórház-u. 4
Gűzlokomobil, Garett- I 

féle angol gyártmány, 8 
HP. IQ légkörnyomással | 
teljesen üzemképes fa, i 
szén és olaiftjtesre bérén- , 
dezve, olcsón eladó. Csak 
személyes tárgyalás. Bar- 
savia Brasov, Vasut-utca

Keresek elárusitónöt le
hetőleg négy polgári kép
zettseggel. Nyelvismerő 
előnyben. Lusztig, Fekete 
utca 55. E 1604

58-a. 728Q

Szabás és varrásra ta
nulókat azonnal felveszek 
délutánra Szabóné, Gőz
fürdő-u. 3. 7287

Vétel eladás
Vasmegmunkálá- gé

pek. 90 centiméteres esz
terga, tejeszterga,sh iping 
hidegvágófürész. satuk, 
kovacsmühelyberendezés, 
stb. olcsón eladók. Csak 
személyes tárgyalás. Bar- 
savia Brasov, Vasút utca

Eladó telek a Frankgyár 
és az U(kaszárnya között 
Cím E 1581 sz. alatt a 
kiadóban.

Alkalmi vétel női cipők
ben 250 lejtől 400 leiig 
Hirscher u 29. E 1612

58-a 729J

bonka, szalámi. Sonka 
kilóia 84 Lei. I. szalámi 
kiió a 180 Lei. teher per
gelt vastag szalonna 52. 
Lei. Kapható Kleverkaus 
szalámigyár Brassó Na
gyobb megrendeléseknél 
engedmény. 3032

Cserép
kályhák 

gyári árban, kaphatók 
cserépkályha lerakat- 
és műhelyben Rózsa
tér 16., valamint Bus- 
teni Bdl, Carol 124.

7218

Dynamók 110 volt 60 
és 80 ampére, közlőmü
vek, szíjak és kapcsoló
tábla, olcsón eladók. Bar- 
savia Brassó, Vasút utca 
58-a 7291

Egy 5 személyes Stoe
ver személyautó o csón 
eladó, Grünne Teliu.

E 1623

Lakás
Egy szoba konyha és 

kamarás lakás kiadó Eg
res-u. 4. E1526

Levelezés
Jómódú intelligens fiatal 
urhölgy barátságát kere
sem. Leveleket „Fiatalem
ber“ 7235 jeligére a ki
adóba.

Építkezésnél megmaradt 
tégla, cserép, gipsz hUl- 
ladekfa eladó, ugyanott 
7 kg.-os sin és wagonet- 
tek Vasút u. 76, Mátyás 
szenatelep mellett. 7190

Konybaöerendezes, egyel 
kész bútorok jutányosai 
kaphatók Hordárnál, — 
Árvaház utca 5. E 1613

Építkezési telek nagv 
utcafronttal az állomás és 
elágazás között, Vasut- 
utca 58 a eladó. E 1422

22 éves független ha
jadon vagyok, hozomá
nyom 20C hold földbir
tok szép tanyával és gaz
dasági felszereléssel. — 
Ezenkívül van egy há
zam és némi készpén
zem.

Házasság 
céljából megismerked
nék intelligens urakkal. 
Teljes cimü leveleket 
„Árva“ jeligére a ki

adóba kérek
30104

Szent Anna tónál t 
ristak és családok részé 
szobák, hideg és mali 
ételek kaphatók. HÍ

Kiadó kétágyas elegií 
san bútorozott szoba,en 
lég koszttal is. Katit 
u'ca 13

A Brassói Lapoki 
naponta százezM 
olvassák 1

Kellemetlen hajszálak kiirtása

I
 ráncok, szeplők, pattanások, radikális arc-

hámlasztás, másságé, összes szépséghibái 
szakszerű kezelése — Olcsó bérlet.

29 34 „Stella“ kozmetikai Intézet, Kapu-u. 41
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I
 Kérjen árajánlatot és mintákat perzsaszőnyegekre, 

szövőkellékekre

1„MEKKA“
| perzsaszőny egri pártól

I
TSrou-Mure^

Olcsó árak Olcsó árak
Előnyős fizetési feltételek.

UM5 
as^ muhara ama ara® tB®EEmK»^:»BMra^

„Gewaert“ ^.^
Paoirl

Gazdasági lakot vagy 
kastélyt keresek 10—15 
szobával szanatórium cél
jára bérbe. Városi villa- 
mostelep távolság. Meg
bízottak részletes ismer
tetését árajánlattal kéri 
Dr. Halász Geoagiu de 
jós.

Ha mii trágyaszórógé
pet vagy vetőgépet óhajt 
vásárolni, kénen áraján- 
lato Saturnus Kereske • 
del mi Vállalat Sft.-Gheor
ghe - Sepsiszentgyörgy.

7292

Julías 15-re hirdetett 
autóárverezés elmarad. — 
Fried Mór Székelyudvar-

Szép fazonú francia sám
fák meret után készülnék 
Nagy Józefnél, Porond-
utca 45. E 1625

jó hegedű eladó 3 )b0 
lejért Fodor, Fekete u. 7.

E 1627

Ferikém Hogy vagy? 
Hogyan éltek ? ígéreted
hez híven várom leveleid. 
Légy elővigyázatos. Mii 
lió csók

Eddigi üzletfeleink díjtalan próbákat kapnak: 
Egyebek vásárlásánál

10 % engedmény!
Újonnan felszerelt raktári
C. ILLYÉS, optikus

BRASSÓ, Kapu-utca. MM 
ÍSKBZHBSSBHSOJESSSE^^

Egy 4 éves házőrző far
kaskutya eladó. Érdek
lődhetni Erzsébet u. 21.

E 1628

®BF

Fiat autóbusz 16 sze
mélyes jókarban eladó. 
Üzemben megtekinthető 
Weszelcwszky és Simon
nál Tg.-Mure?en. 7244

hely. 7280

Pompás fehér és vörös 
bort 2ü-22 lejért vásárol
hat Várinál Sft -Gheor- 
gha, Str, Cuza Voda No. 
25. 728!

Egy ágy és egy dívány 
eladó. Hátulsó utca 9-a, 

E 162^-a

Vaskéményt 12—15 méter 
magasságban, 50—60 cm. 
átmérővel, jó állapotban 
keres megvételre a „He
phaistos“, Uzina de Fier 
$i Fabrica de Osii S A., 
Diciosánmártm. 7204

3 tonnás pótkocsi tel
jesen jókarban jutányos 
árban eladó. Tekerőpa
taki Gőzfürész r.-t Vaiea

Fürészgyár berendezve 
1 gőzgéppel, 1 gatterral, 
1 fagatterral és körtürész 
szel, 2400 ms terület, mel
lette modern masszív csa
ládi ház eladó. Bővebbet
Vár u- 47 E 1629

Strámbá 7283

Minden műszaki cikk gazdasági gépekhez 
kapható

JUL. TEUTSCH
Brassó, Kapu-utca 33.

Olcsón eladó egy 6 ülé
ses üzemképes személy
autó 5 és 6 P. S. uj ben
zinmotorok saját gyárt
mány, 3 tonnás teherautó 
motorés alkatrészek,egy 6. 
P. S. dinamó, egy 4 hen
geres Bosch Mágnes Z. 4. 
egy kis 4 hengeres benzin
motor, — Nagel & Kiss. 
Hosszu-utca 87 7273

Veszek használt Inter- 
nationait vagy fordson- 
traktort. Ajánlatot leírás
sal kér Széplaki, Ozun.

E 1621

Állást keres 2541

Egy 24 es gattert ke
resek megvéte re. Bőveb
bet Pokorny,Hosszu-u.224

Átvennék Háromszék, 
Udvarhely, Nagyküküiő- 
megye magyar nagyköz
ségben vegyeskereskedés t 

italméréssel, lakással, 
kerttel, — áruval vagy 
anélkül. Ajánlatot 7284 sz. 
alatt a kiadóba.

Gyors- és gépirónő per
fekt román magyar nyelv
tudással azonnal felvéte
tik. Ajánlatok fizetési igé
nyek megjelölésével „Gya
korlott munkaerő* 7216 
jelige alatt a kiadóba ke
retnek.

Gépész nagy gyakorlattal 
jobb nyári csépiéit keres, 
javítást vállal. — Cím E 
16ul sz. ala’t a kiadóban

Teljesen uj fehér háló
szoba-berendezés fiatal 
pár részere lakással együtt 
eladó a város központ
jában. Cím E 1617 szám 
alatt a kiadóban.

N8i kalapszalon me
gyeszékhelyen, berende
zéssel, régi, állandó ve
vőkörrel, elköltözés miatt 
bérbeadó. Bővebbet Car- 
tea Románeascá könyv
kereskedés Diciosánmar-

Diplomás francia tanárnő 
előkészít baccalaurátus 
vizsgákra és privát óra
kat ad 400 Lei havonta. 
Perfekt német és román 
Árvahaz-utca 5. 7279

7285 Állást nyerhet
Az 1928/29. évi répaátvételre, jó fizetés 
mellett, értelmes és megbízható

-ét»«* . \.á*o*
keresünk. Ajánlato

kat, rövid életleirással kérünk.

Cukorgyár, Bod-Botfalu
7245

Tanuló mindhárom nyel
vet beszélő, pcsztóüzfetbe 
felvétetik Tellmann Vil
mos és Társai 7223

Keresek egy önailó t - 
nőm szücsmunkára dol
gozó szücssegédet jó t- 
zetes mellett Cím 7232 
sz. alatt a kiadóban.

Szakácsáé kerestetik 
penzióba, jelentkezni Ka 
pu-utca 35, délután 2 3 

7258

Egy Ügyes tanulóieány 
ka varrodába felvetetik. 
Cím E 15i.0-a sz. alatt a 
kiadóban.

A megbízható “
kellemes 

olcsó és 
praktikus 

motorkerékpár
úgy üzleti utakra, mint kiránduló- 

voltra mégis csak az elismert jó

I>UCH
motorkerékpár.

Vezérképviselet Románia részére

Schiel Testvérek r. L Brassó
Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavállalatának körforgógépén. Brasov—Brassó. Cenzúrát: Prefect ura Judefului Br«


